
 44

Lisa 1 

 (artikli 4 §-i 1 juurde) 

 

POSTIAMETI MONOPOOLSETE SAADETISTE LOETELU 

 

Postiameti monopoolsete saadetiste hulka kuuluvad:  

 

 Albaania Vabariigis …, 

 Aserbaidžaani Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja 
trükiväljaannete kõik liigid; 

 Valgevene Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete 
kõik liigid; 

 Bulgaaria Vabariigis kõik liimitud, pitseeritud või õmmeldud kirjad, postkaardid või 
teised postisaadetised, välismaale saadetavad või välismaalt saadavad ajalehed ja ajakirjad; 

 Vietnami Sotsialistlikus Vabariigis kirjad, ajalehed, ajakirjad ja postkaardid; 

 Gruusias: kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete kõik liigid; 

 Iraani Islamivabariigis …, 

 Kasahstani Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete 
kõik liigid; 

 Hiina Rahvavabariigis kirjad ja samalaadsed saadetised; 

 Korea Demokraatlikus Vabariigis kirjad; 

 Kõrgõzstani Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja 
trükiväljaannete kõik liigid; 

 

 Läti Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete kõik 
liigid; 

Leedu Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete 
kõik liigid; 

 Moldova Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete 
kõik liigid; 

 Mongoolias postkaardid, kirjad ja lisaks sellele pakid ja panderollid, ajalehed ja 
ajakirjad; 

 Poola Vabariigis postkaardid, kirjad; 

 Venemaa Föderatsioonis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja 
trükiväljaannete kõik liigid; 

 Tadžikistani Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja 
trükiväljaannete kõik liigid; 

 Türkmenistanis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete kõik 
liigid; 

 Usbekistani Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja 
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trükiväljaannete kõik liigid; 

Ukrainas kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete kõik liigid; 

 Eesti Vabariigis kirikorrespondentsi, rahakaartide, postipakkide ja trükiväljaannete kõik 
liigid. 
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Lisa 2 

(artikli 4  §-i 1, artikli 5 §-i 7, 

artikli 6 §-i 1, artikli 7 §-i 8, 

 artikli 8 §-i 4, artikli 9 §-i 2, 

 lisa 6  

ja lisa 8 §-de 2 ja 6 juurde) 

 

 

 

 

OHTLIKE  KAUPADE  VEO 

E E S K I R I 

 

(avaldatakse eraldi) 

 

 

 

 

E 
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Lisa 3 

(artikli 5 §-de 1, 2 ja 8,  

artikli 6 §-i 2,  

artikli 23 §-i 3,  

lisa 4 §-i 6, 

lisa 7 §-i 2,  

lisa 12.5 ja 

lisa 21 §-de 4 ja 6 juurde) 

 

SAATJA VÖI SAAJA SAATURIGA KAUBAVEO 

EESKIRI 

 

§ 1. Käesoleva eeskirja kohaselt veetakse: 

1) kaupu, mida tuleb vastavalt SMGS artikli 5 §-dele 1 ja 2 ning SMGS lisa 4 §-le 6 vedada 
koos saaturiga; 

2) surnuid, kui neid vastavalt SMGS  artikli 5 §-le 8 veetakse koos saaturiga; 

3) kaupu, mille kohta ei käi käesoleva paragrahvi punkt 1, kui neid saadetakse saatja taotlusel ja 
kõigi veos osalevate raudteede nõusolekul koos saaturiga. Sellise saaturiga veo taotluse esitab saatja 
vastavalt lähteraudteel kehtivatele sise-eeskirjadele. 

E 

Saaturiga kaupade vedu toimub ainult vagunsaadetisena. 

Veos osalevad asjast huvitatud raudteed võivad kokku leppida täiendava kaupade loetelu, mida 
tuleb vedada koos saatja või saaja saaturiga. 

§ 2. Kaubaga koos sõitva saaturi peab andma kauba saatja. Kuid saatja võib saajaga kokku 
leppida selles, et saatjapoolsed saaturid saadavad kaupa kuni lähteraudtee väljumispiirijaamani, 
transiitraudtee piirijaamani või sihtraudtee sisenemispiirijaamani,  saajapoolsed saaturid aga saadavad 
kauba sellest jaamast kuni sihtjaamani.  

Saatja või saaja ning ekspediitororganisatsiooni vahelise kokkuleppe alusel võib saatja või 
saaja korraldusel kaupa vedada naaberriikide piirijaamade vahel ekspediitori saaturitega või siis 
ekspediitori plommidega vagunis. Saatja ja ekspediitororganisatsiooni vahelise kokkuleppe kohta 
peab saatja tegema enne kauba väljasaatmist märke saatekirjale käesoleva eeskirja §-i 9 kohaselt. Kui 
saatja või saaja ning ekspediitororganisatsiooni vahelise kokkuleppe vajadus tekib kauba teel olles, 
peab saatja või saaja sellest nõutaval viisil teavitama vastavaid piirijaamu. Kui piirijaam sellist teadet 
ei saanud, siis peab raudtee kaubaga toimima SMGS  artikli 21 kohaselt. 

Saatja või saaja peab määrama kaubale saaturiks isikud käesoleva eeskirja ning lähteraudteel 
ja vastavail juhtudel ka sihtraudteel kehtivate sise-eeskirjade kohaselt.  

Igal kaubaga vagunil võib olla mitte üle kahe saaturi. Kuid raudtee võib nõuda ka enam kui kahte 
saaturit igale vagunile, eriti saatmist nõudvate kaupade veol marsruutrongidega ja vagunigrupiga. 

§ 3. Saaturiteks tuleb määrata  sellised isikud, kes on suutelised täiel määral tegema teatud laadi 
saatetööd ja kes on eelkõige suutelised nõutaval viisil saadetavat kaupa valvama, teenindama ja 
hooldama, aga ka õigeaegselt ära hoidma või tõrjuma kaubast endast tuleneva või seda ähvardava ohu. 

Saatja ja saaja on kohustatud: 

1) instrueerima nende poolt antud saatureid nende ülesannetest, kohustustest ja õigustest kauba 
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saatmisel, samuti käitumisnõuetest teel, et nad tuleksid oma tööga toime ja peaksid korda,  järgiksid 
distsipliini- ja ohutusnõudeid; 

2) looma saatureile kõik tingimused kauba saatmiseks ning varustama nad tööks vajalike 
vahendite, materjalide ja tööriistadega; 

3) andma neile piiriületamiseks vajalikud dokumendid. 

§ 4. Saatja võib volitada oma saaturit saatja veolepingust tulenevaid kohustusi täitma ja õigusi 
teostama kauba veo- ja väljastamistakistuste korral. 

§ 5. Saatur allub nende riikide tolli-, passi-, raudtee- ja muudele eeskirjadele, mille raudteed veos 
osalevad. 

§ 6. Raudtee annab igale saaturile SMGS lisas 3.1 ette nähtud vormi kohase tunnistuse, mis 
annab õiguse kauba saatmiseks. Tunnistuse väljastanud raudtee võib tunnistusele kanda saatja kohta 
käivaid lisaandmeid sellel raudteel kehtivate sise-eeskirjade kohaselt. 

Tunnistuste trükkimisel ja täitmisel kasutatakse keeli vastavalt  SMGS artikli 7 §-le 2. 

Tunnistuse saamise avalduse esitab: 

- saatja lähtejaama; 

- saaja või tema esindaja sellele jaamale, kus tema saaturid asuvad kaupa saatma, vastavalt sellel 
raudteel kehtivatele sise-eeskirjadele.  

Tunnistus antakse saatjale välja vastavalt selle väljastanud raudteel kehtivatele sise-
eeskirjadele. Saatja peab tunnistusele alla kirjutama. Tema allkiri tõendab, et saatja või saaja on talle 
tutvustanud saaturi ülesandeid, kohustusi ja õigusi kauba saatmisel. 

Saaturil peab teel olles tunnistus alati kaasas olema ja ta peab nõudmisel selle esitama. 

Saatur tagastab tunnistuse raudteele selles jaamas, kus lõpeb kauba saatmine. 

§ 7. Raudtee ei plommi vagunit kaubaga, mida saadab saatja või saaja saatur. 

§ 8. Kui saaturite jaoks on teel olles vaja eraldi vagunit, siis esitab saatja või saaja sellise vaguni 
taotluse ja raudtee annab sellise vaguni vastavalt lähte- või sihtraudteel kehtivate sise-eeskirjadele. 

§ 9. Saatja peab saatekirja lahtrisse "Kauba nimetus" märkima saaturite nimed, samuti neile 
riigipiiri ületamiseks väljastatud dokumentide numbrid. Kui saatja ja saaja leppisid kokku saaturite 
vahetamises vastavalt käesoleva eeskirja §-le 2, siis peab saatja märkima lahtrisse "Kauba nimetus" 
lisaks veel, millises piirijaamas toimub saaturite vahetus.  Nimetatud piirijaam tõmbab maha andmed 
saatjapoolsete saaturite andmed ja kirjutab asemele vastavad andmed saajapoolsete saaturite kohta. 

Kui kaupa veetakse naaberriikide piirijaamade vahel ekspediitororganisatsiooni saaturitega või 
ekspediitororganisatsiooni plommitud vagunites, siis peab saatja tegema saatekirja lahtris "Kauba 
nimetus" järgmise sisuga märke: 

- "… jaamast (piirijaama nimetus) … jaamani (piirijaama nimetus) veetakse kaupa …   
(ekspedeerija nimetus)" saaturitega või 

- "… jaamast (piirijaama nimetus) … jaamani (piirijaama nimetus) veetakse vagunit … 
(ekspedeerija nimetus) plommidega". 

Raudtee ei vastuta kauba täieliku või osalise kaotsimineku, vaegmassi, vigastamise, riknemise 
või muul põhjusel kauba kvaliteedi halvenemise eest, kui kaup veeti piirijaamade vahel korras olevas 
vagunis korras olevate ekspediitororganisatsiooni  plommidega. 

Kui saatja volitas kaupa saatvat isikut täitma veolepingust tulenevaid saaturi kohustusi ja 
teostama tema õigusi vastavalt käesoleva eeskirja §-le 4, siis peab saatja täpselt kirjeldama saatekirja 
lahtris "Saatja erimärked" kaupa saatva isiku volitusi. 
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Kui kauba saaturite käsutusse on teel oleku ajal antud eraldi vagun vastavalt käesoleva eeskirja §-
le 8, siis peab saatja märkima saatekirja lahtritesse "Vagun", "Teljed" ja "Pakendi mass" andmed selle 
vaguni kohta ja tegema nende alla märke "(Saaturite vagun)". 

§ 10. Saaturite sõidukulud arvutatakse vastavalt SMGS  artiklile 13 ja nõutakse sisse vastavalt 
SMGS  artiklile 15. 

Saaturite isiklike, sõidu ajal vajalike tarbeesemete vedu on tasuta. 

Ei ole lubatud vedada esemeid, mis ei ole saaturitele sõidu ajal vajalikud või ei ole saatekirjale 
märgitud, aga ka esemeid, mille sissevedu, väljavedu ja raudteel vedamine on keelatud riikide 
tollieeskirjade või muude õigusaktidega, mille raudteed veos osalevad.  

§ 11. Saaturite töö alustamist lähtejaamas või teel olevas jaamas ning sellega seotud toiminguid 
reglementeeritakse sellel raudteel kehtivate sise-eeskirjadega, kus kauba saatmine algas. 

§ 12. Saaturid peavad kohasel viisil teostama saadetava kauba üle järelevalvet, selle  hooldust, 
aga ka hoidma ära või tõrjuma kaubast endast lähtuvat või kaupa ähvardavat ohtu. 

Eelkõige on nad kohustatud: 

1) määrima oma telgedel veetavat veeremit, samuti tegema kõiki muid järelevaatamis- ja 
teenindustöid, tagamaks oma telgedel liikuvate veeremiüksuste ohutuse; 

2) toitma ja jootma saadetavaid loomi ja hooldama neid nõutaval viisil, puhastama vaguneid 
ainult raudtee poolt määratud kohas; 

3) kiiresti riknevate kaupade veol hooldama neid vastavalt nende liigile ja omadustele, hoidma 
teatud temperatuuri, mis tagaks kauba säilimise (jahutamine, ventileerimine ja kütmine). 

Erakorralistel juhtumitel  või kui ohtu satuvad saaturid või saadetav kaup või raudtee, peavad 
saaturid sellest kohe teavitama raudteed ja kooskõlastama temaga saaturite ja raudtee või saaturite ja 
raudtee poolt ühiselt rakendatavad vajalikud meetmed. 

§ 13. Tagamaks saaturite endi, teiste isikute ja raudteekäituse (ekspluateerimise), aga ka 
saadetava kauba ja muu kauba ohutust, on saaturid muuhulgas kohustatud: 

1) olema eriti tähelepanelikud ja ettevaatlikud peale- ja mahaminekul, rongi liikuma 
hakkamise ja peatumise, rongi või vaguni manööverdamise, aga ka vaguniuste avamise ja sulgemise 
ajal; 

2) hoidma ära avatud vaguniuste ettekavatsematu sulgemise; 

3) asuma saaturitele määratud vagunis või vagunites, kus asub saadetav kaup. 

Viimane tingimus ei laiene ohtlike kaupadega vagunitele; neil juhtudel peavad saaturid olema 
väljaspool ohtliku kaubaga vagunit, kuid  selle vahetus läheduses; 

4) rongi peatumisel jaamavahel väljuma vagunist raudteetöötaja kutsel ainult ohtliku olukorra 
tekkimisel, 

5) võimalikult hoiduma raudteel viibimisest; 

6) kui raudteel viibimine on hädavajalik, ilmutama maksimaalset ettevaatlikkust, sealhulgas: 

- ületama raudtee täisnurga all, olles eelnevalt veendunud,  et seal ei ole lähenevat veeremit; 

- mitte ületama raudteed pöörangu ja riströöpa kohal; 

- mitte jooksma üle raudtee vahetult seisva veeremi lähedal; 

- mitte ronima vagunite alla; 

- mitte ronima üle kokkuhaagitud vagunite  automaathaakeseadmete või puhvrite; 
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7) mitte seisma vagunite liikumise ajal lahtistel ustel või nende läheduses ning end vagunist välja 
upitama või esemeid vagunist välja loopima; 

8) mitte istuma vaguni liikumise ajal platvormvaguni ääristel või seisma nende läheduses, kui 
veos osalevad raudteed lubavad  kaupa koos saaturiga vedada platvormvagunis; 

9) kandma pimedal ajal endaga kaasas hästi valgustavat ja  tuleohutut laternat (lampi); 

10) mitte kasutama värvilise tulega valgusallikaid, mis võivad sarnaneda raudteesignaalidega; 

11) mitte laskma käesolevate eeskirjade §-i 8 järgi saaturitele  antud vagunisse kõrvalisi isikuid; 

12) täitma vastuvaidlematult ja kiiresti raudteetöötajate juhendeid ja hoiatusi, samuti mitte 
sekkuma raudtee tegevusse. 

§ 14. Tulekahju ärahoidmiseks on saaturid muuhulgas kohustatud: 

1) vagunis ja jaama laadimisplatsil mitte suitsetama või kasutama lahtist tuld ning kasutama 
lähte- või sihtraudteel kehtivate sise-eeskirjadega lubatud valgustus- ja soojendus- (kütte-) seadmeid; 

2) soojendus- (kütte-) seadmete kasutamisel järgima lähte- või sihtraudteel kehtivaid tuleohutuse 
eeskirju;   

3) omama vajalikke tulekustutusvahendeid neis vaguneis, kus on põhku, heina või muid kergesti 
süttivaid aineid või esemeid. 

§ 15. Elektrifitseeritud raudteelõikudel, kus on kontaktliinid, on saaturid muuhulgas kohustatud: 

1) hoiduma kontaktvõrgust veos osalevatel raudteedel kehtivate sise-eeskirjadega kehtestatud 
ohutule kaugusele ning olema ettevaatlikud pikkade esemete kasutamisel; 

2) mitte minema vagunikatusele või kõrgetele veostele;  

3) mitte puudutama inimesi, loomi või esemeid, kes on kokkupuutes kontaktliiniga või on selle 
vahetus läheduses. 

§ 16. Juhul, kui saaturiga veetava kauba veol või väljastamisel tekivad takistused ja kui 
saatekirjal on saatja käesoleva eeskirja §-i 9 kohaselt tehtud märge, et saatja annab saaturile 
teatud volitused, peab raudtee küsima vastavaid juhendeid saaturilt. Kui volitustega saatur ei anna 
raudteele mingeid juhendeid või need ei ole täidetavad, siis peab raudtee toimima kaubaga SMGS   
artikli 21 kohaselt. Raudtee peab samal viisil toimima kaubaga, välja arvatud koduloomad ja -
linnud, kui saatureid ei ole või kui nad on küll olemas, kuid neist ei piisa kauba edasiveoks. 

Kui koduloomi ja -linde veetakse ilma saaturiteta või neid on ebapiisavalt, peab raudtee toimima 
vastavalt sel raudteel kehtivatele sise-eeskirjadele. 

§ 17. Kui üksikjuhtudel on vaja kohaldada kauba saaturite suhtes peale käesoleva eeskirja 
täiendavaid eeskirju, tuleb need eeskirjad veos osalevate raudteedega kooskõlastada ja teatada neist 
saatjale ja saajale. 

§ 18. Saatja ja saaja vastutavad raudtee ees käesolevast eeskirjast tulenevate kohustuste täitmata 
jätmisega või mittenõutaval viisil täitmisega tekitatud kahju eest või kahju eest, mille põhjustasid  nende 
saaturid, kes: 

1) ei vastanud käesolevas eeskirjas ette nähtud nõuetele; 

2) ei täitnud oma kohustusi või täitsid neid mittekohasel viisil või ei täitnud neile raudtee poolt 
antud juhendeid või täitsid neid mittekohasel viisil; 

3) ei võtnud tarvitusele vajalikke meetmeid kauba säilimiseks ja sellest kaubast lähtuva või seda 
ähvardava ohu õigeaegseks tõrjumiseks; 

4) olid süüdi muul viisil raudteele kahju tekitamises. 
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Kui asjaoludest selgub, et raudteele tekitatud kahju võis tekkida ülalnimetatud põhjustel, 
siis loetakse, et see kahju tekkis nimelt neil põhjustel, kui saatja või saaja ei tõesta muud. 

§ 19. Muus osas kehtivad kaubaveol kauba saatja või saaja saaturitega SMGS  sätted. 
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СМГC/SMGS  

 Lisa 3.1 
 (lisa 3 §-i 6 juurde) 
 
 
 
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ ПРОВОДНИКУ ГРУЗА 
TÕEND KAUBASAATURILE 

 
 
 

Проводник   _____________________________________________ 
Kaubasaatur                 (фамилия, имя) (ees- ja perekonnanimi) 

 
Проездной документ 

  
_____________________________________________ 

Raeisedokument                        (наименование и №) (nr ja nimetus) 

 
Cопровождаемый груз 

  
_____________________________________________ 

Saadetav kaup                           (наименование  груза) (kauba nimetus) 

 
Отправки №№ 

  
_____________________________________________ 

Saadetised nr   
   
от   _____________________________________________ 
Jaamast  (cтанция и дорога начала сопровождения) (jaam ja raudtee)  
 
До 
Jaamani 

  
_____________________________________________ 
(cтанция и дорога окончания сопровождения) (jaam ja raudtee) 

 
Через 
Läbi 

  
_____________________________________________ 
                      (пограничные станции) (piirijamad) 

 
Вагоны №№ 

  
_____________________________________________ 

Vagunid nr  (вагон местопребывания проводника и сопровождаемые  им вагоны) 
(kaubasaaturi asukohavagun ja tema poolt saadetavad vagunid) 
 

 

 
 
 
 

 

 

Календарный штемпель 
станции 
Jaama kalendertempel 

  
Начальник станции ____________________________ 
Jaamaülem                         (подпись) (allkiri) 
                                        

  Проводник груза   _____________________________ 
  Kaubasaatur                         (подпись) (allkiri) 
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Lisa 4  

(artikli 5 §-i 6,  

artikli 6 §-i 3, 

artikli 8 §-i 4, 

artikli 23 §-i 3, 

lisa 3 §-i 1 ja  

lisa 9 §-i 4 juurde) 

KIIRESTI RIKNEVATE KAUPADE VEO EESKIRI 

§ 1. Käesolevat eeskirja kohaldatakse kiiresti riknevate kaupade veol.. Kiiresti riknevateks 
kaupadeks on sellised kaubad, mis nõuavad veo ajal kaitsemeetmeid - teatud temperatuuri hoidmist 
(jahutamist, kütmist või ventileerimist) kaitseks kõrge või madala välistemperatuuri eest või hooldust. 
Põhiliste kiiresti riknevate kaupade loetelu on SMGS juurde kuuluvas lisas 4.1. 

Sõltuvalt kiiresti riknevate kaupade tehnoloogilisest ja termilisest seisundist pealelaadimise eel 
liigitatakse kiiresti riknevad kaubad sügavkülmutatuiks (alla -18 0C), külmutatuiks (-6 kuni -18 0C), 
jahutatuiks ja jahutamata kaupadeks. 

§ 2. Kiiresti riknevate kaupade kohaletoimetamise aeg määratakse vastavalt SMGS artiklile 14. 
Kohaletoimetamise kiiruse (suure või väikese) valib saatja. 

§ 3. Saatja peab kiiresti rikneva kauba veoks üle andma üksnes nõutava kvaliteediga ja 
transporditavas seisundis (sealhulgas vastava temperatuuriga) vastavalt saatja riigi normatiivsetele 
nõuetele.Taarat või pakendit vajavate kiiresti riknevate kaupade veoks peab saatja kasutama SMGS artikli 9 
§-le 1 vastavat taarat ja pakendit. 

 § 4. Saatja peab SMGS  artikli 11 järgi saatekirjale saatedokumendina lisama kiiresti rikneva kauba 
kvaliteedi sertifikaadi või spetsifikatsiooni, mis peab kehtima ainult teatud kindla kauba ja saatekirja kohta. 
Liha, lihasaaduste, või, peki, loomsete rasvade ja muude kiiresti riknevate kaupade veol, mis alluvad 
veterinaar-sanitaar- kontrollile, peab saatja peale nende dokumentide lisama saatekirjale veel 
veterinaarsertifikaadi, värskete puu- ja aedviljade, kartulite ning elustaimede veol aga ka lähteriigi pädevate 
organite väljastatud karantiinisertifikaadi. Kui üksainuski riik, mille raudtee osaleb kiiresti rikneva kauba 
veos, nõuab hügieenisertifikaati, peab saatja lisama selle saatekirjale ettenähtud korras. 

§ 5. Kiiresti riknevate kaupade puhul, kui rakendatakse kaitsemeetmeid (jahutamine, ventileerimine, 
kütmine),  vaguni liigi (termosvagun, jäävagun, külmutusvagun, kinnine vagun) või konteineri liigi ning  
kaubasaaturi vajalikkuse, välja arvatud käesolevate eeskirjade §-s 6 ette nähtud juhud, otsustab  saatja 
sõltuvalt kiiresti rikneva kauba riknemisomadustest ja veo ajal valitsevatest välistingimustest kogu kauba 
liikumisteel. 

Saatekirja lahtris "Saatja eriavaldused" osutab saatja vajalikud kaitsemeetmed ja 
temperatuurirežiimi kogu teekonna vältel. Temperatuurirežiim osutatakse temperatuuride intervallidena, 
arvestades raudteede vagunite (konteinerite) tehnilisi võimalusi selle kindlustamisel. 

Kui saatekirjal  selliseid saatja juhendeid pole, siis loetakse, et selle kiiresti rikneva kauba veol ei ole 
vaja rakendada kaitsemeetmeid. 

Saatja peab veoviisi, vaguni või konteineri liigi valikul arvestama kauba termilist ja füsioloogilist 
seisundit pealelaadimise eel vastavalt käesoleva eeskirja §-le 1, selle transporditavuse tähtaega käesoleva 
eeskirja §-s 2 ette nähtud kohaletoimetamise aja jooksul (kohaletoimetamise tähtaeg ei tohi ületada 
transporditavuse tähtaega), samuti aastaaega ja klimaatilisi olusid kiiresti rikneva kauba kogu 
liikumisteel. 

Saatja vastutab väära veoviisi ja vaguni liigi valiku, samuti käesolevate eeskirjade muude nõuete 
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täitmata jätmise eest. 

Kiiresti riknevate kaupade veol ümberlaadimisega sihtriigi piirijaamades määrab vastuvõttev pool 
veo korra kaitsemeetmete ja vaguni liigi kasutamisel, juhindudes kohalikest eeskirjadest, ülalmainitud 
nõudmistest ja kauba alalhoiu kindlustamisest. 

§ 6. Käesoleva eeskirja §-i 1 järgi veo ajal kaitsemeetmeid nõudvaid kiiresti riknevaid kaupu 
veetakse ainult vagunsaadetisena või saadetisena suur-külmutuskonteineris. 

Kui kiiresti riknev kaup vajab hooldust, mis omakorda tingib kauba saatmist teel, siis peab kas saatja 
või saaja andma oma saaturid sellise kauba saatmiseks vastavalt SMGS  lisa 3 ettekirjutustele. Kiiresti 
riknevaid kaupu, mis vajavad teel kinnise vaguni kütmist, samuti eluskala veetakse ainult saatja ja/või saaja 
saaturiga lähtejaamast kuni sihtjaamani. Kui kiiresti riknevaid kaupu veetakse raudteele mittekuuluvate 
külmutusvagunitega (külmutuskonteinerites), mida teenindavad omaniku-organisatsiooni töötajad, kellele 
kuuluvad külmutusvagunid (külmutuskonteinerid), siis loetakse need saatja või saaja saaturiteks koos 
vajalike dokumentide vormistamisega vastavalt SMGS lisale 3. 

Kiiresti riknevate kaupade saatmine saatja või saaja saaturitega ei ole nõutav, kui neid veetakse 
külmutusvagunites (külmutuskonteinerites), mille seadmeid teenindavad raudteetöötajad, ja saatja ei 
teinud saatekirja peale temperatuuri hoidmise muid märkeid hooldamise ja teenindamise kohta. 

§ 7. Kui ühel raudteel, sealhulgas raudteel, mis teostab ümberlaadimist, ilmneb, et veotingimuste 
järgi ei kindlustata kiiresti riknevate kaupade alalhoidu, siis see raudtee peab võtma tarvitusele vajalikud 
abinõud vastavalt SMGS artiklile 14. 

§ 8. Kiiresti riknevate kaupade raudteele  mittekuuluvatesse ja tehnilistele ning sanitaarnõuetele 
mittevastavatesse vagunitesse või konteineritesse laadimise tagajärgede eest vastutab saatja. 

§ 9. Termosvagunid, külmutusvagunid, jäävagunid, kinnised vagunid, konteinerid, sealhulgas 
külmutuskonteinerid valmistatakse ette kiiresti riknevate kaupade veoks vastavalt lähteraudteel kehtivatele 
eeskirjadele. 

§ 10. Raudtee poolt saatjale jahutamata kiiresti riknevate kaupade veoks antud kinnistel vagunitel, 
kui kaupa on vaja  ventileerida, on saatja kohustatud tõkestama luugid, tagamaks kauba alalhoiu, ning 
tegema saatekirja lahtrisse "Saatja eriavaldused" vastava märke. 

§ 11. Kui kaupa veetakse vagunites, mida ei köeta elektri või auruga, vagunite ahjudega varustamist 
ja sisseseadmist vastavalt tuletõrje eeskirjadele teostab raudtee või saatja. Vagunite varustamist kütusega 
teostab: 

1) ümberlaadimiseta veo korral kogu teel oleku ajal saatja; 

2) ümberlaadimisega veo korral lähtejaamast kuni esimese ümberlaadimisjaamani ja sellest jaamast 
kuni järgmise ümberlaadimisjaamani või sihtjaamani sellel raudteel kehtivate sise-eeskirjade järgi, kus 
kaupa veetakse. 

Vajaduse korral antakse lisakütust saaturite kirjaliku nõude alusel neis jaamades, kus on 
kütuselaod. Kauba teel oleku ajal antud kütuse maksumus kirjutatakse saatekirja ja selle kinnitab kütuse 
väljastanud jaam. 

§ 12. Kiiresti riknevate kaupade veotingimused vagunites ja külmrongides, kui nende jahutamiseks 
või soojendamiseks kasutatakse väliseid energiaallikaid (kontaktvõrku või vedurit), kooskõlastatakse 
õigeaegselt kõigi veos osalevate raudteedega. 

§ 13. Tasu temperatuuri hoidmise eest isotermilistes ja külmutusvagunites, millel on iseseisev 
energiaallikas, arvestatakse nendel raudteedel kehtivate tariifide järgi, mida mööda kaup liigub, ning 
nõutakse sisse SMGS artikli 15 kohaselt. 

Tasu väliste energiaallikate (kontaktvõrgu ja veduri) kasutamise eest kaupa jahutavate või 
soojendavate seadmete toiteks arvestatakse nendel raudteedel kehtivate tariifide järgi, mida mööda kaup 
liigub, ning nõutakse sisse SMGS  artikli 15 kohaselt  
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§ 14. Tasu jäävagunite varustamise eest jääga  kauba liikumise ajal lähte- ja sihtraudteel arvutatakse 
ja nõutakse sisse vastavalt neil raudteedel kehtivate sisetariifide järgi, transiitraudteedel veo korral aga 
vastavalt selle rahvusvahelise veo suhtes kohaldatava transiiditariifi järgi ning nõutakse sisse SMGS artikli 
15 kohaselt.  

§ 15. Kiiresti riknevate kaupade veol Bulgaaria Vabariigi ja Poola Vabariigi vahel peab saatja 
märkima saatekirja lahtrisse "Saatja eriavaldused", millises allpool loetletud jaamas tuleb vagun varustada 
tavalise või kuivjääga või nende seguga (näidates ära koostise protsentides) või kütusega. 

Kauba teel oleku ajal jääga varustamise nõude paigutab saatja vaguni küljele ja kleebikuna nr 16 
saatekirjale SMGS  lisas 6 ette nähtud vormi kohaselt. 

 

Vaguneid varustatakse jää ja kütusega: 

Bulgaaria Vabariigi raudteedel: 

Ruse raspredelitelna; 

Poola Vabariigi raudteedel: 

Malaszewice (ainult kütusega). 

§ 16. Teatised käesoleva eeskirja §-s 15 esitatud jaamade loetelu muudatuste ja täienduste kohta 
saadetakse OSShD Komiteele ja käesolevas kokkuleppes osalevatele raudteedele, näidates ära muudatuste 
ja täienduste jõustumise aja, sellise arvestusega, et teatis jõuaks OSShD  Komiteele ja käesolevas 
kokkuleppes osalevate raudteedeni hiljemalt 45 päeva enne muudatuste ja täienduste jõustumist. Käesoleval 
juhul SMGS artiklit 37 ei kohaldata. 

Raudteed peavad muudatused ja täiendused trükis avaldama vastavalt raudteedel kehtivatele 
sise-eeskirjadele, kuid jaamu võib loetelust kustutada mitte hiljem kui 15 päeva enne selle kustutuse 
jõustumist vastavalt SMGS  artikli 37 §-le 1. 

§ 17. Muus osas kohaldatakse kiiresti riknevate kaupade suhtes SMGS sätteid. 
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Lisa 4.1 

(lisa 4 §-i 1 juurde) 

TÄHTSAMATE KIIRESTI RIKNEVATE KAUPADE 

LOETELU 

1. Värsked ja konserveeritud juurviljad ja seened (välja arvatud kuivatatud): baklažaanid, 
piprakaunad, kurgid, tomatid, kapsad, kartulid, söögisibulad, söögipeedid, kaalikad, redised, värsked 
seened, soolatud ja marineeritud juurviljad ja seened, juurviljakeedised ja   püreed, maitseroheline. 

2. Värsked ja konserveeritud puuviljad ja marjad (välja arvatud kuivatatud): arbuusid, 
banaanid, melonid, värsked puuviljad ja marjad, tsitrusviljad, subtroopilised viljad, marineeritud 
puuviljad ja marjad, puuvilja ja marja keedised, püreed ning massid, mitmesugused puuvilja ja marja 
moosid.  

3. Liha ja lihatooted (kaasa arvatud tapetud linnud ning metslinnud ja -loomad), suitsuliha ja 
vorstid ning loomsed rasvad: loomade liha igasugusel kujul, pekk ja rasvad, tapetud linnud, 
endokriinne tooraine, subproduktid. 

4. Piim ja piimatooted: rõõsk piim, rõõsk koor, hapukoor, kohupiim, erinevat liiki juustud, 
brõnsa, koorevõi ja sulatatud või. 

5. Munad ja munamelanž. 

6. Kala, kalatooted ja vähid: eluskalamari, igasugune kala: eluskala, jahutatud, külmutatud, 
suitsutatud, soolatud ja marineeritud, igasugune mari ja vähid. 

7. Margariin, margusaliin, kompaundrasv, aga samuti kunstlik (sünteetiline) rasv 
taimerasvadest. 

8. Alkohoolsed joogid: õlu ja porter, meevein, puuvilja- ja marjaveinid, viinamarjavein, 
bekmess, viinamarjavirre, nastoikad, nalivkad ja vahuvein. 

9. Mittealkohoolsed joogid, naturaalsed ja kunstlikud mineraalveed ning igasugused 
mittenaturaalsed joogid. 

10. Pagari presspärm. 

11. Konservid hermeetilises pakendis. 

12. Elustaimed: eluspuud ja -põõsad, juurviljataimed, igasugused istikud ja istutusmaterjal, 
igihaljad taimed, poti- ja lõikelilled. 
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Lisa 5  
(artikli 5 §-i 4 juurde)  

(joonised. 1–6) 

LAADIMISGABARIIDID 
 

 

1 

Laadimisgabariit raudteedel rööpmelauisega  
1520 mm 

AZ, BC, GR, KZH, KRG, 
LDZ, LG, CFM, MTZ, 
RZD, TDZ, TRK, UTI, 

UZ, EVR 
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2 
 

Laadimisgabariit raudteedel rööpmelauisega 
1435 mm 

KZD 
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3 
 

Laadimisgabariit raudteedel rööpmelauisega 
1435 mm 

ZC 
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4 
 

Laadimisgabariit raudteedel rööpmelauisega 

1435 mm 
BDZ, PKP 
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5 
 

Laadimisgabariit raudteedel rööpmelauisega  

1000 mm 
DSVN 
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6

Laadimisgabariit raudteedel rööpmelauisega  
1435 mm 

DSVN 
(üle riigipiiri Dong-Dangi) 
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Lisa 6  

(artikli 5 §-i 5, 

artikli 9 §-i 3, 

lisa 2 ja 

lisa 4 §-i 15 juurde) 

VEOSEKOHTADE, VAGUNITE, KONTEINERITE JA SAATEKIRJADE KLEEBIKUD 
NING VEOSEKOHTADE MARKEERIMISTÄHISED 

1. Veosekohtade, vagunite, konteinerite ja saatekirjade kleebikud 

 

Ohtlikke veoseid tähistavate  ohumärkide nr 1, 1.4, 1.5, 1.6, 01, 2, 3, 4.1,  4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 05, 
6.1, 6.2, 7A*, 7B*, 7C*, 7D*, 8 ja 9 kujutis, suurus ja kirjeldus on SMGS lisa 2 lisas 2.9.  

E 

Kleebikute nr 10 – 18 suurus ja kirjeldus on käesolevas lisas, nende kujutis aga tagakaane 
siseküljel (peale kleebiku nr 15, mille kujutis on SMGS lisa 2 lisas 2.9). Peale selle on kleebikute nr 
10 – 15 kujutis, suurus ja kirjeldus samuti SMGS lisas 2. 

2. Veosekohtade, vagunite, konteinerite ja saatekirjade kleebikute suurus ja kirjeldus 

2.1. Kleebikute suurus 

 

2.1.1. Ohtlikke veoseid tähistavate ohumärkide suurus on  SMGS lisa 2 lisas 2.9. E 

2.1.2. Veosekohtade kleebikute nr 10 –12 suurus on 148 x 210 mm. Saadetise suurust 
arvestades võib kleebikute suurust vähendada sedavõrd, et need oleksid selgelt nähtavad. 

2.1.3. Vagunikleebikute nr 13 ja 15 suurus on 148 x 210 mm, kolmnurga aluse pikkus mitte 
alla 105 mm ja kõrgus mitte alla 74 mm. 

2.1.4. Kleebiku nr 16 suurus: 

- vaguneile ja konteinereile paigutamiseks 148 x 105 mm; 

- saatekirjadele kleepimiseks 37 x 27 mm. 

2.1.5. Vaguni- ja konteinerikleebikute nr 17 ja 18 suurus on 148 x 105 mm. 

 

2.2. Kleebikute kirjeldus  

Ohtlikke veoseid tähistavate ohumärkide kirjeldus on SMGS lisa 2 lisas 2.9. E 

Kleebik nr 10 

Paberi värvus: valge või sobiva kontrastse fooniga. 

Joonis: must avatud vihmavari kuue veetilgaga. 

Kiri (tähendus): Hoida niiskuse eest. 

 

Kleebik nr 11 

Paberi värvus: valge või sobiva kontrastse fooniga. 

Joonis: kaks üles suunatud musta noolt. 

Kiri (tähendus): Ülemine pool, mitte kantida. 

 

Kleebik nr 12 

Paberi värvus: valge või sobiv kontrastse fooniga. 

Joonis: must klaaspokaal. 
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Kiri (tähendus):Purunev kaup. Ettevaatust. 

Kleebik nr 13 

Paberi värvus: valge. 

Joonis: must hüüumärk punasel kolmnurgal. 

Kiri (tähendus): Paigaldada ettevaatlikult. Manööverdamisel mitte tõugata. 

Kleebik nr 14 

(Reserveeritud) 

Kleebik nr 15 

Paberi värvus: valge. 

Joonis: kolm punast kolmnurka, igaühel must hüüumärk. 

Kiri (tähendus): Mitte tõugata, sorteermäest mitte alla lasta. Toimetada kohale omaette 
veduriga. Vältida kokkupõrget teise veeremiga. 

Kleebik nr 16 

Paberi värvus: sinine. 

Joonis: valge jääkaru valgel jääpangal. 

Kiri (tähendus): Jäävarude täiendamine. Kleebiku allosas on 148 x 20 mm suurune valge pind 
(vagunikleebik) või 37 x 5 mm valge pind (saatekirja kleebik), kuhu saatja kirjutab jaama 
nimetuse, kus täiendatakse jäävarusid. Jaama nimetus peab olema lähteriigi keeles ja tõlkena 
ühes OSShD töökeeles (hiina või vene keeles). 

 

Kleebik nr 17 

Paberi värvus: valge. 

Joonis: sinise värviga trükitud härja pea, kukk ja istuv koer. 

Kiri (tähendus): Koduloomad ja -linnud. 

 

Kleebik nr 18 

Paberi värvus: valge. 

Joonis: sinise värviga trükitud kala, tulp ja lehega viinamarjakobar. 

Kiri (tähendus): Kiiresti riknev kaup. 

 

Märkused. 

Kleebikute nr 10–13 ja 15 ümber peab olema must raam, kleebikutel nr 17 ja 18 sinine raam. 

Kleebikud nr 16–18 tuleb trükkida vertikaalselt või horisontaalselt paigutatud ristkülikuna. 

 

 

3.1. Veosekohtade markeerimismärgid 

1   

 

Kettide ja trosside kinnituskoht Markeerimismärkide paigutamise näidis 
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Raskuskese  

3.2. Veosekohtade markeeringumärgise kirjeldus 

Markeeringumärgis 1 

Musta värvi joonis heledal  või muul kontrastsel foonil. 

Joonis: ahel. 

Markeeringumärgis 2 

Musta värvi joonis heledal või muul kontrastsel foonil. 

Joonis: kaks täisnurkselt ristuvat joont, mille lõikumispunkti ümbritseb katkendlik ringjoon.  
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Lisa 7 

(artikli 5 §-i 6, 

artikli 6 §-i 4 ja 

artikli 23 §-i 4 juurde) 

AUTODE JA TRAKTORITE VEO EESKIRI 
 

§ 1. Käesolevat eeskirja kohaldatakse sõiduautode, veoautode, eriautode, busside, 
trollibusside, trammide ja nende kerede, traktorite, ekskavaatorite, liikur-põllutöömasinate ning 
muude ratastel või roomikutel liikuvate masinate veol (edaspidi “autod ja traktorid”). 

§ 2. Autosid ja traktoreid veetakse universaalsetes või eriotstarbelistes vagunites ja 
konteinerites. Sõiduautosid veetakse kinnise veeremiga või konteinerites, nende vedu lahtise 
veeremiga toimub koos saatja või saaja saaturiga. Kasutusel olnud autosid ja traktoreid veetakse 
lahtise veeremiga koos saatja või saaja saaturiga. 

Eriautosid (autotöökodasid, autolaboreid, röntgeni-, kiirabi-, tuletõrjeautosid, reanimobiile jt), 
kui neis on eriseadmed, veetakse lahtise veeremiga koos saatja või saaja saaturiga. 

Kasutusel olnud autosid ja traktoreid võib vedada lahtise veeremiga ilma saaturita juhul, kui 
see on kooskõlastatud saatja, saaja ja veos osalevate raudteede vahel. 

§ 3. Kauba saatja on kohustatud autode ja traktorite veoks üleandmisel: 

1. kontrollima pidurisüsteemi korrasolekut ja pidurdama masina  pärast pealelaadimist 
selliselt, et oleks välistatud pidurduse iseeneslik katkemine, ning valama vee välja; 

2. paigaldama masinat paigalhoidvad fiksaatorid ja kinnitama kõik liikuvad ja keerlevad  osad 
selliselt, et oleks välistatud nende liikumine või keerlemine; 

3. võtma maha ja pakkima kõik kergesti äravõetavad osad ja sõlmed (kergesti äravõetavad 
osad ja sõlmed on autode ja traktorite need osad ja sõlmed, mida saab ära võtta tööriistu kasutamata: 
peeglid, klaasipuhastid jms); 

4. võtma maha ja pakkima või kaitsma pakkematerjaliga kõik purunemisohtlikud osad (sh 
klaasid), samuti kaitsmata bensiini- ja elektrimootorid  ning akud. Autosid ja traktoreid lubatakse 
vedada purunemisohtlikke osi kaitsmata juhul, kui saatja võtab kogu vastutuse kaitse puudumisest 
tingitud purunemise ja kõigi muude tagajärgede eest enda peale. Saatekirja lahtris 4 “Saatja 
erimärkused” tuleb teha märge “Vedu purunemisohtlike osade kaitseta”. Sel juhul  lahendavad 
purunemisohtlike osade kaitse puudumisest tingitud purunemise ja muude tagajärgedega seotud kahju 
hüvitamise saatja ja saaja omavahel raudtee osavõtuta; 

5. sulgema kabiini, sõitjateruumi ja kinnise veokasti uksed, kapoti, pagasiruumi, vaheruumid 
jt riiviga või need  lukustades (kui lukustust ei ole, siis tuleb lisalukustid panna) ning plommima 
kabiini, sõitjateruumi, kinnise veokasti ja kapoti. Plommida tuleb lähteraudteel kehtivate sise-
eeskirjade järgi. Plommida tuleb plommidega, mida ei saa neid rikkumata ära võtta; plommid tuleb 
panna selliselt, et oleks välistatud neid rikkumata pääseda sõitjateruumi, kabiini jm. Plommid ei tohi 
kahjustada autode ja traktorite värvkatet. 

§ 4. Kui autosid ja traktoreid veetakse kinnise veeremiga või konteinerites, samuti  koos saatja 
või saaja saaturiga, siis ei pea kergesti äravõetavaid osi ja sõlmi maha võtma, purunemisohtlikke osi 
kaitsma ning kabiini, sõitjateruumi, kinnist veokasti ja pagasiruumi plommima. 

§ 5. Kõigi ühe saatekirja järgi lahtises veeremis veetavate masinate uste võtmed tuleb panna 
pesadega eriplanšetti, mille võtmepesa number peab vastama masina numbrile. Planšett pannakse ühe 
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masina sõitjateruumi, kabiini või pagasiruumi, saatja paneb selle masina võtme pitseeritud pakki ja 
kinnitab tugevalt sõidudokumentide külge. Saatekirja lahtris 4 “Saatja erimärkused” tehakse vastav 
märge, märkides masina numbri, mille võti see on. 

§ 6. Autode ja traktorite tarvikud, mis on veo ajaks paigutatud kabiini, sõitjateruumi, 
pagasiruumi või kinnisesse veokasti, peavad olema pakitud. Kui  suuremõõduliste osadega või 
sõlmedega kaste ei ole võimalik nende mõõtmete tõttu paigutada kabiini, sõitjateruumi, pagasiruumi 
või kinnisesse veokasti, võib need asetada autodest ja traktoritest eraldi vaguni põrandale ja kui 
võimalik, siis raskesti kättesaadavasse kohta, kinnitades need põranda külge. Kastid tuleb ääristada 
metallribaga. Kastide arv märgitakse saatekirjale. Igasse veosekohta tuleb panna kastis sisalduva 
loetelu. 

§ 7. Kui autosid ja traktoreid veetakse lahtise veeremiga marsruutrongidega, siis võib 
komplekti kuuluvad detailid, tööriistad ja tarvikud paigutada vastavas pakendis kinnisesse vagunisse, 
mis liigub koos autode ja traktoritega. Sel juhul märgib saatja saatekirja lahtrisse 4 “Saatja 
erimärkused” “Tööriistu, komplekti kuuluvaid detaile ja sõlmi kaasa ei pandud”.  

§ 8. Saatja peab iga auto ja traktori kohta koostama loendi  lisas 7.1 ette nähtud vormi kohaselt 
kahes eksemplaris lähteriigi keeles koos tõlkega ühte SMGS töökeelde (hiina või vene keelde): 

• veol Aserbaidžaani Vabariiki, Valgevene Vabariiki, Bulgaaria Vabariiki, Gruusiasse, Kasahstani 
Vabariiki, Kõrgõzstani Vabariiki, Läti Vabariiki, Leedu Vabariiki, Moldova Vabariiki, Poola 
Vabariiki, Venemaa Föderatsiooni, Tadžikistani Vabariiki, Türkmenistani, Usbekistani Vabariiki, 
Ukrainasse ja Eesti Vabariiki vene keeles; 

• veol Hiina Rahvavabariiki, Korea Rahvademokraatlikku Vabariiki ja Vietnami  Sotsialistlikku 
Vabariiki hiina või vene keeles; 

• veol või transiitveol Mongooliasse vene keeles.    

Loendisse märgitakse paagis lubatavas koguses oleva kütuse nimetus (kuni 5-tonnise 
kandejõuga autode ja traktorite paagis ei tohi olla üle 10 liitri kütust, enam kui 5-tonnise kandejõu 
korral – üle 15 liitri), autodele ja traktoritele pandud plommide arv, nende asukoht ja tähised, 
varuosadega, kergesti äravõetavate osadega ja tööriistadega kastide arv ja  nende asukoht, 
mahavõetud osade loetelu ning mittekomplektsete masinate puhul  puuduvate osade loetelu. Juhul, kui 
marsruutrongidega veo korral tööriistad ja komplekti kuuluvad osad saadetakse eraldi kinnises 
vagunis, tehakse märge: “Tööriistu, komplekti kuuluvaid osi ja sõlmi kaasa ei pandud”. Loendi üks 
eksemplar lisatakse saatekirjale, teine eksemplar pannakse kabiini, sõitjateruumi vm või kinnitatakse 
esiklaasi siseküljele. Vajaduse korral  lisatakse loendile ka autode ja traktorite   tõstukitega 
ümberlaadimisel troppide kinnitamise skeem. 

Lähteraudtee sise-eeskirjad võivad ette näha lähteraudtee jaoks loendi lisaeksemplaride 
koostamise. 

§ 9. Lahtisele veeremile paigutatavate autode ja traktorite vastuvõtmisel kontrollib lähteraudtee 

pealelaadimise ja kinnitamise õigsust, saatja plommide olemasolu ja nende märgistamist, vaguni 

põrandale paigutatud suuremõõduliste osade ja sõlmedega kastide arvu, loendi olemasolu ja vaatab 

üle, kas autod ja traktorid on väliselt korras. 

Analoogiliselt toimub autode ja traktorite väljaandmine sihtjaamas ja üleandmine piirijaamas. 

Autode ja traktorite veol kinnise veeremiga või konteinerites kontrollitakse nende 
vastuvõtmisel, väljaandmisel ja üleandmisel vaguni- ja konteineriplommide olemasolu ja seisundit. 

§ 10. Muus osas kohaldatakse autode ja traktorite veol SMGS sätteid. 
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СМГС/SMGS Lisa 7.1 
 Приложение  7.1 к СМГС 

 
 

AUTODE JA TRAKTORITE LOEND 
 

ОПИСЬ К АВТОТРАКТОРНОЙ ТЕХНИКЕ 
 

 
 

Nr 
 

№ п/п 

Osa (kütuse) 
nimetus 

 
Наименования 

частей (топлива) 

Osade (kütuse) 
arv 

 
Кол-во частей 

(топлива) 

Osade, plommide 
asukoht 

 
Места нахождения 

частей, пломб 

Plommide arv 
ja märgid 

 
Кол-во наложенных 
пломб и их знаки 

1 2 3 4 5 
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Lisa 8 
(artikli 6 §-i 5 ja 

artikli 23 §-i 3 juurde) 

 

KONTEINERVEO EESKIRI  

§ 1. Käesolevat eeskirja kohaldatakse laaditud ja tühjade raudteele kuuluvate universaalsete 
keskkaalukonteinerite veol ning universaalsete ja eriotstarbeliste*  suurkonteinerite veol, sõltumata 
nende kuuluvusest. 

 ∗ Eriotstarbeliseks konteineriks loetakse teatud liiki kaupade veoks mõeldud ja  vastavalt sellele 
konstrueeritud konteinereid. 

 

§ 2. Universaalseks keskkaalukonteineriks loetakse  konteiner, mille maht on 5 ja 11 kuupmeetrit ja 
suurim lubatav brutomass 3 ja 5 tonni ning  mille välismõõdud on vastavalt: 3-tonnisel -  pikkus 2100 
mm, laius 1325 mm ning kõrgus 2400 ja 2591 mm; 5-tonnisel – pikkus 2100 mm, laius 2650 mm ning 
kõrgus 2400 ja 2591 mm. Raudteele kuuluvatel universaalsetel keskkaalukonteineritel peab olema 
markeering, mis vastab standarditele  ja nõuetele, mille on omavahel kokku leppinud veos osalevad 
raudteed.  

 

Neile tingimustele mittevastavaid universaalseid keskkaalukonteinereid võib veoks kasutada ainult 
veos osalevate raudteede nõusolekul. 

Universaalseteks ja eriotstarbelisteks suurkonteineriteks loetakse seeria 1 ISO konteinerid, mille pikkus 
on  inglise tollides 10 (2991 mm), 20 (6058 mm), 30 (9125 mm) ja 40 (12192 mm) ja mis vastavad ISO 
standarditele, sealhulgas: 

 

- ISO 830 “Kaubakonteinerid. Terminoloogia”;  

- ISO 668 “Seeria 1 kaubakonteinerid. Klassifikatsioon, mõõtmed ja mass”;  

- ISO 6346 “Kaubakonteinerid. Kodeerimine, identifitseerimine ja markeering”.  

Suurkonteinerid peavad vastama “Rahvusvahelise ohutute konteinerite konventsiooni 1972 ÜRO/IMO” 
(ROKK) nõuetele ja neil peab olema ROKK-i  vastavasisuline standardne tähistus. 

 

Suurkonteinerid, mida veetakse transiidina läbi Valgevene Vabariigi, Bulgaaria Vabariigi, Gruusia, 
Kasahstani Vabariigi, Korea Rahvademokraatliku Vabariigi, Leedu Vabariigi, Moldova Vabariigi, 
Mongoolia, Poola Vabariigi, Venemaa Föderatsiooni, Ukraina ja Eesti Vabariigi raudteede või on 
saadetud nende riikide raudteedele, peavad vastama “Tollikonventsioonile konteinerite kohta, 1972 
aasta” (KTK) ja neil peab olema KTK vastavasisuline standardne tähistus. 

 

§ 3. Keskkaalu- ja suurkonteinereid veetakse konteinersaadetisena.  

§ 4. Konteinereid veetakse jaamade vahel, mis on avatud:  

1) operatsioonideks keskkaalukonteineritega ja on loetletud SMGS lisas 8.1. SMGS lisas 8.1 on 
loetletud ka piirijaamad, mis on avatud keskkaalukonteinerite ümberlaadimiseks 1435-millimeetrise 
rööpmelaiusega vaguneist 1520-millimeetrise rööpmelaiusega vaguneisse ja vastupidi; 

 

2) operatsioonideks suurkonteineritega ja on loetletud SMGS lisas 8.2. SMGS lisas 8.2  on loetletud ka 
piirijaamad, mis on avatud suurkonteinerite ümberlaadimiseks 1435-millimeetrise rööpmelaiusega 
vaguneist 1520-millimeetrise rööpmelaiusega vaguneisse ja vastupidi. 

 

Asjast huvitatud raudteed võivad kokku leppida, et keskkaalu- ja suurkonteinereid võib vedada ka  
SMGS lisas 8.1 ja lisas 8.2 nimetamata  jaamadesse. 

 

§ 5. Raudteele kuuluvate konteinerite veoks vastuvõtmine riikidesse, mille raudteed ei osale SMGS-s, 
või riikidesse, mille raudteed on SMGS osalised, kuid kellega ei ole sõlmitud  konteinerite kasutamise 
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või riikidesse, mille raudteed on SMGS osalised, kuid kellega ei ole sõlmitud  konteinerite kasutamise 
(tagastamise) lepingut, toimub lähteraudtee sise-eeskirjade järgi. 

§ 6. Ohtlike kaupadega konteinerite vedu toimub vastavalt SMGS  lisale  2.  

§ 7. Raudteele kuuluvas universaalkonteineris on keelatud vedada kaupu, mis võivad konteinerit  
kahjustada  või sedavõrd saastada, et konteineri puhastamine vastavalt käeoleva eeskirja §-le 17 on 
võimatu. Keelatud on ka haisvate ja nakkusohtlike kaupade vedu. 

 

Ühe veosekoha mass ei tohi suurkonteinereis ületada 1500 kg ja keskkaalukonteinereis 1000 kg.  

§ 8. Kiiresti riknevate kaupade vedu konteinereis toimub vastavalt SMGS lisale  4.  

§ 9. Konteinereid, mida tuleb tupikteel elektrivooluga varustada või mida peavad raudteetöötajad 
teenindama, samuti lahtise ülaosaga konteinereid, konteinerplatvorme ja mittetäieliku pealisehitusega 
platvormi baasil valmistatud konteinereid  võib vedada ainult  veos osalevate raudteede kokkuleppel. 

 

§ 10. Kui käesolevas eeskirjas ja SMGS vastavates sätetes ei ole sätestatud teisiti, siis toimub 
konteinerite veoks vastuvõtmine lähteraudteel kehtivate sise-eeskirjade järgi ning nende väljaandmine 
sihtraudteel  kehtivate sise-eeskirjade järgi. 

 

§ 11. Saatja peab kindlaks tegema, kas konteiner, sõltumata selle kuuluvusest, kõlbab  selle konkreetse 
kauba veoks. Kui ta laadib kauba vigastatud konteinerisse või selle kauba veoks kõlbmatusse 
konteinerisse või  käesoleva eeskirja § 2 nõuetele mittevastavasse konteinerisse, siis ei vastuta raudtee 
selle tulemusena tekkinud kauba täieliku või osalise kaotsimineku, vigastuste, riknemise,  kvaliteedi 
halvenemise või muude nimetatud asjaoludest tekkinud tagajärgede eest. 

 

Saatja peab originaalpakendis, pakendita või kergpakendis veetavad kaubad ja nende veoks ette nähtud 
konteineri selliselt ette valmistama, et välistada  kauba riknemine, vigastumine või kvaliteedi 
halvenemine ning kauba kahjustav toime konteinerile (näiteks konteineri seinte ja põranda katmine 
paberi, kartongi või  kilega, kaitsekilpide, kummitihendite paigaldamise, pehme isoleermaterjali 
kasutamine jne). 

 

Õliseid kaupu on lubatud vedada raudteele kuuluvas konteineris ainult siis, kui need on pakendis ja kui 
konteineri põrandale ning konteineri seinte ja kauba vahele pannakse saastumist ärahoidev materjal või 
kui rakendatakse muid kaitsemeetmeid konteineri sisemuse  saastamise ja mehhaanilise vigastamise 
vältimiseks. 

 

Saatja peab kauba laadima konteinerisse selliselt, et konteineri uksi saab vabalt avada ja sulgeda. Kauba 
ja konteineri ukse vahele peab jääma 3 kuni 5 cm vaba ruumi. Peale selle on saatja kohustatud 
paigutama ja kinnitama kauba konteinerisse selliselt, et välistada konteineri vigastamine nii kauba 
pealelaadimisel kui ka veol. Muus osas toimub kauba laadimine ja kinnitamine konteinerisse vastavalt 
lähteraudteel kehtivatele sise-eeskirjadele. 

 

Kui raudteele mittekuuluval tühjal suurkonteineril on vigastused, mis ei ohusta teenindavat personali ja 
liiklust, siis võib sellise konteineri veoks vastu võtta. Sel juhul peab saatja märkima saatekirja lahtrisse 
“Kauba nimetus”, mis laadi ja kui suured on vigastused. 

 

Raudtee ei vastuta kauba täieliku või osalise kaotsimineku, massi vähenemise, riknemise, vigastuste ja 
kvaliteedi halvenemise eest konteineris, mis anti saajale üle tervena ja  korras plommide või 
plommsulguritega. 

 

§ 12. Konteinereid võib laadida maksimaalse kandejõuni. Konteineri maksimaalseks kandejõuks 
loetakse suurus, mis võrdub konteineri brutomassi ja taaramassi vahega, mis on märgitud konteinerile. 
Konteineri maksimaalse kandevõime ületamise avastamisel  peab raudtee rakendama meetmed, mis on 
analoogilised SMGS artikli 12 paragrahvides 3 ja 4 vagunite suhtes kehtestatuile. 

 

§ 13. Iga laaditud või tühja konteineri kohta koostatakse eraldi saatekiri.  

§ 14. Saatekiri täidetakse vastavalt SMGS saatekirja täitmise selgitustele (SMGS lisa 12.5) .  
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§ 15. Laaditud konteinereid, välja arvatud universaalkonteinerid koduesemetega, võetakse veoks vastu 
saatja plommide või plommsulguritega. Universaalkonteinerid koduesemetega plommib saatja 
juuresolekul lähtejaam, kui lähteraudtee sise-eeskirjades ei ole teisiti ette nähtud. 

 

Konteinerid plommitakse vastavalt SMGS artikli 9 §-le 8 ja lähteraudteel kehtivatele sise-eeskirjadele.  

Iga keskkaalu- või suurkonteineri ukseava tuleb plommida ühe plommiga, mis paigutatakse uksetiiba 
sulgeva lukustusseadme käepideme külge. 

 

Eriotstarbelistele konteineritele pandavate plommide ja plommsulgurite arv ja paigutus määratakse 
sõltuvalt uste või peale- ja mahalaadimisseadmete ning ametivahekäikude arvust vastavuses 
lähteraudtee sise-eeskirjadega. 

 

Keskkaalukonteinerite plommimisel kinnitatakse täiendavalt luku käepide traadiga.   

§ 16. Kui raudteele kuuluv universaalkonteiner saab teel olles vigastada, mistõttu kauba edasivedu 
selles ei ole võimalik, peab raudtee, kus vigastatud konteiner avastati, laadima kauba teise  kõlblikku 
konteinerisse ning  vajaduse korral koostama kommertsakti vastavalt SMGS artiklile 18 . 

 

Kui ümberlaadimiseks sobivat konteinerit ei ole või kui raudtee ei saa kaupa ümber laadida  selle 
eriliste omaduste, ohtlikkuse tõttu või muudel põhjustel, siis tuleb kaubaga toimida  vastavalt SMGS 
artiklile 21 . 

 

Kui vigastatud või korrast ära universaalkonteiner ei ole raudtee omand või kui korrast on ära 
eriotstarbeline konteiner, peab korrast ära oleva konteineri avastanud raudteejaam toimima sellega 
vastavalt SMGS artiklile 21 . 

 

§ 17. Saaja peab raudteele kuuluvad konteinerid tagastama puhastatult, vajaduse korral  need ka 
desinfitseerima või pesema. 

 

§ 18. Kui saaja viivitab raudteele kuuluvate konteinerite tagastamisega lähteraudteele või kui saaja 
viivitab raudteele kuuluvate konteinerite tagastamisega sihtraudteele, vastutavad saatja ja saaja 
vastavalt lähteraudteel või sihtraudteel kehtivatele sise-eeskirjadele. 

 

§ 19. Sihtraudtee ei pea pärast raudteele mittekuuluva konteineri väljaandmist saajale rakendama 
meetmeid   selle tühjalt tagastamiseks või edasiseks kasutamiseks. 

 

§ 20. Teated  muudatustest ja täiendustest SMGS lisades 8.1 ja 8.2 nimetatud raudteejaamade loetelus 
saadetakse OSShD Komiteele, käesolevas kokkuleppes osalevatele raudteedele, näidates ära 
muudatuste ja täienduste jõustumise kuupäeva, sellise arvestusega, et teade jõuaks OSShD Komiteesse 
ja käesolevas kokkuleppes osalevate raudteedeni mitte hiljem kui 45 päeva enne muudatuste ja 
täienduste jõustumist. Käesoleval juhul SMGS artikli 37 sätteid ei kohaldata. 

 

Raudteed peavad avalikustama muudatused ja täiendused vastavalt seal kehtivatele sise-eeskirjadele, 
kuid jaamade loetelust väljajätmine peab toimuma vastavalt SMGS artikli 37 §-le 1  mitte hiljem  kui 
15 päeva enne selle väljajätmise jõustumist.   

 

§ 21. Muus osas kehtivad laaditud ja tühjade konteinerite veol SMGS sätted.  
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Lisa 8.1 

(lisa 8 §-ide 4 ja 20 juurde) 
 

  

KESKKAALUKONTEINERITEGA 

OPEREERIMISEKS AVATUD JAAMADE 

LOETELU 

 

 

Konteinerite 
kategooriad 

(brutomass tonnides) 

 

 

Jaama nimi 

 

 

üldkasuta- 

tavates 
kohtades 

haru-
teedel 

Maksi-
maalselt 
lubatud 
bruto-
mass 

tonnides 

Märkused 

1 2 3 4 5 
Aserbaidžaani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Гянджа 3; 5  5,0  
Евлах 3; 5  5,0  
Кишлы 3; 5  5,0  
Мингечаур-Город 3; 5  5,0  
Лиман 3; 5  5,0  
Сальяны 3; 5  5,0  
Сумгаит 3; 5  5,0  
Хачмас 3; 5  5,0  
Худат 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Valgevene Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Аульс (Гродно)¹ 3; 5  5,0  
Барановичи-Центральные 3; 5  5,0  
Березина (Бобруйск)¹ 3; 5  5,0  
Борисов 3; 5  5,0  
Брест-Северный 3; 5  5,0  
Витебск 3; 5  5,0  
Жлобин 3; 5  5,0  
Калинковичи 3; 5  5,0  
Кобрин 3; 5  5,0  
Кричев 1 3; 5  5,0  
Лида 3; 5  5,0  
Могилев 2-на-Днепре 3; 5  5,0  
Молодечно 3; 5  5,0  
Орша-Восточная 3; 5  5,0  
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Пинск 3; 5  5,0  
Полоцк 3; 5  5,0  
Слуцк 3; 5  5,0  
Степянка (Минск)¹ 3; 5  5,0  
Центролит (Гомель)¹ 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Брест-Северный      
(Брест-Центральный)²   32,0   
Gruusia raudteedel      
1 2 3 4 5 
Тбилиси-Товарная 3; 5  5,0  
Кутаиси II 3; 5  5,0  
Батуми-Товарная 3; 5  5,0  
Самтредиа 3; 5  5,0  
Хашури 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Батуми-Товарная     
Kasahstani Vabariigi 
raudteedel  

    

1 2 3 4 5 
Актобе 3; 5  5,0  
Аксу 3; 5  5,0  
Алма-Ата I 3; 5  5,0  
Арысь I 3; 5  5,0  
Астана 3; 5  5,0  
Атбасар 3; 5  5,0  
Атырау 3; 5  5,0  
Балхаш I 3; 5  5,0  
Джамбул 3; 5  5,0  
Екибазтуз I 3; 5 3; 5 5,0  
Есиль 3; 5  5,0  
Жезгазган 3; 5  5,0  
Жеты-Су 3; 5  5,0  
Жилаево 3; 5  5,0  
Защита 3; 5  5,0  
Караганды 3; 5  5,0  
Кзыл-Орда 3; 5  5,0  
Кокшетау I 3; 5  5,0  
Кустанай 3; 5  5,0  
Лениногорск 3; 5  5,0  
Луговая 3; 5  5,0  
Майлин 3; 5  5,0  
Мангышлак 3; 5  5,0  
Павлодар-Южный 3; 5  5,0  
Сары-Шаган 3; 5  5,0  
Семипалатинск-Грузовой 3; 5 3; 5 5,0  
Талды-Курган 3; 5  5,0  
Туркестан 3; 5  5,0  
Тюратам 3; 5 3; 5 5,0  
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Чимкент 3; 5  5,0  
Чу 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Korea Rahvademokraatliku 
Vabariigi raudteedel  

    

1 2 3 4 5 
Букчхон 3; 5  5,0  
Кальма 3; 5  5,0  
Кильчжучхоннен 3; 5  5,0  
Крмсарни 3; 5  5,0  
Коньин 3; 5  5,0  
Косан 3; 5  5,0  
Кэсон 3; 5  5,0  
Пхеньган 3; 5  5,0  
Ранам 3; 5  5,0  
Рачжинхан 3; 5  5,0  
Самхянь 3; 5  5,0  
Сопхо 3; 5  5,0  
Сосаривон 3; 5  5,0  
Сохэчжу 3; 5  5,0  
Танчхон 3; 5  5,0  
Тоньпхеньян 3; 5  5,0  
Туманган 3; 5  5,0  
Хамхын-Сортировочный 3; 5  5,0  
Хверенчхоннен 3; 5  5,0  
Хыннамхан 3; 5  5,0  
Пурен 3; 5  5,0  
Чонам 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Туманган   5,0  
Kõrgõzstani Vabariigi 
raudteedel  

    

1 2 3 4 5 
Бишкек I 3; 5  5,0  
Джалал-Абад 3; 5  5,0  
Кызылкия 3; 5  5,0  
Ош 3; 5  5,0  
Рыбачье 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Läti Vabariigi raudteedel     
1 2 3 4 5 
Даугавпилс 3; 5  5,0  
Рига-Пречу 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 
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Leedu Vabariigi raudteedel     
1 2 3 4 5 
Вильнюс 3; 5  5,0  
Каунас 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Moldova Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Бендер II 3; 5  5,0  
Кишинэу 3; 5  5,0  
Корат 3; 5  5,0  
Окница 3; 5  5,0  
Рэуцел 3; 5  5,0  
Рыбница 3; 5  5,0  
Тираспол 3; 5  5,0  
Унгень 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Mongoolia raudteedel     
1 2 3 4 5 
Багануур 3; 5  5,0  
Дархан 3; 5  5,0  
Замын Ууд 3; 5  5,0  
Сухбаатар 3; 5  5,0  
Толгойт 3; 5  5,0  
Улаанбаатар 3; 5  5,0  
Эрдэнэт 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Замын Ууд 3; 5 5,0   
Сухбаатар 3; 5  üleandm

isjaam 
ilma 
ümberla
a-
dimiseta 

 

     
Venemaa Föderatsiooni 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Абаза 3; 5  5,0  
Абакан 3; 5  5,0  
Абдулино 3; 5  5,0  
Агрыз 3; 5  5,0  
Азов 3; 5  5,0  
Аксаково 3; 5  5,0  
Алапаевск 3; 5  5,0  
Алатырь 3; 5  5,0  
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Алды 3; 5  5,0  
Алейская 3; 5  5,0  
Александров 3; 5  5,0  
Алексеевка 3; 5  5,0  
Анжерская 3; 5  5,0  
Анисовкс 3; 5  5,0  
Анна 3; 5  5,0  
Апатиты 3; 5  5,0  
Апрелевка  3; 5 5,0  
Апшеронская 3; 5  5,0  
Арамиль 3; 5  5,0  
Арзамас II 3; 5  5,0  
Армавир-Ростовский 3; 5  5,0  
Арсеньев 3; 5  5,0  
Артем-Приморский I 3; 5  5,0  
Архангельск-Город 3; 5  5,0  
Архара 3; 5  5,0  
Арчеда 3; 5  5,0  
Асбест 3; 5  5,0  
Асеевская 3; 5  5,0  
Асино 3; 5  5,0  
Атиг 3; 5  5,0  
Аткарск 3; 5  5,0  
Ахтари 3; 5  5,0  
Ахтуба 3; 5  5,0  
Ачинск I 3; 5  5,0  
Аша 3; 5  5,0  
Аэропорт  3; 5 5,0  
Байкальск  3; 5 5,0  
Балабаново 3; 5  5,0  
Балакирево  3; 5 5,0  
Балаково 3; 5  5,0  
Балахна 3; 5  5,0  
Балашиха  3; 5 5,0  
Балашов I 3; 5  5,0  
Барабинск 3; 5  5,0  
Барнаул 3; 5  5,0  
Барыш 3; 5  5,0  
Батарейная 3; 5  5,0  
Бежецк 3; 5  5,0  
Безымянка 3; 5  5,0  
Белая Калитва 3; 5  5,0  
Белгород I  3; 5  5,0  
Белев 3; 5  5,0  
Белово 3; 5  5,0  
Белогорск 3; 5  5,0  
Белокаменная  3; 5 5,0  
Беломорск 3; 5  5,0  
Белорецк 3; 5  5,0  
Березки  3; 5 5,0  
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Березники 3; 5  5,0  
Березовский-Восточный 3; 5  5,0  
Беркакит 3; 5  5,0  
Бийск 3; 5  5,0  
Бикин 3; 5  5,0  
Биробиджан I 3; 5  5,0  
Благовещенск 3; 5  5,0  
Блочная 3; 5  5,0  
Блюхер 3; 5  5,0  
Богатое 3; 5  5,0  
Богданович 3; 5  5,0  
Боготол 3; 5  5,0  
Бологое-Полоцкое 3; 5  5,0  
Большая Волга 3; 5  5,0  
Большой Двор  3; 5 5,0  
Борзя 3; 5  5,0  
Борисоглебск 3; 5  5,0  
Боровичи 3; 5  5,0  
Братск 3; 5  5,0  
Брянск-Льговский 3; 5  5,0  
Буа 3; 5  5,0  
Бугульма 3; 5  5,0  
Бугуруслан 3; 5  5,0  
Буденновск 3; 5  5,0  
Буздяк 3; 5  5,0  
Бузулук 3; 5  5,0  
Буй 3; 5  5,0  
Бурея 3; 5  5,0  
Бутурлиновка 3; 5  5,0  
Вагонозавод  3; 5 5,0  
Валуйки 3; 5  5,0  
Вахитово  3; 5 5,0  
Великие Луки 3; 5  5,0  
Великий Устюг 3; 5  5,0  
Вельск 3; 5  5,0  
Верещагино 3; 5  5,0  
Верх-Нейвинск 3; 5  5,0  
Верхнекамская  3; 5 5,0  
Верхнекондинская 3; 5  5,0  
Верхний Уфалей 3; 5  5,0  
Верхняя Салда 3; 5  5,0  
Верхотурье 3; 5  5,0  
Ветлужская 3; 5  5,0  
Владикавказ 3; 5  5,0  
Вожега 3; 5  5,0  
Волгоград II 3; 5  5,0  
Волгодонская 3; 5  5,0  
Волжск 3; 5  5,0  
Волжский 3; 5  5,0  
Вологда-Пристань 3; 5  5,0  
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Волховстрой I 3; 5  5,0  
Воркута 3; 5  5,0  
Воскресенск 3; 5  5,0  
Воткинск 3; 5  5,0  
Выборг 3; 5  5,0  
Вышний Волочек 3; 5  5,0  
Вяземская 3; 5  5,0  
Вязники 3; 5  5,0  
Вязьма-Новоторожская 3; 5  5,0  
Вятские Поляны 3; 5  5,0  
Гай 3; 5  5,0  
Гайдамак  3; 5 5,0  
Галич 3; 5  5,0  
Гатчина-Товарная-
Балтийская 

3; 5  5,0  

Георгиевск 3; 5  5,0  
Глазов 3; 5  5,0  
Голутвин 3; 5  5,0  
Голышманово 3; 5  5,0  
Горкино 3; 5  5,0  
Горный Лен 3; 5  5,0  
Горький-Автозавод 3; 5  5,0  
Готня 3; 5  5,0  
Гродеково 3; 5  5,0  
Грязи-Волгоградские 3; 5  5,0  
Губкин 3; 5  5,0  
Гудермес 3; 5  5,0  
Гусь-Хрустальный 3; 5  5,0  
Давлеканово 3; 5  5,0  
Давлатово 3; 5  5,0  
Дальнереченск I 3; 5  5,0  
Данилов 3; 5  5,0  
Двойная 3; 5  5,0  
Дербент 3; 5  5,0  
Дземги  3; 5 5,0  
Дзержинск 3; 5  5,0  
Димитровград 3; 5  5,0  
Дмитров 3; 5  5,0  
Дятьково 3; 5  5,0  
Евдаково 3; 5  5,0  
Егоршино 3; 5  5,0  
Егорьевск 3; 5  5,0  
Ежевая 3; 5  5,0  
Ейск 3; 5  5,0  
Елань-Камышенская 3; 5  5,0  
Еманжелинск 3; 5  5,0  
Ершов 3; 5  5,0  
Ефремов 3; 5  5,0  
Жердевка 3; 5  5,0  
Жигулевское Море 3; 5  5,0  
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Жуковка 3; 5  5,0  
Забайкальск 3; 5  5,0  
Завитая 3; 5  5,0  
Заводоуковская 3; 5  5,0  
Заволжск 3; 5  5,0  
Заинск 3; 5  5,0  
Заозерная 3; 5  5,0  
Заполярная 3; 5  5,0  
Заудинский  3; 5 5,0  
Зеленокумск 3; 5  5,0  
Зима 3; 5  5,0  
Зимовники 3; 5  5,0  
Златоуст  3; 5 5,0  
Злобино 3; 5  5,0  
Зуевка 3; 5  5,0  
Иваново-Сортировочно 3; 5  5,0  
Ивдель I 3; 5  5,0  
Игумново  3; 5 5,0  
Идрица  3; 5 5,0  
Избербаш 3; 5  5,0  
Изобильная 3; 5  5,0  
Ильинск-Сахалинский 3; 5  5,0  
Им. Максима Горького 3; 5  5,0  
Инза 3; 5  5,0  
Инта II 3; 5  5,0  
Ирбит 3; 5  5,0  
Иртышское 3; 5  5,0  
Исикуль 3; 5  5,0  
Искитим 3; 5  5,0  
Ишим 3; 5  5,0  
Йошкар-Ола 3; 5  5,0  
Кабельная  3; 5 5,0  
Кавказская 3; 5  5,0  
Кадошкино 3; 5  5,0  
Калач 3; 5  5,0  
Калашниково  3; 5 5,0  
Калачинская 3; 5  5,0  
Калининград-Сортиовочный 3; 5  5,0  
Калининск-Саратовский 3; 5  5,0  
Калуга  3; 5  5,0  
Камбарка  3; 5 5,0  
Каменоломни 3; 5  5,0  
Каменская 3; 5  5,0  
Каменск-Уральский 3; 5  5,0  
Камень-на-Оби 3; 5  5,0  
Камышин 3; 5  5,0  
Камышлов 3; 5  5,0  
Канаш 3; 5  5,0  
Кандалакша 3; 5  5,0  
Каневская 3; 5  5,0  
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Канск-Енисейский 3; 5 3; 5 5,0  
Кантемировка 3; 5  5,0  
Капустин Яр 3; 5  5,0  
Карамыш 3; 5  5,0  
Карасук I 3; 5  5,0  
Каргат 3; 5  5,0  
Карпинск 3; 5  5,0  
Карпогоры-Пассажирские 3; 5  5,0  
Карталы I 3; 5  5,0  
Касимов 3; 5  5,0  
Катайск 3; 5  5,0  
Катуар  3; 5 5,0  
Кашин 3; 5  5,0  
Кемерово-Сортировочное 3; 5  5,0  
Кемь 3; 5  5,0  
Кизляр 3; 5  5,0  
Кингисепп 3; 5  5,0  
Кинешма 3; 5  5,0  
Киренга 3; 5  5,0  
Кириши 3; 5  5,0  
Киров-Заводская  3; 5 5,0  
Киров-Котласский 3; 5  5,0  
Кирсанов 3; 5  5,0  
Китой-Комбинатская 3; 5  5,0  
Клещиха 3; 5  5,0  
Клин 3; 5  5,0  
Клинцы 3; 5  5,0  
Ковдор  3; 5 5,0  
Ковров I 3; 5  5,0  
Ковылкино 3; 5  5,0  
Когалым 3; 5  5,0  
Кожевенное 3; 5  5,0  
Кожухово  3; 5 5,0  
Коломенское  3; 5 5,0  
Кольчугино 3; 5 3; 5 5,0  
Комсомольск-на-Амуре 3; 5  5,0  
Кондома 3; 5  5,0  
Коноша I 3; 5  5,0  
Копи 3; 5  5,0  
Коренево 3; 5  5,0  
Кореновск 3; 5  5,0  
Корсаков 3; 5  5,0  
Коршуниха-Ангарская 3; 5  5,0  
Кослан  3; 5 5,0  
Костариха 3; 5  5,0  
Костамукша-Пассажирская 3; 5  5,0  
Кострома Новая 3; 5  5,0  
Котельниково 3; 5  5,0  
Котельнич 3; 5  5,0  
Котлас-Южный 3; 5  5,0  
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Коченево 3; 5  5,0  
Краснодар-Сортировочный 3; 5  5,0  
Краснодар II  3; 5 5,0  
Краснокаменск 3; 5  5,0  
Красноуфимск 3; 5  5,0  
Крвсноярск 3; 5  5,0  
Кромская  3; 5 5,0  
Круглое Поле  3; 5 5,0  
Крымская 3; 5  5,0  
Крюково Грузовое 3; 5  5,0  
Кузнецк 3; 5  5,0  
Куйтун 3; 5  5,0  
Кулунда 3; 5  5,0  
Кунара 3; 5  5,0  
Кунгур 3; 5  5,0  
Кунцево II 3; 5  5,0  
Купино 3; 5  5,0  
Курагино 3; 5  5,0  
Курган 3; 5  5,0  
Курганная 3; 5  5,0  
Курья 3; 5  5,0  
Кутум 3; 5  5,0  
Кушва 3; 5  5,0  
Кущевка 3; 5  5,0  
Кыштым 3; 5  5,0  
Лабинская 3; 5  5,0  
Лабанаги 3; 5  5,0  
Лагерная 3; 5  5,0  
Лазаревская 3; 5  5,0  
Лебедянь 3; 5  5,0  
Лена 3; 5  5,0  
Лена-Восточная  3; 5 5,0  
Ленинск 3; 5  5,0  
Ленинск-Кузнецкий I 3; 5  5,0  
Лесок 3; 5  5,0  
Лесосибирск 3; 5  5,0  
Ливны II 3; 5  5,0  
Липецк 3; 5  5,0  
Лиски 3; 5  5,0  
Литовко  3; 5 5,0  
Лихая 3; 5  5,0  
Лихославль 3; 5  5,0  
Лодейное Поле 3; 5  5,0  
Луга I 3; 5  5,0  
Луза 3; 5  5,0  
Лукоянов 3; 5  5,0  
Лысьва 3; 5  5,0  
Люберцы I 3; 5  5,0  
Людиново 3; 5  5,0  
Магдагачи 3; 5  5,0  
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Магнитогорск-Грузовой 3; 5  5,0  
Майкоп 3; 5  5,0  
Макарьево  3; 5 5,0  
Малая Вишера 3; 5  5,0  
Малиновое Озеро  3; 5 5,0  
Мальта  3; 5 5,0  
Мантурово 3; 5  5,0  
Мариинск 3; 5  5,0  
Махачкала 3; 5  5,0  
Медвежья Гора 3; 5  5,0  
Медногорск 3; 5  5,0  
Междуреченск 3; 5  5,0  
Мелеузел 3; 5  5,0  
Меновой Двор  3; 5 5,0  
Металлист 3; 5  5,0  
Мечетинская 3; 5  5,0  
Миасс I 3; 5  5,0  
Миллерово 3; 5  5,0  
Минусинск 3; 5  5,0  
Михайло-Чесноковская 3; 5  5,0  
Михайлов 3; 5  5,0  
Михайловский Завод 3; 5  5,0  
Михайловский Рудник 3; 5  5,0  
Мичуринск-Уральский 3; 5  5,0  
Могоча 3; 5  5,0  
Можга 3; 5  5,0  
Моздок 3; 5  5,0  
Мончегорск  3; 5 5,0  
Морозовская 3; 5  5,0  
Моршанск 3; 5  5,0  
Москва-Рижская 3; 5  5,0  
Москва-Товарная 3; 5  5,0  
Москва-Товарная-Курская 3; 5  5,0  
Москва-Товарная-
Павелецкая 

3; 5  5,0  

Москва-Товарная-Рязанская  3; 5 5,0  
Моховые Горы 3; 5  5,0  
Мурманск 3; 5  5,0  
Муром I 3; 5  5,0  
Мценск  3; 5 5,0  
Мылки 3; 5  5,0  
Мыс Афанасьева  3; 5 5,0  
Навашино 3; 5  5,0  
Назарово 3; 5  5,0  
Назрань 3; 5  5,0  
Называевская 3; 5  5,0  
Нальчик 3; 5  5,0  
Нарышево 3; 5  5,0  
Наушки 3; 5  5,0  
Находка 3; 5  5,0  
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Невель I 3; 5  5,0  
Невинномыская 3; 5  5,0  
Нелидово 3; 5  5,0  
Нерехта 3; 5  5,0  
Нерчинск 3; 5  5,0  
Нефтекамск 3; 5  5,0  
Нея 3; 5  5,0  
Нижневартовск I 3; 5  5,0  
Нижнекамск 3; 5  5,0  
Нижнеудинск 3; 5  5,0  
Нижний Тагил 3; 5  5,0  
Нижняя Тура 3; 5  5,0  
Новгород-на-Волхове 3; 5  5,0  
Новозыбков 3; 5  5,0  
Новоиерусалимская 3; 5  5,0  
Новокузнецк-Восточный 3; 5  5,0  
Новокуйбышевская 3; 5  5,0  
Новолипецк  3; 5 5,0  
Новороссийск 3; 5  5,0  
Новороссийск-Восточный 3; 5  5,0  
Новотроицк 3; 5  5,0  
Новочугуевка 3; 5  5,0  
Новый Оскол 3; 5  5,0  
Новый Уоян 3; 5  5,0  
Новый Ургал 3; 5  5,0  
Ногинск 3; 5  5,0  
Ноглики 3; 5  5,0  
Ночка 3; 5  5,0  
Ноябрьск I 3; 5  5,0  
Нурлат 3; 5  5,0  
Няндома 3; 5  5,0  
Облучье 3; 5  5,0  
Обоянь 3; 5  5,0  
Озеры  3; 5 5,0  
Озинки 3; 5  5,0  
Океанская  3; 5 5,0  
Оленегорск 3; 5  5,0  
Оловянная 3; 5 3; 5 5,0  
Омск-Восточный 3; 5  5,0  
Омск-Северный  3; 5 5,0  
Онега 3; 5  5,0  
Ораниенбаум 3; 5  5,0  
Орел 3; 5  5,0  
Оренбург 3; 5  5,0  
Орехово-Зуево 3; 5  5,0  
Орск 3; 5  5,0  
Осташков 3; 5  5,0  
Острогожск 3; 5  5,0  
Павловск-Воронежский 3; 5  5,0  
Павловский Посад 3; 5  5,0  
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Падунские Пороги 3; 5  5,0  
Палагиада 3; 5  5,0  
Палласовка 3; 5  5,0  
Партизанск 3; 5  5,0  
Пангоды (СТР Сверд)  3; 5 5,0  
Пенза III   3; 5 5,0  
Пенза IV 3; 5  5,0  
Первая Речка 3; 5  5,0  
Первомайкс-Горьковский  3; 5 5,0  
Первоуральск 3; 5  5,0  
Переволоцкая 3; 5  5,0  
Переяславль  3; 5 5,0  
Пестово 3; 5  5,0  
Петелино  3; 5 5,0  
Петровский Завод 3; 5  5,0  
Петровск-Саратовский 3; 5  5,0  
Петрозаводск 3; 5  5,0  
Петропавловск 3; 5  5,0  
Петухово 3; 5  5,0  
Печора 3; 5  5,0  
Платоновка 3; 5  5,0  
Плесецкая 3; 5  5,0  
Поворино 3; 5  5,0  
Подгорное 3; 5  5,0  
Подольск  3; 5 5,0  
Позимь 3; 5  5,0  
Половина  3; 5 5,0  
Половинка-Катаевская 3; 5  5,0  
Поронайск 3; 5  5,0  
Постышево 3; 5  5,0  
Потьма 3; 5  5,0  
Почеп 3; 5  5,0  
Правый Берег 3; 5  5,0  
Приаргунск 3; 5  5,0  
Привольская 3; 5  5,0  
Придача 3; 5  5,0  
Промышленная 3; 5  5,0  
Протока 3; 5  5,0  
Прохладная 3; 5  5,0  
Псков-Товарный 3; 5  5,0  
Пугачевск 3; 5  5,0  
Пуровск 3; 5  5,0  
Пурпе 3; 5  5,0  
Пыть-Ях 3; 5  5,0  
Разъезд № 105 3; 5  5,0  
Райчихинск 3; 5  5,0  
Раменское 3; 5  5,0  
Раненбург 3; 5  5,0  
Ревда 3; 5  5,0  
Реж 3; 5  5,0  
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Ржев-Балтийский 3; 5  5,0  
Ржевка  3; 5 5,0  
Рославль I 3; 5  5,0  
Россошь 3; 5  5,0  
Ростов-Товарный 3; 5  5,0  
Ростов-Ярославский 3; 5  5,0  
Ртищево I 3; 5  5,0  
Рубцовск 3; 5  5,0  
Ружино 3; 5  5,0  
Рыбинск-Товарный 3; 5  5,0  
Рышково 3; 5  5,0  
Ряжск I 3; 5  5,0  
Сайгатка  3; 5 5,0  
Салават 3; 5  5,0  
Сальск 3; 5  5,0  
Санкт-Петербург-Товарный-
Московский 

3; 5  5,0  

Санкт-Петербург-
Балтийский 

 3; 5 5,0  

Санкт-Петербург-Тов.-
Витебский 

3; 5  5,0  

Санкт-Петербург-
Финляндский 

 3; 5 5,0  

Саранск 3; 5  5,0  
Сарапул 3; 5  5,0  
Саратов II-Товарный  3; 5 5,0  
Сарепта 3; 5  5,0  
Сасово 3; 5  5,0  
Сатка 3; 5  5,0  
Сафоново 3; 5  5,0  
Сборная Угольная 3; 5  5,0  
Свекловичная  3; 5 5,0  
Свердловск-Товарный 3; 5  5,0  
Светлоград 3; 5  5,0  
Светотехника  3; 5 5,0  
Себряково 3; 5  5,0  
Северная  3; 5 5,0  
Северобайкальск 3; 5  5,0  
Северодвинск 3; 5  5,0  
Сегежа 3; 5  5,0  
Селенга  3; 5 5,0  
Семенов 3; 5  5,0  
Сергач 3; 5  5,0  
Сергиев Посад 3; 5  5,0  
Сердобск 3; 5  5,0  
Серов 3; 5  5,0  
Серпухов 3; 5  5,0  
Серышево 3; 5  5,0  
Сибай 3; 5  5,0  
Сибирцево 3; 5  5,0  
Силикатная 3; 5  5,0  
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Скачки 3; 5  5,0  
Сковородино 3; 5  5,0  
Славгород 3; 5  5,0  
Слободское 3; 5  5,0  
Смоленск 3; 5  5,0  
Советская Гавань-Город 3; 5  5,0  
Советская Гавань-
Сортировочная 

3; 5  5,0  

Соликамск 3; 5  5,0  
Сольвычегодск 3; 5  5,0  
Сорочинская 3; 5  5,0  
Сортвала 3; 5  5,0  
Сочи 3; 5  5,0  
Спасск-Дальний 3; 5  5,0  
Средневолжская  3; 5 5,0  
Сретенск 3; 5  5,0  
Смтальная 3; 5  5,0  
Стальной Конь 3; 5  5,0  
Старая Русса  3; 5 5,0  
Старомарьевская 3; 5  5,0  
Староминская-Ейская  3; 5  5,0  
Старый Оскол 3; 5  5,0  
Стерлитамак 3; 5  5,0  
Струнино  3; 5 5,0  
Ступино 3; 5  5,0  
Сузун 3; 5  5,0  
Сураж  3; 5 5,0  
Сургут 3; 5  5,0  
Сургут-Порт  3; 5 5,0  
Сухиничи-Главные 3; 5  5,0  
Сызрань I 3; 5  5,0  
Сыктывкар 3; 5  5,0  
Тавда 3; 5  5,0  
Таганрог 3; 5  5,0  
Тайга 3; 5  5,0  
Тайшет 3; 5  5,0  
Таксимо 3; 5  5,0  
Тальцы 3; 5  5,0  
Татарская 3; 5  5,0  
Тацинская 3; 5  5,0  
Тверь 3; 5  5,0  
Тейково  3; 5 5,0  
Телегино 3; 5  5,0  
Темрюк 3; 5  5,0  
Теплая Гора  3; 5 5,0  
Тимашевская 3; 5  5,0  
Тихвин 3; 5  5,0  
Тихоново  3; 5 5,0  
Тихорецкая 3; 5  5,0  
Тобольск 3; 5  5,0  
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Тогучин 3; 5  5,0  
Тольятти  3; 5 5,0  
Томари 3; 5  5,0  
Томск-Грузовой 3; 5  5,0  
Торжок 3; 5  5,0  
Торопец 3; 5  5,0  
Тракторная-Товарная  3; 5 5,0  
Троицк 3; 5  5,0  
Трофимовский I  3; 5 5,0  
Трусово  3; 5  5,0  
Туапсе-Сортировочная 3; 5  5,0  
Туймазы 3; 5  5,0  
Тула-Вяземская 3; 5  5,0  
Тулун 3; 5  5,0  
Тумская 3; 5  5,0  
Туринск-Уральский 3; 5  5,0  
Тыгда 3; 5  5,0  
Тымовск 3; 5  5,0  
Тында 3; 5  5,0  
Тюмень 3; 5  5,0  
Тяжин 3; 5  5,0  
Ува 1 3; 5  5,0  
Углич 3; 5  5,0  
Уловая  3; 5 5,0  
Ужур 3; 5  5,0  
Улан-Холл 3; 5  5,0  
Ульяновск I 3; 5  5,0  
Унеча 3; 5  5,0  
Урень 3; 5  5,0  
Урюпино 3; 5  5,0  
Усинск 3; 5  5,0  
Уссурийск 3; 5  5,0  
Устье-Аха 3; 5  5,0  
Усть-Илимск 3; 5  5,0  
Усть-Катав  3; 5 5,0  
Усть-Лабинская 3; 5  5,0  
Ухта 3; 5  5,0  
Учалы 3; 5  5,0  
Уяр 3; 5  5,0  
Фаянсовая 3; 5  5,0  
Филоново 3; 5  5,0  
Хабаровск II 3; 5  5,0  
Харабалинская 3; 5  5,0  
Харовская 3; 5  5,0  
Хасав-Юрт 3; 5  5,0  
Хотунок 3; 5  5,0  
Хотьково  3; 5 5,0  
Цна 3; 5  5,0  
Чапаевск 3; 5  5,0  
Чебоксары 3; 5  5,0  
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Челябинск-Грузовой 3; 5  5,0  
Черемхово 3; 5  5,0  
Череповец I 3; 5  5,0  
Черкасов Камень 3; 5  5,0  
Черкесск 3; 5  5,0  
Черниковка 3; 5  5,0  
Чернушка 3; 5  5,0  
Чернышевск-Забайкальский 3; 5  5,0  
Черняховск 3; 5  5,0  
Чертково 3; 5  5,0  
Черусти  3; 5 5,0  
Чехов  3; 5 5,0  
Чита I 3; 5  5,0  
Чуна 3; 5  5,0  
Чусовская 3; 5  5,0  
Шадринск 3; 5  5,0  
Шарья 3; 5  5,0  
Шаткин 3; 5  5,0  
Шахунья 3; 5  5,0  
Шебекино 3; 5  5,0  
Шексна 3; 5  5,0  
Шилка-Товарная 3; 5  5,0  
Шимановская 3; 5  5,0  
Шира 3; 5  5,0  
Шпалопропитка  3; 5 5,0  
Шумерля 3; 5  5,0  
Шумиха 3; 5  5,0  
Шуя 3; 5  5,0  
Щекино 3; 5  5,0  
Щелково 3; 5  5,0  
Элиста 3; 5  5,0  
Энергетик  3; 5 5,0  
Эртиль 3; 5  5,0  
Южно-Сахалинск-Грузовой 3; 5  5,0  
Южноуроальск 3; 5  5,0  
Юрга I 3; 5  5,0  
Юрьевец 3; 5  5,0  
Юрьев-Польский 3; 5  5,0  
Ялуторовск 3; 5  5,0  
Янаул     
Ярославль 3; 5  5,0  
Ярцево  3; 5 5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Гродеково 5,0    
Черняховск 5,0    
Забайкальск 5,0    
Наушки 5,0    
Хасан 5,0    
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Tadžikistani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Душанбе II 3; 5  5,0  
Ленинабад 3; 5  5,0  
Канибадам 3; 5  5,0  
Курган-Тюбе 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Türkmenistani raudteedel     
1 2 3 4 5 
     
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Usbekistani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Андижан-Северный 3; 5  5,0  
Ахангаран 3; 5 3; 5 5,0  
Бухара II 3; 5  5,0  
Денау 3; 5  5,0  
Джизак 3; 5  5,0  
Карши 3; 5  5,0  
Китаб 3; 5  5,0  
Коканд I 3; 5  5,0  
Нукус 3; 5  5,0  
Раустан 3; 5  5,0  
Ташкент-Товарный 3; 5  5,0  
Термез 3; 5  5,0  
Тинчлик 3; 5  5,0  
Улугбек 3; 5  5,0  
Ургенч 3; 5  5,0  
Учкудук 3; 5  5,0  
Хаваст 3; 5  5,0  
Чирчик 3; 5  5,0  
Янги-Зарафшан 3; 5  5,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Ukraina raudteedel     
1 2 3 4 5 
Айвазовская 3; 5  5 Придн 
Александрия 3; 5  5 Од 
Апостолово 3; 5  5 Придн 
Артемовск II 3; 5  5 Дон 
Ахтырка 3; 5  5 Ю-Зап 
Бар 3; 5  5 Ю-Зап 
Бахмач-Киевский 3; 5  5 Ю-Зап 
Белая Церковь 3; 5  5 Ю-Зап 
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Блебожница 3; 5  5 Льв 
Бердичев 3; 5  5 Ю-Зап 
Бердянск 3; 5  5 Придн 
Бершадь 3; 5  5 Од 
Божедаровка 3; 5  5 Придн 
Большая Кахновка*  3; 5 5 Южн 
Холдинговая компания 
«Автокраз» 

    

Большой Токмак 3; 5  5 Придн 
Броды 3; 5  5 Льв 
Вапнярка 3; 5  5 Од 
Винница 3; 5  5 Ю-Зап 
Владимир-Волынский 3; 5  5 Льв 
Вознесенск 3; 5  5 Од 
Волноваха 3; 5  5 Дон 
Волчанск 3; 5  5 Южн 
Гадяч 3; 5  5 Льв 
Гайворон 3; 5  5 Од 
Гайсин 3; 5  5 Ю-Зап 
Геническ 3; 5  5 Придн 
Глухов 3; 5  5 Ю-Зап 
Гнивань 3; 5  5 Ю-Зап 
Голованевск 3; 5  5 Од 
Гуляйполе 3; 5  5 Придн 
Деражня 3; 5  5 Ю-Зап 
Джанкой 3; 5  5 Придн 
Джулинка 3; 5  5 Од 
Днепропетровск-Грузовой 3; 5  5 Придн 
Донецк II 3; 5  5 Дон 
Дружковка*  3; 5 5 Дон 
Метизный завод     
Дубно 3; 5  5 Льв 
Дунаевцы 3; 5  5 Ю-Зап 
Евпатория-Товарная 3; 5  5 Придн 
Желтые Воды II 3; 5  5 Придн 
Житомир 3; 5  5 Ю-Зап 
Жмеринка 3; 5  5 Ю-Зап 
Журавлевка 3; 5  5 Ю-Зап 
Запорожье-Грузовое 3; 5  5 Придн 
Засулье 3; 5  5 Южн 
Звенигородка 3; 5  5 Од 
Знаменка 3; 5  5 Од 
Ивано-Франковск 3; 5  5 Льв 
Измаил 3; 5  5 Од 
Изюм 3; 5  5 Дон 
Илларионово*  3; 5 5 Придн 
Главный материальный склад     
Казатин-Товарный 3; 5  5 Ю-Зап 
Калуш 3; 5  5 Льв 
Каменец-Подольский 3; 5  5 Ю-Зап 
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Каховка 3; 5  5 Од 
Каховское Море 3; 5  5 Придн 
Керчь 3; 5  5 Придн 
Киев-Лиски 3; 5  5 Ю-Зап 
Киев-Октябрьский*  3; 5 5 Ю-Зап 
ЗАО «Электро-     
приборснаб»     
Киев-Товарный 3; 5  5 Ю-Зап 
Кировоград 3; 5  5 Од 
Ковель 3; 5  5 Льв 
Коломыя 3; 5  5 Льв 
Конотоп 3; 5  5 Ю-Зап 
Константиновка 3; 5  5 Дон 
Коростень 3; 5  5 Ю-Зап 
Корсунь 3; 5  5 Од 
Корюковка*  3; 5 5 Ю-Зап 
ОАО «Корюковская фабрика 
технических бумаг» 

    

Кострижевка*  3; 5 5 Льв  
Кострижевский сахзавод 
«Хрещатик» 

    

Котовск 3; 5  5 Од 
Краматорск 3; 5  5 Дон 
Красноармейск 3; 5  5 Дно 
Красноград 3; 5  5 Южн 
Красный Луч 3; 5  5 Дон 
Кременчуг 3; 5  5 Южн 
Кривой Рог-Главный 3; 5  5 Прид 
Кролевец 3; 5  5 Ю-Зап 
Кульбакино 3; 5  5 Од 
Купянск-Южный 3; 5  5 Южн 
Лихачево 3; 5  5 Южн 
Лозовая 3; 5  5 Южн 
Лоскутовка*  3; 5 5 Дон 
Завод Резинотех-нических 
изделий 

    

Лубны 3; 5  5 Южн 
Луганск-Грузовой 3; 5  5 Дон 
Луцк 3; 5  5 Льв 
Малин 3; 5  5 Ю-Зап 
Марганец 3; 5  5 Придн 
Мариуполь-Сортировочный 3; 5  5 Дон 
Мариуполь-Порт*  3; 5 5 Дон 
Азовское морское 
параходство 

    

Мелитополь 3; 5  5 Прид 
Мена 3; 5  5 Ю-Зап 
Миргород 3; 5  5 Южэн 
Мирополь 3; 5  5 Придн 
Могилев-Подольский 3; 5  5 Ю-Зап 
Мукачево 3; 5  5 Льв 



 92

Насветевич*  3; 5 5 Дон 
Стекольный завод 
Пролетарий» 

    

Нежин 3; 5  5 Ю-Зап 
Немиров 3; 5  5 Ю-Зап 
Никитовка 3; 5  5 Дон 
Никополь 3; 5  5 Придн 
Новоград-Волынский I 3; 5  5 Ю-Зап 
Ноаомиргород 3; 5  5 Южн 
Овруч 3; 5  5 Ю-Зап 
Одесса-Западная*  3; 5 5 Од 
Химэкспорт     
Одесса-Пересыпь*  3; 5 5 Од 
ЗАО Стальметиз     
Олевск 3; 5  5 Ю-Зап 
Павлоград I 3; 5  5 Придн 
Первомайск-на-Буге 3; 5  5 Од 
Пмрятин 3; 5  5 Южн 
Полонное 3; 5  5 Ю-Зап 
Полтава-Киевская 3; 5  5 Южн 
Помошная 3; 5  5 Од 
Попасная 3; 5  5 Дон 
Прилуки 3; 5  5 Южн 
Путивль 3; 5  5 Ю-Зап 
Пятихатки 3; 5  5 Придн 
Рени 3; 5  5 Од 
Ровно 3; 5  5 Льв 
Рубежное 3; 5  5 Дон 
Рудница 3; 5  5 Од 
Сарны 3; 5  5 Льв 
Сватово 3; 5  5 Дон 
Севастополь-Товарный 3; 5  5 Придн 
Симферополь-Грузовой  3; 5 5 Придн 
МТО «Агроснаб»     
Скнилов 3; 5  5 Льв 
Славута I 3; 5  5 Ю-Зап 
Славянск 3; 5  5 Дон 
Смела 3; 5  5 Од 
Сокаль 3; 5  5 Льв 
Старобельск 3; 5  5 Дон 
Староконстантинов I 3; 5  5 Ю-Зап 
Стахпнов 3; 5  5 Дон 
Стрый 3; 5  5 Льв 
Сумы-Товарная 3; 5  5 Южн 
Терновое*  3; 5 5 Южн 
АО «Харьков-электрон»     
Тернополь 3; 5  5 Льв 
Торез 3; 5  5 Дон 
Тритузная 3; 5  5 Придн 
Ужгород 3; 5  5 Льв 
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Умань 3; 5  5 Од 
Усатово 3; 5  5 Од 
Фастов I 3; 5  5 Ю-Зап 
Фундуклеевка 3; 5  5 Од 
Хацызск 3; 5  5 Дон 
Харьков-Балашовский 3; 5  5 Южн 
Харьков-Сотировочный* 3; 5  5 Южн 
Харжелдорснаб     
Харьков-Червонозаводский 3; 5  5 Южн 
Херсон 3; 5  5 Од 
Хмельник 3; 5  5 Ю-Зап 
Хмельницкий 3; 5  5 Ю-Зап 
Хорол 3; 5  5 Южн 
Хуст 3; 5  5 Льв 
Хутор-Михайловский 3; 5  5 Ю-Зап 
Черкассы 3; 5  5 Од 
Чернигов 3; 5  5 Ю-Зап 
Черновцы 3; 5  5 Льв 
Шепетовка-Подольская 3; 5  5 Ю-Зап 
Шостка 3; 5  5 Ю-Зап 
Шпола 3; 5  5 Од 
Щебенка 3; 5  5 Дон 
Ярошенка 3; 5  5 Ю-Зап 
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Чоп  5 Льв  
     
* Konteinerid saata ära 
vagunikomplektidena 
nimetatud ettevõtete aadressil. 

    

     
Märkused:      
1 Sulgudes on linna nimi, mille 
piirkonnas jaam asub. 

    

2 Sulgudes on konteinerite 
üleandmiseks avatud jaama 
nimetus. 
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Lisa 8.2 

(lisa 8 §-de 4 ja 20 juurde) 

SUURKONTEINERITEGA OPEREERIMISEKS  

AVATUD JAAMADE LOETELU  
 

     

Maksimaalselt 
lubatud brutomass 
tonnides 

Jaama nimi Konteine-
ri 
kategoo-
ria 
(pikkus 
jalgades) 

üldkasutata-
vates 
kohtades 

harutee-
del 

Märkused 

1 2 3 4 5 
Aserbaidžaani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Гянджа 20; 40  30,0  
Кишлы 20; 40  30,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Valgevene Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Аульс (Гродно)1 20  20,0  
Барановичи-
Центральные 

20; 40  30,5  

Березина (Бобруйск)1 20  20,0  
Борисов 20  20,0  
Брест-Северный 20; 40  46,0 

(37,5)2 
 

Витебск 20; 40  30,5  
Жлобин  20 20,0 п/п ОАО 

«Белфан» 
Заднепровская 
(Могилев)1 

 20 20,0  

Калинковичи 20  20,0  
Козенки  20 24,0 п/п УП 

«Могилевск
ое» 

п/п ПО «Химволокно»     
Колядичи (Минск) 20; 40  30,5  
Лида 20; 40  30,5  
Минск-Северный  20 20,0 п/п ОАО 

«Атлант» 
Могилев 2-на-Днепре  20  20,0  
Молодечно 20  20,0  
Орша-Восточная 20; 40  30,5  
Пинск 20; 40  30,5  
Полоцк 20  20,0  
Слуцк 20  12,5  
Столбцы  20 24,0 п/п ЗАО 

«Стилвест» 
Центролит (Гомель)1 20  20,0  
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ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Брест-Северный      
(Брест-Центральный)3 20; 40  46,0 

(37,5)2 
 

Bulgaaria Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Враца 20  24,0  
Димитровград-Север 20; 40  30,0; 48,0  
Ловеч Север 20  24,0  
Плевен Запад 20; 40  30,0; 48,0  
Силистра 20  24,0  
София Товарна 20; 40  30,0; 48,0  
Стара Загора 20; 40  30,0; 48,0  
Филипово (Пловдив) 20; 40  30,0; 48,0  
Горна Оряховица 20; 40  30,0; 48,0  
Шумен 20  24,0  
Бургас  20; 40 30,0; 48,0 порт 
Варна  20; 40 30,0; 48,0 порт 
Русе-Север  20; 40 30,0; 48,0 порт 
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Ungari Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Байа Дунапарт  20; 40 40,0 АТИ 
Бекешчаба 20; 40  30,0  
Будапешт-Йожефварош  20; 30; 40 40,0 МАВ 

Комбитер-
минал ООО 

Будапешт-кикётё  20; 30; 40 40,0 МААРТ 
терминал 

Будаёрш  20; 30; 40 40,0 Унитед 
Депо ООО 

Дебрецен  20; 30; 40 33,0 Трансшпед
мав-комби 
ООО 

Дьёр  20; 40 30,0 Комбивест 
ООО 

Мишкольц-Гёмэри 20; 30; 40  35,0  
Надьканижа 20  18,0  
Печь  20; 30; 40 40,0 МАВ 

Комбитер-
минал ООО 

Шопрон (железная 
дорога ДьШЭВ) 

20; 30; 40  40,0  

Сегед  20; 30; 40 40,0 МАВ 
Комбитер-
минал ООО 

Секешфехервар  20; 30; 40 60,0 Комбистар 
ООО 

Сольнок  20; 30; 40 35,0 МАВ 
Комбитер-
минал ООО 

Сомбатхей  20; 30; 40 32,5 МАВ 
Комбитер-
минал ООО 



 96

Захонь 20; 30; 40  40,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Захонь 20; 30; 40 40,0   
Vietnami Sotsialistliku 
Vabariigi raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Дананг 20; 40  24,0; 30,0  
Жабат 20; 40  24,0; 30,0  
Йенвьен 20; 40  24,0; 30,0  
Хайфонг 20; 40  24,0; 30,0  
Лаокай 20  24,0  
Шонгтхан 20; 40  24,0; 30,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Донгданг     
Лаокай     
Gruusia raudteedel      
1 2 3 4 5 
Батуми Товарная   20; 40 40,0  
Кутаиси II  20 20,0  
Поти  20; 40 40,0  
Тбилиси-Товарная 20; 40  40,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Поти     
Батуми     
Iraani Islamivabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Бандар-Эмам 20; 40  30,0 Порт 
Бандар-Аббас 20; 40  30,0 Порт 
Джульфа 20; 40  30,0  
Исфаган 20; 40  30,0  
Мешхед 20; 40  30,0  
Никпасапди 20; 40  30,0  
Сарахс 20; 40  30,0  
Сахлан 20; 40  30,0  
Табриз 20; 40  30,0  
Тапе Сефид 20; 40  30,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Kasahstani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Актобе 20  24,0  
Алма-Ата I 20; 40 20 30,0  
Алма-Ата II 20 20 24,0  
Астана 20; 40  30,0  
Атырау 20  24,0  
Джамбул 20  24,0  
Екибастуз I 20 20 24,0  
Жанааул  20 24,0  
Жезказган 20  24,0  
Жеты-Су 20  24,0  
Жилаево 20  24,0  
Защита 20  24,0  
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Караганды 20  24,0  
Кзыл-Орда 20  24,0  
Кокшетау I 20  24,0  
Коршуново  20 24,0  
Кустанай 20  24,0  
Лениногорск  20 24,0  
Мангышлак 20  24,0  
Павлодар-Южный 20  24,0  
Семипалатинск-Грузовой 20 20 24,0  
Талды-Курган 20  24,0  
Тюратам 20  24,0  
Чимкент 20  24,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Достык 20; 40  40,0  
Hiina Rahvavabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
     
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Korea 
Rahvademokraatliku 
Vabariigi raudteedel  

    

1 2 3 4 5 
Сопхо 20; 40  30,0  
Туманган 20; 40  30,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Kõrgõzstani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Аламедин 20; 40  45,0  
Ош 20  24,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Läti Vabariigi raudteedel     
1 2 3 4 5 
Болдерая  20   
Вентспилс  20; 40   
Грива  20; 40   
Даугавпилс  20   
Засулаукс  20   
Земитаны  20   
Зиемельблазма  20   
Лачупе  20; 40   
Липая-Пасажиеру  20; 40   
Мангали  20; 40   
Олайне  20   
Резекне II  20   
Рига-Краста  20; 40   
Рига-Пречу 20 20 25,0  
Сауриеши  20; 40   
Шкиротава  20; 40   
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ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

     
Leedu Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Драугисте (Клайпеда)1  20; 40 45,0 порт 

Клайпеда 
Каунас 20; 40  30,5  
Клайпеда 20 20; 40 20,0  
     
40,0 üldkasutatav

ates 
kohtades 

   

     
порт Клайпеда     
Паняряй (Вильнюс)1 20; 40  30,5  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Шяштокай 20; 40  32,0  
Moldova Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Кишинэу 20  24,0  
Рэуцел 20  24,0  
Тираспол 20  24,0  
Унгень 20  24,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Унгень 20  24,0  
Mongoolia raudteedel     
1 2 3 4 5 
Багануур 20  20,0  
Дархан 20  20,0  
Замын-ууд 20; 40  40,0  
Сухбаатар 20  20,0  
Толгойт 20; 40 20; 40 40,0  
Улаанбаатар 20; 40 20; 40 40,0  
Эрдэнэт 20; 40 20 40,0  
ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

Замын-Ууд 20; 40  40,0  

Poola Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Варшава Глувна Товарова 20; 30; 40; 45  32,0 Vedu on 

võimalik 
pärast 
kooskõlas-
tamist firma 
Kargosped 
terminali 
omanikuga  

Тel.+4822 524 5930     
Faks+4822 524 4541     
Варшава Прага 20; 30; 40; 

45 
 40,0  

Вроцлав Глувны 20; 30; 40; 
45 

 35,0  
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Гданьск Висьланы 20; 30; 40; 
45 

 36,0  

Гдыня Порт 20; 30; 40; 
45 

 40,0  

Гливице Контенерова 20; 30; 40; 
45 

 45,0  

Гондки 20; 30; 40; 
45 

 35,0  

Журавица 20; 30; 40; 
45 

 50,0  

Кобыльница 20; 30; 40; 
45 

 45,0 Vedu on 
võimalik 
pärast 
kooskõlasta-
mist firma 
Polkombi 
terminali 
omanikuga 

Tel+4822 619 1714     
Faks+4822 619 1369     
Кракув Кжеславице 20; 30; 40; 

45 
 31,0  

Лудзь Олехув 20; 30; 40; 
45 

 41,0  

Малашевиче  20; 30; 40; 
45 

 45,0  

Познань Гарбары 20; 30; 40; 
45 

 42,0  

Прушкув 20; 30; 40; 
45 

 35,0  

Славкув 20; 30; 40; 
45 

 35,0  

Сосновец Полудневы 20; 30; 40; 
45 

 40,0  

Щецин Порт Центральны 20; 30; 40; 
45 

 45,0  

ümberlaadimiseks avatud 
piirijaamad 

    

jaama nimi konteineri 
kategooria 

   

(Тракишки)3 20; 30; 40; 
45 

   

Малашевиче (Тереспол)3 20; 30; 40; 
45 High 
Cube 

   

(Скандава)3 20; 30; 40; 
45 

   

(Дорохуск)3 20 (avatud 
konteiner-
veoste 
saatmiseks 
ilma 
ümberlaa-
dimiseta) 

   



 100

(Хрубешув Място)3 20 (ainult 
“East-West-
Expres Sp. 
Z.o.o.”oma-
niku jaoks, 
jaam 
konteiner-
veoste 
saatmiseks 
ilma 
ümberlaadi-
miseta) 

   

Журавица (Медыка)3 20; 30; 40; 
High Cube 
45 

   

Venemaa Föderatsiooni 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Абакан 20  24,0  
Аксаково  20 24,0 ОАО 

«Автонорма
ль» 

Антропшино  20; 40 30,0 ОАО 
«Санкт-
Петербургс
кий 
картонно-
полиграфич
еский 
комбинат» 

Арзамас II 20  20,0  
Армавир-Ростовский  20  24,0  
Архангельск-Город 20  24,0  
Асбест  20 24,0 АО 

«Ураласбес
т» 

Ачинск I 20  20,0  
Базаиха 20; 40  30,0  
Байкальск  20 24,0 «Байкальск

ий ЦБК» 
Балакирево  20 24,0 ОАО 

«Балакирев-
ский 
механическ
ий завод»  

Балаково  20  20,0  
Балашов I 20  20,0  
Барнаул 20  24,0  
Барыш 20  24,0  
Батарейная 20; 40  30,0  
Безымянка 20  24,0  
Бекасово-Сорти-
ровочное 

20  24,0  
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Белая Калитва  20 24,0 АО 
Белокалитв
иское 
металлурги
ческое 
производств
енное 
объединени
е 

Белгород I 20  20,0  
Белогорск 20  24,0  
Березки  20  20,0  
Березники 20  20,0  
Берещино  20 24,0 ВНИИ 

техническо
й физики 

Беркакит 20  20,0  
Бийск 20  20,0  
Биробиджан I 20  20,0  
Благовещенск 20  24,0  
Блочная  20; 40  30,0  
Большая Волга 20  24,0  
Большой Двор  20 24,0 АО 

«Бокситого
р-ский 
Глинозем» 

Борисоглебск 20  20,0  
Братск 20  24,0  
Брянск Льговский 20; 40  30,0  
Бугульма  20 24,0 Бугульминс

кая база 
Управления 
Татнефтесн
аб 

Бугуруслан  20 24,0 ОАО 
«Радиатор» 

Буденовск  20 24,0 ЗАО 
«Лукойл-
нефтехим» 

ОАО «Ставролен»     
Буй 20  20,0  
Верх-Нейвинск  20 24,0 Автомоторн

ый завод 
Владикавказ 20  24,0  
Внуково  20 24,0 в/ч 
Войновка 20; 40  30,0  
Волжский 20  24,0  
Вологда II 20  24,0  
Воркута 20  24,0  
Восстание  20 24,0 ОАО 

«Казаньорг-
синтез» 

Воткинск 20  20,0  
Вязники 20  20,0  
Глазов 20  20,0  
Гончарово  20 24,0 ОАО 

«Суал-
Ирказ» 

Горький-Автозавод  20 24,0 ОАО «ГАЗ» 
Гродеково 20; 40  30,0  
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Гусь-Хрустальный 20  20,0  
Дача Догорукова  20; 40 30,0 «Речной 

порт» 
Дедовск  20 24,0 АООТ 

«Сокол» 
Джегута 20  20,0  
Дмитров 20  20,0  
Егорьевск I 20  24,0  
Ейск  20 24,0 ПКПО 

«Директори
я» 

Заневский Пост  20; 40 30,0 «СВТ 
Петербург» 

     
Заречная  20 24,0 АО 

«Красный 
моряк» 

Злобино  20 24,0 «Красноярс
кий речной 
порт» 

Исакогорка  20 24,0 ОАО 
«Архбум» 

Йошкар-Ола 20  20,0  
Калининград-
Сортировочный 

20; 40  30,0  

Калуга I 20 20 20,0 АО 
«Кристалл» 

Каменская 20  20,0  
Камышин 20  20,0  
Канск-Енисейский 20  20,0  
Капитолово  20 24,0 СП 

«Изотоп» 
Качканар  20 24,0 «Качканарс

кий ГОК» 
Кемерово-
Сортировочное 

20; 40  30,0  

Кизитеринка  20 24,0 «Росхозторг
» 

Киров-Котласский 20  20,0  
Китой-Комбинатская  20 24,0 «Цементны

й завод» 
Клещиха 20; 40  30,0  
Клин  20 24,0 ООО 

«Стройснаб
-комлект» 

Клинцы 20  20,0  
Кожухово  20 24,0 АМО ЗИЛ 
Койты  20; 40 30,0 ОАО 

«Сыктывкар
-ский ЛПК» 

Коломенское  20 24,0 «Мосгоропт
торг» АОЗТ 
«Москворец
-кое» 

Комсомольск-на-Амуре  20  24,0  
Костариха 20; 40  30,0  
Кострома Новая 20; 40  30,0  
Косяковка  20 24,0 ОАО 

«Сода» 
Котельнич I 20  20,0  
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Котлас-Южный 20  20,0  
Краснодар-
Сортировочный 

20; 40  30,0  

Краснокаменск 20  24,0  
Красный Строитель  20; 40 30,0 ТОО НТФ 

«Стоксерви
с» 

Круглое Поле  20 24,0 ОАО ТФК 
«КАМАЗ» 

Крымская 20  20,0  
Крюково Грузовое  20 24,0 ООО 

«Феникс» 

Кунара  20 24,0 «Вторцветм

ет» 

Кунцево II 20; 40  30,0  
Курган 20  24,0  
Кутум 20; 40  30,0  
Лагерная 20; 40  30,0  
Лена-Восточная  20 24,0 ОАО 

«ЛОРП» 

Ленинск-Кузнецкий I 20  20,0  
Лесок 20; 40  30,0  
Липецк 20  20,0  
Лисий Нос  20; 40 30,0 АООТ 

«Транспорт

» 

Лиски 20  20,0  
Локомотивстрой  20 24,0 АО 

«Новочерка

с-ский 

электродны

й завод» 

Лужки-Орловские 20  24,0  
Магнитогорск-Грузовой 20  24,0  
Майкоп 20  24,0  
Малоярославец  20 24,0 «Агрисовгаз

» 

Махачкала 20  24,0  
Межег  20 24,0 ООО 

«Жешартск
ий 
фанерный 
комбинат» 

Миасс I 20  20,0  
Миллерово 20  24,0  
Мир  20 24,0 «Комбинат 

электрохим

прибор» 

Михайло-Чесноковская 20  20,0  
Михнево  20 24,0 ОАО 

«Мосагро-

промснаб» 

Мичуринск-Уральский 20  20,0  
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Мончегорск  20 24,0 «Кольская 
ГМК» 

Москва-Бутырская  20; 40 30,0 ФГУП ФК 
«Локомотив 
МЖД» 

Москва-Южный Порт  20; 40 30,0 АО 
«Москвич» 

«Промжелдор-транс»     

Москва II-Митьково 20; 40  30,0  
Москва-Рижская 20  24,0  
Москва-Товарная 20; 40  30,0  
Москва-Товарная-
Киевская 

20  24,0  

Москва-Товарная-
Курская 

20; 40  30,0  

Москва-Товарная-
Павелецкая 

20; 40  30,0  

Москва-Товарная-
Рязанская 

20  24,0  

Москва-Товарная-
Смоленская 

20; 40  30,0  

Мурманск 20  20,0  
Мурманские Ворота  20 24,0 АООТ 

«Сев. Зап. 

база МТС» 

Муром I 20  24,0  
Мыс Чуркин  20; 40 30,0 «Инкотранс

» 

Мытищи  20 24,0 ТОО 

«Юнитранс

» 

Нальчик 20  24,0  
Наугольный  20; 40 30,0 ТОО 

«Ростер» 

Находка 20  24,0  
Невинномыская 20  24,0  
Нигозеро  40 30,0 ОАО 

«Кондопога

» 

Нижневартовск I 20  24,0  
Нижнекамск 20  24,0  
Нижнеудинск 20  24,0  
Нижний Тагил 20  24,0  
Низовка  40 30,0 ОАО 

«Котласски

й ЦБК» 

Новгород-на-Волхове 20  24,0  
Новокузнецк-Восточный 20  24,0  
Новолипецк  20 24,0 «Новолипец

кий 

металлурги

ческий 

комбинат» 
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Новопролетарская  20 24,0 ЗАО 

«Вязовский 

терминал» 

Новороссийск 20  20,0  
Ногинск 20  24,0  
Ноябрьск I 20  20,0  
Обнинское  20 24,0 АОЗТ 

«Терминал» 
Обнорская  20 24,0 «Новокузне

цкий 

алюминиев

ый завод» 

Омск-Восточный 20; 40  30,0  
Оренбург 20; 40  30,0  
Орск 20  20,0  
Павшино  20 24,0 АО 

«Мособлин

жстрой» 

Пангоды  20 24,0 «Севтюмень

-транспуть» 

Пенза II 20; 40  30,0  
Первая Речка 20; 40  30,0  
Перевоз  20 24,0 «Саянхимпр

ом» 

Переславль  20 24,0 ОАО 

Компания 

«Славич» 

Петрозаводск 20  24,0  
Петропавловск 20  22,0  
Печора 20  24,0  
Питкяранта 30  30,0  
Пикалево II  20 24,0 ОАО 

«Металлург

» 

Подсолнечная  20; 40 30,0 ООО 

«Евросиб» 

Позимь 20  20,0  
Полярные Зори  20 24,0 ГП 

«Кольская 

АЭС» 

Правый Берег 20; 40  30,0  
Приволжье 20; 40  30,0  
Придача 20; 40  30,0  
Разъезд № 105  20 24,0 ПО «Маяк» 

Россошь 20  20,0  
Ростов-Товарный 20; 40  30,0  
Ростов-Ярославский 20  20,0  
Ростокино  20 24,0 АОЗТ 

«Экодор» 

Рубцовск 20  20,0  
Рыбинск-Товарный 20  20,0  
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Рышково 20; 40  30,0  
Сайгатка  20 24,0 ЗАО ФПК 

«Чайковски

й 

Текстильны

й 

комбинат» 

Сальск 20  20,0  
Санкт-Петербург-
Балтийский 

20  20,0  

Санкт-Петербург-
Варшавский 

20; 40  30,0  

Санкт-Петербург-
Витебский 

20; 40  30,0  

Санкт-Петербург-

Финляндский 

20 20 24,0 Завод 

«Красный 

Выборжец» 

Саранск 20  24,0  
Сарепта 20  20,0  
Сборная Угольная 20  20,0  
Свердловск-Товарный 20; 40  30,0  
Светогорск  40 30,0 ОАО 

«Светогорс

к» 

Сегежа  20; 40 30,0 ОАО 

«Сегежский 

ЦБК» 

Селенга  20 24,0 «Селенгинс

кий ЦКК» 

Сергиев Посад 20  24,0  
Силикатная 20  24,0  
Скачки 30  30,0  
Слободское 20  20,0  
Смоленск 20  24,0  
Советская Гавань- 
Сортировочная 

20  24,0  

Сочи 20  24,0  
Средневолжская  20 24,0 ОАО 

«Самарский 

металлурги

ческий 

завод» 

Старомарьевская 20  24,0  
Старый Оскол 20  20,0  
Стерлитамак 20  20,0  
Ступино 20  20,0  
Сулин  20 24,0 АО 

«Сулинский 
металлурги
ческий 
Комбинат» 

Сургут 20  20,0  
Сызрань II 20  20,0  
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Сыктывкар 20  20,0  
Таганрог 20  24,0  
Тайшет 20  20,0  
Тальцы 20  24,0  
Тверь 20; 40  30,0  
Текстильный 20; 40  30,0  
Телегино 20  20,0  
Темрюк  20; 40 30,0 «Темрюкск

ий порт» 

Тимашевская 20  20,0  
Тимлюй  20 24,0  
Тихоново  20; 40 30,0 АО «ЕлАЗ» 

Тихорецкая 20  24,0  
Тольятти 20 20 24,0 ОАО 

«АвтоВАЗ» 

Томск-Грузовой 20  24,0  
Трофимовский II 20; 40  30,0  
Трусово 20; 40  30,0  
Туймазы 20  20,0  
Тула-Вяземская 20; 40  30,0  
Тумская 20  20,0  
Тыгда 20  20,0  
Тында 20  20,0  
Уаз  20; 40 30,0 ОАО 

«КУМЗ» 

Ульяновск III 20; 40  30,0  
Усинск  20 24,0 УПТК 

«Севстрой» 

ООО «База МТО»     
ЗАО ТК «Пижма»     
ООО «Комитран-зит»     
Уссурийск 20  24,0  
Усть-Илимск 20  24,0  
Ухта 20  24,0  
Хабаровск II 20; 40  30,0  
Химзаводская  20 24,0 ЗАО 

«Куйбышев

азот» 

Ховрино  20; 40 30,0 Завод 149 

Хотунок 20  24,0  
Цимлянская 20  20,0  
Цна  20  20,0  
Чебоксары 20  20,0  
Челябинск-Грузовой 20; 40  30,0  
Череповец I 20  20,0  
Черкасов Камень 20  20,0  
Черкизово  20; 40 30,0 «Мосметрот

ранс-

комплект» 

Черниковка 20; 40  30,0  
Черняховск 20; 40  30,0  
Чита I 20  24,0  
Шадринск 20  20,0  
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Шарья 20  20,0  
Шушары 20  24,0  
Щелково  20 24,0 «Спецбурга

зком-плект» 

Южно-Сахалинск 30  30,0  
Южно-Сахалинск-
Грузовой 

20  20,0  

Юрьевец 20  24,0  
Яккима  40 30,0 «Ландехпох

ский 

фанерный 

комплект» 

ümberlaadimiseks avatud 

piirijaamad 
    

Гродеково 24,0    
Черняховск 30,0    
Забайкальск 32,0    
Наушки     
Хасан 24,0    
Tadžikistani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Душанбе II 20; 40  40,0  
Канибадам 20  20,0  
Курган-Тюбе 20  20,0  
Ленинабад 20; 40    
приватные     
(1) 20    
специализи-рованные (2) 40,0 1) СП 

«Кабоол-
Таджиктекста
йда» 

  

СП «Абрешим»     
СП «Витасилк»     
     
2) ПО «Восток-редмст»     
ümberlaadimiseks avatud 

piirijaamad 
    

     
Türkmenistani 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
     
ümberlaadimiseks avatud 

piirijaamad 
    

     
Usbekistani Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Акалтын  20; 40 30,0 СП ОАО 

АБХП 
Андижан-Северный 20  20,0  
Ассаке  20 30,0 УЗ ДЭУ 

Авто 
Бухара II 20  20,0  
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Джизак 20  20,0  
Какир 20  20,0  
Карши 20  30,0  
Маргилан 20  20,0  
Нукус 20  30,0  
Раустан 20  30,0  
Сергели 20; 40  30,0  
Термез 20  30,0 Речной порт 
Тинчлик 20  20,0  
Тойтепа 20; 40  30,0  
Улугбек 20  20,0  
Ургенч 20  30,0  
Фергана II  20; 40 30,0  
Чукурсай 20  30,0  

ümberlaadimiseks 

avatud piirijaamad 

    

Термез 20; 40 20; 40 30 Термез-порт 
Ukraina raudteedel     
1 2 3 4 5 
Айвазовская 20  20 Придн 
Белая Церковь 20  24 Ю-Зап 
Бучач 20  20 Льв 
Винница 20  20 Ю-Зап 
Гайворон 20  20 Од 
Гнидава (Луцк)1 20  10 Льв 
Днепропетровск-
Грузовой  

20  20 Придн 

Долинская 20  20 Од 
Житомир 20  24 Ю-Зап 
Запорожье I*  20; 40 30 Придн 
Автозаз ДЭУ     
Запорожье-Грузовое 20  24 Придн 
Ивано-Франковск 20  20 Льв 
Ильичевск-Паромная*  20 30 Од 
Ильичевский морской 

торговый порт 
    

Каменец-Подольский 20  24 Ю-Зап 
Киев - Лиски 20; 40  30 Ю-Зап 
Керчь 20  20 Придн 
Коростень-Житомирский 20  20 Ю-Зап 
Кременчуг 20  20 Южн 
Кривой Рог-Западный 20  20 Придн 
Крюков-на-Днепре*  20 20 Южн 
Крюковский 

вагонострои-тельный 

щзавод 

    

Кульбакино (Николаев)1 20  20 Од 
Лелековка (Кировоград)1 20  20 Од 
Лубны 20  20 Южн 
Луганск-Грузовой 20  24 Дон 
Мариуполь-
Сортировочный 

20  20 Дон 

Могилев-Подольский 20  24 Ю-Зап 
Мукачево 20  24 Льв 
Никополь 20  20 Придн 
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Новоград-Волынский 20  24 Ю-Зап 
Новозолотаревка*  20; 40 30 Дон 
АО «Лисичанск-

нефтеорг-техсинтез» 
    

Полтава-Киевская 20  20 Южн 
Ровно 20  12 Льв 
Рубежное 20  20 Дон 
Севастополь-Товарный 20  20 Придн 
Симферополь-Грузовой 20  20 Придн 
Скнилов (Львов)1   20 Льв 
Сумы-Товарная 20  20 Южн 
Ужгород 20  20 Льв 
Усатово (Одесса)1 20  24 Од 
Харцызск 20  20 Дон 
Харьков-
Червонозаводский 

20  20 Южн 

Херсон 20  20 Од 
Хмельницкий 20  24 Ю-Зап 
Хуст 20  20 Льв 
Черкассы 20  24 Од 
Чернигов 20  20 Ю-Зап 
Черновцы 20  20 Льв 
Ясиноватая II 20   Дон 
ümberlaadimiseks 

avatud piirijaamad 
    

Батево  40 Льв  
Вадул-Сирет   Льв  
Teostab konteinerite 
vastuvõtmist ja üleandmist 
edasise ümberlaadimisega 
Tšernotissovo jaamas 

    

Дьяково  24 Льв  
Мостиска II  20 Льв  
Ужгород-экспорт  20 Льв  
Чоп  20 Льв  
*  Konteinerid saata ära 
vagunikomplektidena 
nimetatud ettevõtete 
aadressil. 

    

Eesti Vabariigi 
raudteedel 

    

1 2 3 4 5 
Маарду  20; 40 30,0  
Мууга  20; 40 34,0  
Нарва  20; 40 30,0  
Палдиски  20; 40 30,0  
Таллинн  20; 40 30,0  
Юлемисте  20; 40 30,0  
ümberlaadimiseks avatud 

piirijaamad 

    

     

Märkused:     
1  Sulgudes on linna nimi, 
mille piirkonnas jaam 
asub. 
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2 Sulgudes on märgitud 
maksimaalselt lubatud 
brutomass konteineri 
althaarde korral 

    

3  Sulgudes on konteinerite 
üleandmiseks avatud 
jaama nimetus. 
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Lisa 9 

(artikli 6 §-i 5 juurde) 

ALUSEL KAUPADE VEO EESKIRI 

§ 1. Käesolevat eeskirja kohaldatakse alusele paigutatud kauba veol. Kaubaveoks on lubatud 
kasutada: 

1) raudteele kuuluvaid vahetatavaid lame- või kastaluseid; 

2) Euroopa alusepargi lame- ja kastaluseid, millel on tähis EUR ja mida kasutatakse nende 
aluseparkide osanikuks olevate raudteedega sõlmitud kokkulepete raames. 

§ 2. Alusele võib paigutada ainult ühte sihtjaama ja ühele saajale saadetava kauba. Alusele 
paigutatud kaupa võib veoks anda nii vagun- kui ka väikesaadetisena. 

§ 3. Alusel  kaupu võib rahvusvahelises raudteeliikluses vedada üksnes SMGS  lisas 9.1 
nimetatud jaamade vahel. Selles lisas on nimetatud ka piirijaamad, mis on avatud alusel kaupade 
ümberlaadimiseks 1435-millimeetrise rööpmelaiusega raudtee vagunitest 1520-millimeetrise 
rööpmelaiusega raudtee vagunitesse. 

§ 4. Alustel on keelatud vedada mürgiseid ja haisvaid kaupu, samuti alust saastavaid ja 
vigastavaid kaupu. 

Teel oleku ajal SMGS lisa 4 järgi jahutamist, ventileerimist ja kütmist vajavaid toidu- ja muid 
kaupu lubatakse alustel vedada ainult vagunsaadetisena. 

 

§ 5. Saatja märgib saatekirjale aluste arvu ja tüübi, kauba massi, aluste omamassi ning saadetise 
üldise brutomassi vastavalt SMGS  saatekirja täitmise selgitustele (SMGS  lisa 12.5) ja vastutab nende 
andmete õigsuse eest. Kui sihtjaamas selgub, et andmed aluste arvu ja tüübi kohta ei vasta tegelikkusele, 
siis peavad selle mittevastavuse lahendama saaja ja saatja. 

Kui ümberlaadimiseta veol kasutatakse käesoleva eeskirja §-i 1 punktis 2 nimetatud aluseid ja 
saaja leiab vahetuskõlbmatuid aluseid, siis lahendavad nende vahetatavuse saaja ja saatja. 

§ 6. Kauba vastuvõtmine ja alusele laadimine, samuti aluste vahetus raudteede vahel ühelt poolt 
ning saatja ja saaja vahel teiselt poolt toimub lähteraudteel kehtivate sise-eeskirjade järgi, kauba 
väljastamine aga sihtraudteel kehtivate sise-eeskirjade järgi, kui käesolevad eeskirjad ja SMGS eeskirjad 
ei näe ette teisiti. 

§ 7. Laaditud aluse kogumass ei tohi ületada 1000 kg. Kui kaupu võetakse vastu 
vagunsaadetisena Euroopa alusepargi lamealustel veoks selle pargi osanike raudteedel, siis võib aluse 
kogumass ühtlaselt jaotuva koormuse korral olla 1500 kg. 

§ 8. Kauba kinnitab alusele oma vahenditega saatja. Kauba paigutamine ja kinnitamine alusele 
peab tagama kauba säilimise kogu liikumistee ulatuses. 

Keelatud on kauba kinnitamine alusele naelte, klambrite (kobade) ja muude selliste vahenditega, 
mis võivad vigastada nii kaupa kui ka alust. 

Veosekohtadel saadetavad kaubad tuleb paigutada alustele niiviisi, et veo ajal oleks võimalik 
kontrollida nende arvu, muutmata nende paigutust alusel ja rikkumata kinnitust. 

Nende tingimuste eiramisel võib raudtee keelduda alusel kauba vastuvõtmisest. 

§ 9. Juhul, kui alus sai kauba liikumisteel vigastada, mille tõttu kauba edasivedu sellel alusel ei 
ole enam võimalik, siis peab raudtee, kus vigastatud alus avastati, laadima kauba oma jõududega ja omal 
kulul teisele, korras alusele või saatma kauba sihtjaama ilma aluseta. Sel juhul on vaja teha saatekirjale 
vastav parandus kasutatavate aluste arvu ja tüübi kohta.   
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§ 10. Muus osas kohaldatakse alusel kauba veol  SMGS  sätteid. 

§ 11. Teatised SMGS lisas 9.1 oleva jaamade loetelu muudatuste ja täienduste kohta tuleb 
saata OSShD  Komiteele ja käesolevas kokkuleppes osalevatele raudteedele, näidates ära muudatuste 
ja täienduste jõustumise aja, sellise arvestusega, et see teatis jõuaks OSShD Komiteesse ja käesolevas 
kokkuleppes osalevatele raudteedele hiljemalt 45 päeva enne muudatuste ja täienduste jõustumist. Sel 
juhul SMGS  artikli 37 sätteid ei kohaldata 

Raudteed peavad muudatused ja täiendused trükis avaldama raudteedel kehtivate sise-eeskirjade 
kohaselt, kuid jaam tuleb loetelust kustutada mitte hiljem kui 15 päeva enne selle kustutuse jõustumist 
SMGS  artikli 37 §-i 1 järgi. 
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Lisa 9.1 

(lisa 9 §-de 3 ja 11 juurde) 

LOETELU JAAMADEST, MILLE VAHEL ON LUBATUD KAUBAVEDU ALUSTEL 

 1. Alustel kaubavedu on lubatud SMGS lisa 9 §-i 1 järgi ainult järgmiste jaamade vahel: 

Valgevene Vabariigi raudteedel  

 Аульс (Гродно)1,  

 Барановичи-Центральные, Брест-Северный,  

 Витебск, 

 Могилев-2-на Днепре,  

 Орша-Восточная,  

 Степянка (Минск)1,  

 Центролит (Гомель)1; 

Märkus. 
1Sulgudes on toodud linna nimi, mille rajoonis asub antud jaam. 

Bulgaaria Vabariigi raudteedel 

vagun- ja väikesaadetistena1: 

kõik jaamad, mis on avatud kaubaveooperatsioonideks vagun- ja väikesaadetistega. 

 

Märkus. 

 1 Kaubavedu ainult raudteele mittekuuluvatel alustel. 

Gruusia raudteedel 

 Аргвета, 

 Батуми-Товарный, 

 Гори-Грузовой, Гурджаани, 

 Кутаиси-II, 

 Рустави-Грузовой, 

 Самтредиа-II, Сухуми, 

 Тбилиси-Товарный, Телави, 

 Хашури, 

 Цнорис-Цхали; 

Kasahstani Vabariigi raudteedel 

 Астана, Алматы I, Арысь I, Атырау, Актюбинск, 

 Жамбыл, Жилаево, 

 Защита, 

 Кзыл-Орда, Караганда, Кустанай, 

 Павлодар, 
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 Семипалатинск, 

 Шымкент; 

Kõrgõzstani Vabariigi raudteedel 

 Аламедин; 

Läti Vabariigi raudteedel 

 Даугавпилс, 

 Рига-Пречу II; 

Leedu Vabariigi raudteedel 

 Вильнюс,  

 Каунас,  

 Шяуляй; 

Moldova Vabariigi raudteedel 

 Бендеры, Бельцы-Слободзея, 

 Кишинев, 

 Тирасполь, 

 Унгены; 

Mongoolia raudteedel 

 Улаан-Баатар; 

Poola Vabariigi raudteedel 

kaupade veol vagunsaadetistena EUR tähisega lamealustel - kõik jaamad, mis on avatud 
vagunsaadetistega tehtavateks kaubaoperatsioonideks 

kaupade veol väikesaadetistena EUR tähisega lamealustel - kõik jaamad, mis on avatud 
väikesaadetistega tehtavateks kaubaoperatsioonideks, 

kaupade veol raudteedele kuuluvatel lame- ja kastalustel -  sihtjaamadesse ainult pärast 
eelnevat kooskõlastust  Poola Vabariigi raudteedega, 

 

Venemaa Föderatsiooni raudteedel 

Анисовка, Арзамас I, Армавир-Ростовский, Астрахань I, Ачинск 

Базаиха, Барнаул, Безымянка, Белогорск, Благовещенск, Брянск-Льговский, Бугульма, 

Великие Луки, Верх-Нейвинск, Владивосток, Владимир, Волгоград II, Воронеж I, 

Горький-Московский, Гродеково, Грозный, 

Дербент, 

Елец, 

Иваново, Ижевск II, Иркутск I, 

Йошкар-Ола, 

Казань, Калининград, Калуга I, Канаш II, Канск-Енисейский, Киров, Ковров, 
Кострома-Новая, Котлас-Южный, Краснодар-Новороссийский, Красноуфимск, 
Красноярск, Курган, Курск, Куйбышев, 
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Липецк, Люберцы I, Лихая 

Мариинск, Миллерово, Мичуринск-Уральский, Москва-Бутырская, Москва-
Пассажирская-Ярославская, Москва-Товарная-Киевская, Москва-Товарная-Рязанская, 
Москва-Товарная-Смоленская, 

Находка, Нижний Тагил, 

Омск-Пассажирский, Орел, Оренбург, Орск, 

Пенза I, Пермь II, Петропавловск, Подгорное, Прохладная, Псков, Псков-Товарный, 

Ростов-Товарная, Ртищево, Рубцовск, Ряжск I, Рязань I, 

Сальск, Самара, Санкт-Петербург-Варшавский, Санкт-Петербург -Пассажирский-
Финляндский, Санкт-Петербург-Товарный-Витебский, Санкт-Петербург -Товарный-
Московский, Саранск, Сарапул, Свердловск-Товарный, Свободный, Серов, Скобелево 
I, Смоленск, Ставрополь, Стерлитамак, 

Тамбов I, Томск II, Торжок, Троицк, Тула I-Курская, Тюмень, 

Унеча, Уссурийск, Уфа, Хабаровск II, Ховрино, 

Чебоксары, Челябинск-Главный, Черняховск, Чита I. 

 

Türkmenistani raudteedel 

 Овезберды Кулиев,  

Чарджев-2;  

Usbekistani Vabariigi raudteedel 

Андижан,  

Душанбе,  

Коканд I, 

Ленинабад,  

Маргилан,  

Самарканд, 

Ташкент-Товарный, 

Фергана I, 

Хаваст,  

Чарджоу; 

Ukraina raudteedel 

Вапнярка, Винница, 

Днепропетровск, Донецк, Дрогобыч, 

Житомир, Жмеринка, 

Знаменка, 

Ивано-Франковск, Измаил, 

Каменец-Подольский, Киев-Петровка, Киев-Товарный, Ковель, Коломыя, 
Константиновка, Коростень, Красноград, Красный Лиман, Красный Луч, Кременчуг, 
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Купянск-Южный, 

Лубны, Луганск-Грузовой, Львов, Луцк, 

Мариуполь, Мукачево, 

Никитовка, Николаев, 

Одесса-Товарная. 

Полтава-Киевская, Полтава-Южная, Попасная. 

Ровно, 

Самбор, Сарны, Севастополь, Симферополь, Славянск, Славянск-Ветка, Скнилов, 
Стрый. 

Тернополь,  

Ужгород, 

Фастов, 

Харцызск, Харьков-Балашовский, Харьков-Левада, Харьков-Товарный, Хмельницкий, 

Черновцы, 

Ясиноватая II; 

Eesti Vabariigi raudteedel 

 Таллинн; 

 2. Ümberlaadimiseks on avatud piirijaamad: 

Valgevene Vabariigi raudteedel 

 Брест; 

Moldova Vabariigi raudteedel 

 Унгены; 

Poola Vabariigi raudteedel 

 Малашевиче; 

Venemaa Föderatsiooni raudteedel 

 Забайкальск; 

Ukraina raudteedel 

 Батево,  

 Мостиска II, 

 Ужгород,  

 Чоп. 
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Lisa 10 

(artikli 6 §-i 6 juurde) 

ERAKAUBAVAGUNITE JA RAUDTEELT RENDITUD  VAGUNITE VEO EESKIRI 

Eeskirja kohaldamise objekt ja ulatus 

§ 1. Erakaubavaguniks, edaspidi “eravagun”, loetakse füüsilisele või juriidilisele isikule 
(välja arvatud raudteed), edaspidi “vaguni omanik”, omandiõiguse alusel kuuluv ja ühel raudteel 
arvele võetud kaubavagun.   

Kaubavagunid, mille raudtee on rendile andnud füüsilisele või juriidilisele isikule, edaspidi 
“vaguni rentnik”, võetakse arvele rendilepingu alusel ühel raudteel. Selliseid vaguneid nimetatakse 
edaspidi “rendile antud vaguniteks” . 

§ 2. Käesolevat eeskirja kohaldatakse rahvusvaheliseks liikluseks lubatud laaditud või 
tühjade eravagunite ja rendile antud vagunite veol. 

Vagunite* lubamine rahvusvaheliseks liikluseks 

§ 3. Vagunile antakse rahvusvaheline liiklemisluba, kui see vastab kehtivatele eeskirjadele**. 
Vagunil peavad olema märgid ja pealdised vaguni omaniku või vaguni rentniku ning vaguni arvele 
võtnud jaama ja raudtee nimetusega. Vagunil peab olema suur “P” täht, Aserbaidžaani Vabariigi, 
Valgevene Vabariigi, Gruusia, Kasahstani Vabariigi, Kõrgõzstani Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu 
Vabariigi, Moldova Vabariigi, Venemaa Föderatsiooni, Tadžikistani Vabariigi, Türkmenistani, 
Usbekistani Vabariigi, Ukraina ja Eesti Vabariigi eravagunite number peab algama arvuga “5”. 

Selliste märkide ja pealdisteta vagun loetakse raudtee omandiks. 

-------------------------  
*   Vaguni all mõistetakse eravagunit ja rendile antud vagunit. 

** Kehtivate eeskirjade all mõistetakse vagunite kasutamise eeskirja või teisi 
raudteedevahelisi vagunite kasutamise eeskirju. 

§ 4. Vagunile annab rahvusvahelise liiklemisloa arvele võtnud raudtee. 

Kehtivatele eeskirjadele mittevastavale vagunile võib anda rahvusvahelise liiklemisloa kõigi 
selles veos osalevate raudteede nõusolekul. 

Eriseadmed  

§ 5. Eriseadmetega või lisaseadmetega vaguni teenindamise eest vastutab saatja või saaja. 

Vagunite kasutamine  

§ 6. Saatja võib kasutada vagunit ainult selliste kaupade veoks, milleks on vagun  määratud 
vaguni arvele võtmise või rentimise lepinguga. 

 

Vaguni veoks andmine  

§ 7. Vaguni  veoks andmise õigus on vaguni omanikul või rentnikul. 

Kui  laaditud või tühja vaguni saatjaks on muu isik, peab ta esitama lähtejaamale koos 
saatekirjaga ka vaguni omaniku või rentniku volikirja, mis võib kehtida ka mitme vaguni kohta. 

Volikirja ei nõuta, kui vaguni saatjaks on eelseisva veo korral  saaja ise ning vagun 
tagastatakse omanikule või rentnikule. Sel juhul toimub vaguni veoks andmine uue saatekirja alusel, 
kusjuures tuleb esitada eelmise veo saatekirja 5. leht (teatis kauba saabumisest). 

Vigastatud vagunit võib veoks vastu võtta ainult sel juhul, kui lähtejaama hinnangul ei ole 
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selle kasutamine ohtlik ega raskusi tekitav. Kui saatekirjale ei ole vastavalt    SMGS lisa 10 §-le 11 
lisatud akti, peab saatja saatekirja lahtris 4 “Saatja erimärkused” täpselt ja üksikasjalikult kirjeldama 
vigastust ja selle märke allkirjastama. 

Saatekirja sissekanded  

§ 8. Saatja peab laaditud ja tühja vaguni veoks üleandmisel esitama saatekirja  SMGS 
lisas12.1  või  lisas 12.2 ette nähtud vormi kohaselt, mis on täidetud vastavalt SMGS artikli 7  ja 
SMGS lisa 12.5  nõuetele. Peale selle peab saatja märkima saatekirja lahtrisse 11 “Kauba nimetus”: 

laaditud vaguni veoks üleandmisel:  “Eravagun. Omanik …” või “Rentnik …” või “Renditud 
vagun. Rentnik …”; 

tühja vaguni veoks üleandmisel: “Tühi eravagun. Kasutatud … (kauba nimetus) veoks. 
Omanik …” või “Tühi rendile antud vagun. Kasutatud … (kauba nimetus) veoks. Rentnik …”. 

Lahtrisse 27 “Vagun” märgitakse vaguni liik ja number ning vaguni arvele võtnud raudtee 
nimelühend. 

Väärtuse deklareerimine  

§ 9. Vaguni väärtust ei ole lubatud deklareerida. Vagunis veetava kauba väärtuse 
deklareerimine toimub vastavalt SMGS artikli 10 sätetele. 

Kohaletoimetamise tähtaja pikenemine  

§ 10. Laaditud ja tühja vaguni kohaletoimetamise tähtaeg pikeneb, välja arvatud SMGS 
artikli 14 §-s 5 ette nähtud juhud,  ka vaguni vigastamisest tingitud seisuaja võrra, kui neis 
vigastustes ei olnud süüdi raudtee. 

Vaguni vigastuste või selle osade kaotsimineku tuvastamine 

§ 11. Kui raudtee enda algatusel või  saaja või mõne teise õiguspädeva isiku nõudmisel 
tehtud vaguni kontrollimisel tuvastati selle vaguni vigastamine või selle vaguni osade kaotsiminek, 
peab raudtee koostama akti vaguni mittekorrasoleku kohta viies eksemplaris, kus tuleb kirjeldada 
vigastuse põhjust ja olemust, samuti kaotsiläinud osi. 

Akti esimene eksemplar lisatakse saatekirjale, mille kohta tehakse saatekirja 4. ja 5. lehe 
lahtrisse 93 “Raudtee märkmed” vastav märge. Teine ja kolmas eksemplar saadetakse võimalikult 
kiiresti vaguni arvele võtnud raudteele. See raudtee on kohustatud andma akti ühe eksemplari 
omanikule või rentnikule. Neljas eksemplar   jääb akti koostanud raudteejaamale. Viies eksemplar 
saadetakse raudtee juhtorganile (direktsioonile, administratsioonile). 

§ 12. Akti vaguni mittekorrasoleku kohta ei koostata, kui saatja või mõne teise õiguspädeva 
isiku nõudmisel tehtud kontrollimisel tuvastati, et vagun ei ole vigastatud ega selle osad kaotsi 
läinud. 

Sel juhul märgib raudtee saatekirja lahtrisse 93 “Raudtee märkmed”: “ (16) Vaguni 
vigastamist või osade kaotsiminekut ei tuvastatud”. Selle märkuse peab oma allkirjaga ja 
raudteejaama templiga kinnitama raudteetöötaja. 

§ 13. Kui vagun on laaditud, siis tuleb vajaduse korral koostada vastavalt SMGS artiklile 18  
ka kommertsakt. 

Vaguni  vigastused, mis takistavad veo jätkamist 

§ 14. Kui tühja vaguni vigastused on sellised, et selle edasine liiklemine on  võimatu või see 
on kaubaveoks kõlbmatu, siis peab vigastamise avastanud raudteejaam teatama sellest viivitamatult 
telegrammi, telefaksi või teletaipogrammiga vaguni kinnistanud raudteele ja lähtejaamale, teatades 
võimaluse korral ka, millist laadi on vigastused. 

§ 15. Raudtee, kus vagun vigastuste tõttu lahti haagiti, peab kehtivate eeskirjade kohaselt 
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taastama iga vaguni sõiduomadused, sõltumata sellest, kas vagunit edaspidi kasutatakse või mitte, 
välja arvatud juhud, kui vagun ei saa oma telgedel liikuda ja tuleb teise vagunisse laadida. 

§ 16. Vaguni remontimine toimub kehtivate eeskirjade järgi. 

§ 17. Kui raudtee remondib kehtivate eeskirjade kohaselt vigastatud vaguni ise ja arvab, et 
remont kestab kauem kui 4 päeva, siis ta peab: 

a) juhul, kui vagun on veolepingu objekt, nõutama telegrammi, telefaksi või 
teletaipogrammiga lähtejaama kaudu saatjalt  korraldust selle kohta, kas   pärast remondi lõppu jääb 
veoleping jõusse või see muudetakse. 

Kui saatja ei tee enne remondi lõpetamist mingit korraldust, jätkab raudtee veolepingu 
täitmist; 

b) juhul, kui vagun asub raudteel, kellega veolepingut pole sõlmitud, pöörduma vastavalt 
käesoleva paragrahvi punktile “a)” vaguni arvele võtnud raudtee kaudu omaniku või rentniku poole, 
selgitamaks, kuidas  kasutada vagunit pärast remondi lõppu. 

Kui raudtee ei saa enne remondi lõppu  omaniku või rentniku korraldust, toimib ta sellise 
vaguniga vastavalt sise-eeskirjadele. 

§ 18. Kui raudtee vastavalt kehtivatele sise-eeskirjadele ise ei remondi  vagunit, peab ta: 

a) juhul, kui vagun on veolepingu objektiks, nõutama saatjalt  lähtejaama kaudu telegrammi, 
telefaksi või teletaipogrammiga korraldust, mida teha vaguniga. 

Kui saatja teeb vastava korralduse, saadetakse vagun edasi esialgse saatekirja järgi, kuhu 
tehakse korraldusele vastavad muudatused. 

Kui raudtee ei saa 8 päeva jooksul pärast telegrammi, telefaksi või teletaipogrammi saatmist 
korraldust, siis võib ta pärast  vaguni sõiduomaduste taastamist sellega toimida  sise-eeskirjade 
kohaselt; 

b) juhul, kui vagun on  raudtee käsutuses, kellega ei ole veolepingut sõlmitud, pöörduma 
vastavalt käesoleva paragrahvi punktile a vaguni kinnistanud raudtee kaudu omaniku või rentniku 
poole vaguni edasise kasutamise üle otsustamiseks. 

Kui raudtee ei saa omanikult või rentnikult 8 päeva jooksul pärast järelepärimise saatmist 
mingit korraldust, siis toimib ta vaguniga pärast sõiduomaduste taastamist  sise-eeskirjade kohaselt. 

§ 19. Kui laaditud vagun on sedavõrd vigastatud, et  selle edasivedu on võimatu ja see tuleb 
tühjaks laadida, siis kohaldatakse tühjakslaaditud vaguni  suhtes käesoleva eeskirja paragrahvide 15 
– 21 sätteid. 

Kui vagunit on võimalik remontida ilma ümber laadimata, siis kohaldatakse käesoleva 
eeskirja paragrahvide 14 – 17 sätteid. 

§ 20. Kõik kulud, mis on täiendavalt tekkinud vaguni vigastamisest raudtee süüta, 
arvutatakse välja ja nõutakse sisse SMGS  artikli 13 §-i 4 ja artikli 15 järgi. Veomaksete arvutamine 
vagunite täiendava vedamise eest nii tühjalt kui ka laaditult toimub tühja vaguni veotariifi järgi. 

Kui vigastatud vagun ei ole veolepingu objekt, siis kannab kulud, mida raudtee on teinud 
omanikule või rentnikule teatise saatmisega ja nende korraldusi täites, vaguni omanik või rentnik. 

§ 21. Raskelt vigastatud vaguni  remont, laadimine teise vagunisse või vaguni oma telgedel 
tagasisaatmine vaguni arvele võtnud raudteele peab toimuma kehtivate eeskirjade kohaselt. 

Raudtee vastutus vaguni ja selle osade kaotsimineku ja vigastamise eest  

§ 22. Veoks vastuvõetud vagun loetakse kaotsi läinuks, kui seda ei ole 3 kuu jooksul pärast 
kohaletoimetamise tähtaja möödumist saaja käsutusse antud. 

Vaguni omanikul või rentnikul on õigus esitada vaguni otsingu avaldus 30 päeva jooksul 
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pärast kohaletoimetamise tähtaja möödumist.    

Avalduses peavad  olema  omanikule või rentnikule teada olevad, vaguni otsinguks vajalikud 
andmed (millal, kuhu, millisest jaamast, millise saadetisena  saadeti vagun viimast korda teele jne). 

Avaldus esitatakse kahes eksemplaris. Raudtee kinnitab avalduse saamist  kalendertempliga 
ja avalduse vastu võtnud   töötaja allkirjaga mõlemal eksemplaril. Üks eksemplar tagastatakse 
avaldajale 

Vaguni otsingu avaldust ei loeta vastavalt käesoleva eeskirja paragrahvile 30 pretensiooni 
esitamiseks. 

 § 23. Kui raudtee ei saa anda omaniku käsutusse vagunit, mis ei olnud küll veoks vastu 
võetud, kuid asub omaniku tõendamise järgi selle raudtee võrgustikus, siis peab see raudtee omaniku 
nõudmisel rakendama meetmed vaguni otsinguks. 

Vagun loetakse kaotsi läinuks, kui raudtee ei ole suuteline seda omanikule 3 kuu jooksul 
pärast otsinguavalduse esitamist tagastama. 

§ 24. Paragrahvides 22 ja 23  ette nähtud 3-kuine tähtaeg pikeneb vaguni seisuaja võrra, kui 
selle põhjuseks olid raudteest sõltumatud asjaolud või selle vaguni vigastamine. 

§ 25. Raudtee vastutab vastuvõtmisest väljaandmiseni eravaguni või selle osade 
kaotsimineku või vigastamise eest, kui ei tõenda, et kaotsiminek või vigastamine ei toimunud tema 
süül. Sellega seonduvad probleemid lahendatakse omaniku ja vaguni arvele võtnud raudtee vahel.   

§ 26. Eravaguni kaotsimineku korral määratakse maksumus   kehtivate eeskirjade kohaselt. 

§ 27. Raudtee kannab vastutust vaguni mahavõetavate osade kaotsimineku ja vigastamise 
eest ainult sel juhul, kui selliste osade nimetused olid märgitud vaguni mõlemale väliskülgseinale. 
Muude kinnitamata mahavõetavate osade kaotsimineku ja vigastamise eest raudtee ei vastuta. 

Pretensioonid ja hagid  

§ 28. Pretensiooni esitamise õigus eravaguni või selle koostisosade kaotsimineku või 
vigastamisega tekitatud kahju hüvitamiseks on vaguni omanikul või tema volitatud isikul. 

Pretensiooni või hagi võib esitada ainult  vaguni arvele võtnud raudteele. Pretensioonile tuleb 
lisada vajalikud, pretensiooni põhjendavad dokumendid vastavalt  vaguni arvele võtmise raudteel 
kehtivaile sise-eeskirjadele. 

Pretensioonide arutamise kord ja tähtajad on kindlaks määratud SMGS artiklis 29.  

Kui eravaguni või selle koostisosade  vigastamise eest vastutab raudtee, siis hüvitab ta 
faktilise kahju, kuid mitte rohkem hüvitisest, mis makstakse välja eravaguni kaotsimineku korral. 

Kui raudtee on süüdi eravaguni   kaotsiminekus või ei kuulu see taastamisele,  maksab 
raudtee omanikule hüvitist, mille suurus määratakse kehtivate eeskirjade kohaselt. 

Pretensioone vaguni omaniku vastu raudteele veo ajal tekitatud kahju eest võib esitada ainult 
vaguni arvele võtnud raudtee või tema kaudu. 

Kui kaotsiläinuks tunnistatud eravagun leitakse üles pärast hüvitise tasumist, siis võib selle 
vaguni omanik 6 kuu jooksul pärast vaguni arvele võtnud raudtee teadet  nõuda vaguni üleandmist 
vaguni arvele võtnud jaamas tingimusel, et ta tagastab raudteelt saadud hüvitise. 

§ 29. Raudtee pretensioone vaguni omaniku vastu, mis on seotud  omaniku süül tekkinud 
kahjuga, reguleerib vaguni kinnistusleping. Teiste raudteede pretensioone vaguni omaniku vastu 
reguleerib vaguni arvele võtnud raudtee. 

§ 30. Hagi võib esitada alles pärast pretensiooni esitamist.  

Omanik või tema volitatud isik võivad esitada pretensioone ja hagisid raudtee vastu ning 
raudtee  vaguni omaniku vastu  9 kuu jooksul. 
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Seda tähtaega arvutatakse järgmiselt: 

omaniku pretensioon raudtee vastu – vaguni kaotsimineku või vigastamise tuvastamise 
päevast; 

raudtee pretensioon omaniku vastu – kahju tekkimise päevast. 

Hagi võib esitada ainult selle riigi pädevale kohtule, mille raudtee vastu esitati pretensioon.       

Aegumistähtaja ületanud pretensioone ja nõudeid ei saa esitada ka hagina. 

Hüvitis kohaletoimetamisega viivitamise eest 

§ 31. Kohaletoimetamisega viivitamise eest makstakse hüvitist SMGS artikli 27  kohaselt 
ainult vagunis olnud kauba eest. Tühja vaguni kohaletoimetamisega viivitamise eest  arvutatakse 
hüvitist sama moodi nagu laaditud vaguni puhul.  

Lõppsätted  

§ 32. Muus osas kohaldatakse  laaditud ja tühjade vagunite veol SMGS sätteid. 
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Lisa 11 

 (artikli  6 §-i 7 juurde) 

VEOPAKMES KAUPADE VEO EESKIRI 

 

§ 1. Käesolevat eeskirja kohaldatakse veopakmes kaupade veol. 

Raudtee nõudel peab saatja taaras või pakendis oleva kauba, aga ka ilma pakendita tükikauba, 
millest võib mõõtmete ja omaduste poolest moodustada veopakme, andma veoks üle pakmestatult. 

§ 2. Veopake on suurendatud veosekoht, mis on moodustatud üksikutest taaras või pakendis või 
ilma taara või pakendita veosekohtadest ja mis on üksteise külge kinnitatud universaalsete või eriliste 
ühekordsete või korduvkasutusega pakmestusvahenditega või veoseadistega (alus, tropid, kassett 
vms). 

Veopake peab tagama raudteel toimuva veo ja hoiu ajal: 

1) mehhaniseeritud peale-, maha- ja ümberlaadimise võimaluse tõstehargiga laaduri, kraana või 
muu laadurmasina abil; 

2) veopakme säilimise; 

3) kauba säilimise; 

4) transpordi-, lao-, peale- ja mahalaadimis- ning ümberlaadimistöö tegijate ohutuse; 

5) vagunite ja konteinerite kandevõime ja mahutavuse (laadimisgabariidi) täieliku ärakasutamise; 

6) rongiliikluse ohutuse. 

§ 3. Ühte veopakmesse on lubatud paigutada ühte jaama ühele saajale lähetatavaid kaupu. 

§ 4. Veopakmes kaupu võib veoks anda vagun-, väike- või suurkonteinersaadetisena. 

§ 5. Saatja peab kauba enne veoks üleandmist oma vahenditega pakmestama. 

Suurendatud veosekohta võib pidada piisavalt kindlaks veopakmeks üksnes siis, kui kasutatud 
pakmestusvahendid ja veoseadised tagavad nii pakme enda kui ka selles oleva kauba säilimise kogu 
liikumistee ulatuses. 

Vääratest pakmestusvahenditest või väärast veopakme moodustamise viisist tingitud tagajärgede, 
aga ka käesoleva eeskirja täitmata jätmise eest vastutab saatja. 

§ 6. Veopakme moodustamiseks kasutatud vahendid ja sellele kantud saatja markeering peavad 
välistama võimaluse eraldada pakmest üksikuid veosekohti ilma neid vahendeid ja markeeringut 
rikkumata. 

§ 7. Saatja peab veopakmele kandma: 

1) pealdised ja kleebikud SMGS artikli 9 §-i 3 kohaselt (ei ole nõutav pealdiste ja kleebikute 
kandmine üksikutele veosekohtadele, millest moodustati veopake); 

2) andmed veopakme bruto- ja netomassi kohta, mis määrati vastavalt lähteraudteel kehtivatele 
sise-eeskirjadele; 

peale selle peab saatja märkima igale veopakmele: 

3) andmed korruste maksimaalse arvu kohta veopakmete vertikaalsel paigutamisel vagunis ja laos 
(näiteks: "Paigutuskõrgus mitte üle 4 korruse"); 

4) andmed murdarvuna: veopakmete üldarv (lugeja) ja igas veopakmes olevate veosekohtade 
üldarv (nimetaja), lisaks veel sulgudes veopakme järjekorranumber [näiteks: "5/30 (2)"]. 
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§ 8. Veopakme mass (kauba mass, kaasa arvatud pakmestusvahendite mass või veoseadiste 
mass), mis antakse veoks kinnistes ja isotermilistes vagunites või konteinerites, ei tohi ületada 1000 kg. 

Veopakme mass (kauba mass, kaasa arvatud pakmestusvahendite ja veoseadiste mass), mis 
antakse üle veoks lahtises veeremis, ei tohi ületada 500 kg. 

Nendest nõuetest võib kõrvale kalduda, et veopakme massi suurendada, kõigi veos osalevate 
raudteede nõusolekul. 

§ 9. Saatja peab märkima saatekirja lahtrisse "Kohtade arv" murdarvuna: veopakmete üldarv lugeja 

kohale ja neis veopakmetes olevate veosekohtade üldarv nimetaja kohale. 

Saatja peab saatekirja lahtris "Kauba nimetus" kauba nimetuse alla kirjutama sõnad "Veopake", 
raudtee pakmestusvahendite ja veoseadistega moodustatud veopakmete  veol aga nende 
pakmestusvahendite või veoseadiste tüübi ja arvu.  

Veopakmes kaupade veol peab saatja märkima saatekirja lahtrisse  “Kauba kaalu  (kg) on 
määranud saatja”  saadetise veopakmete üldise brutomassi. Kui veopakmes kaupade veol on kasutatud 
raudtee pakmestusvahendeid või veoseadiseid, peab saatja märkima kauba massi, pakmestusvahendite ja 
veoseadiste omamassi ja saadetise üldise brutomassi. 

§ 10. Veopakme terviklikkuse rikkumise korral liikumisteel kontrollib sellise mittekorrasoleku 
avastanud jaam võimalust mööda kauba veosekohtade arvu selles veopakmes. Kui kontrolli tulemusena 
avastati vigastatud veosekohad, siis peab jaam kontrollima kauba seisundit neis veosekohtades. Vajaduse 
korral vormistatakse kontrolli tulemused SMGS artikli 18 kohaselt. 

§ 11. Korras veopakmed väljastab raudtee saajale ilma veopakmes oleva kauba seisundit 
kontrollimata. 

§ 12. Raudteele kuuluvate korduvkasutusega pakmestusvahendite ja veoseadiste kasutamise kord 
ja nende tagastamise tähtaeg kehtestatakse  asjast huvitatud raudteede vahelise kokkuleppega. 

§ 13. Muus osas kohaldatakse kaupade veopakmes veo suhtes SMGS sätteid. 
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Lisa 12.1 

(artikli 7 §-i 1 juurde) 
 

 

SMGS SAATEKIRJA 

NÄIDIS1 

veoks väikese kiirusega 
 

 

  
 

                                                           
1  Käesolevate plankide paljundamisel võib lahtri 50 (ohtlikud kaubad) ümbritseda musta või punast värvi raamiga ja lisada 
sama värvi sõnad «Lisa 2». 
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Lisa 12.2 

(artikli 7 §-i 1 juurde) 
 

 

SMGS SAATEKIRJA 

NÄIDIS2 

veoks suure kiirusega 
 

 

 
 
 
 
 
 

                                                           
 
2  Käesolevate plankide paljundamisel võib lahtri 50 (ohtlikud kaubad) ümbritseda musta või punast värvi raamiga ja lisada 
sama värvi sõnad «Lisa 2». 
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Lisa 12.3 

(artikli 7 §-i 1 juurde) 
 

 

TEEKIRJA LISAEKSEMPLARIDE  

NÄIDIS 1 

veoks väikese kiirusega 

 
 

 

                                                           
1  Käesolevate plankide paljundamisel võib lahtri 50 (ohtlikud kaubad) ümbritseda musta või punast värvi raamiga ja lisada 
sama värvi sõnad «Lisa 2». 
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Lisa 12.4 

(artikli7 §-i 1 juurde) 
 

 

TEEKIRJA LISAEKSEMPLARIDE  

NÄIDIS1 

veoks suure kiirusega 
 

 

                                                           
1  Käesolevate plankide paljundamisel võib lahtri 50 (ohtlikud kaubad) ümbritseda musta või punast värvi raamiga ja lisada 
sama värvi sõnad «Lisa 2». 
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Lisa  12.5 
(artikli  7 §-ide 1 ja 5, 

artikli 15 §-i 2, 

lisa 8 §-i 8 ja 

lisa 9 §-i 5 juurde) 

SMGS  SAATEKIRJA TÄITMISE 

SELGITUSED 

I. Üldsätted 

Saatekiri koosneb lehtedest: 

1 - saatekirja originaal (saadab kaupa sihtjaamani ja väljastatakse saajale koos lehega 5 ja 
kaubaga); 

2 - teekiri (saadab kaupa sihtjaamani ja jääb sihtraudteele); 

3 - saatekirja koopia (väljastatakse saatjale pärast veolepingu sõlmimist); 

4 - kauba väljastamise leht (saadab kaupa sihtjaamani ja jääb sihtraudteele); 

5 - kauba kohalejõudmise teatis (saadab kaupa sihtjaamani ning väljastatakse saajale koos 
lehega 1 ja kaubaga), 

aga ka lähteraudtee ja transiitraudteede jaoks vajaminevatest teekirja lisaeksemplaridest. 

Lehed 1 ja 5, aga ka 2 ja 4 võib omavahel lehe vasakpoolsel veerisel kokku kinnitada. Lehed 1-
5 võib kokku kinnitada ka lehe ülaveerisel. 

Saatja täidab kõik kauba veoks vajalikud saatekirja esikülje lahtrid, mille ümber ei ole paksu 
joont. 

Kõik saatekirja esikülje lahtrid, mille ümber on paks joon, ja kõik tagakülje lahtrid täidab 
raudtee. 

Saatelehele märgitavad andmed peavad täpselt mahtuma lahtritesse ja neis olevatele joontele. 
Erandiks on "Lahtrite 9-11 täitmise üldselgitustes" ette nähtud juhud.  

II. Saatekirja esikülg 

Allpool olevatel tähistel on järgmine tähendus: 

"x" - lahtri peab täitma saatja; 

"o" - lahtri peab täitma raudtee; 

"xo" - lahtri peab täitma kas saatja või raudtee sõltuvalt sellest, kumb neist laadib või plommib 
vaguni. 

x 1 Saatja ja tema postiaadress 

Märgitakse saatja nimi ja tema postiaadress. Saatjaks võib olla ainult üks füüsiline või 
juriidiline isik. 

Kaupade veol Vietnami SV-sse, Hiina RV-sse ja Korea RDV-sse võib märkida neis riikides 
kehtestatud saatja  ja tema postiaadressi tingmärgi (näiteks: 6 DM-12). 

o Numberkoodi lahter täidetakse lähteraudtee sise-eeskirjadega kehtestatud korras. 

x 2 Leping nr 

Sellesse lahtrisse peab saatja märkima eksportööri ja importööri vahel sõlmitud hankelepingu 
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numbri, kui nii eksportöör kui ka importöör kasutavad selle lepingu puhul ainult üht numbrit. 

Kui hankelepingul on kaks numbrit, üks eksportööril ja teine importööril, siis märgib saatja 
sellesse lahtrisse eksportööri numbri. 

Importööri lepingunumbri võib märkida lahtrisse 6. 

o Lähteraudtee juhiste kohaselt peab lähtejaam märkima saatekirja lahtri 2 ülemisse paremasse 
nurka koodnumbri 2, tehes sellele raami ümber (2). 

x 3 Lähtejaam 

Märgitakse lähtejaama täielik tariifijärgne nimetus 

Kaupade veol Korea RDV-st märgitakse ka lähtejaama numbriline tingmärk. 

x 4 Saatja eriavaldused 

Sellesse lahtrisse märgib saatja kõik oma avaldused vastavalt SMGS artiklitele 5, 7, 10, 11 ja 
21, aga ka muude SMGS  ja SMGS  lisade 3 ja 4 sätetele, näiteks: 

- mittegabariitsete veoste ringiga transiitraudteedel veo kohta; 

- kauba veo kohta reisirongidega; 

- saatekirjas tehtud paranduste kohta; 

- koduesemete veo kohta nende väärtust määramata; 

- tolli- ja muude eeskirjade täitmise deklareerimine; 

- juhendite andmise kohta kauba veol või väljastamisel tekkinud takistuste korral; 

- volituste andmise kohta kauba saaturile SMGS  lisa 3 §-de 4 ja 9 kohaselt; 

- kiiresti riknevate kaupade veotingimuste kohta; 

- vaguni vigastuste  üksikasjalik ja täpne kirjeldus SMGS  lisa 10 §-i 7 kohaselt. 

Saatja märgib sellesse lahtrisse kauba veol sadamajaama või sadamajaamast: “Väljaveoks veeteed pidi 
… (märgitakse sihtriik)”, “Sisse veetud veeteed pidi … (märgitakse alglähteriik)”. 

x 5 Saaja ja tema postiaadress 

Märgitakse saaja täielik nimi ja tema täpne postiaadress. Saajaks võib olla ainult üks füüsiline 
või juriidiline isik. 

Vajaduse korral võib saatja märkida, et kaup väljastatakse saaja juurdeveoteel. 

Kaupade veol Vietnami DV-sse, Hiina RV-sse ja Korea RDV-sse on lubatud kasutada neis 
riikides kehtivat saaja ja tema postiaadressi tingmärki ja numberkoodi (näiteks: 6 DM-12). 

o Numberkoodi lahter täidetakse sihtraudtee juhiste kohaselt või veos osalevate raudteede poolt 
kooskõlastatud korras. 

x 6 Raudteele mittekohustuslikud märked 

Saatja võib teha vastavalt SMGS  artikli 7 §-le 13 saadetise kohta märkeid, mis on määratud 
ainult kauba saajale; need märked ei pane raudteele mingeid kohustusi ega mingit vastutust. 

Selle lahtri ülemisse paremasse nurka võib saatja märkida ka importööri lepingu numbri. 

Kui selles lahtris jääb ruumist puudu, võib saatja teha märke ka saatekirja lehe 5 pöördele 
lahtritest 94 ja 95 paremale. 

x 7 Piiriületusjaamad 

Märgitakse lähteriigi sisenemispiirijaamad, kustkaudu kaup üle piiri peaks minema vastavalt  
SMGS  artikli 7 §-le 6. Kui on võimalus saata kaup väljumispiirijaamast läbi mitme naaberriigi 
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sisenemispiirijaama, siis märgitakse samuti sisenemispiirijaam, kustkaudu vedu toimub. Saatja 
märgitud piirijaamad määravad kauba liikumistee. 

x 8 Sihtraudtee ja -jaam 

Kaldjoone ette märgitakse sihtraudtee nimelühend,  pärast kaldjoont aga trükitähtedega (hiina 
keeles paksujooneliste hieroglüüfidega) sihtjaama täielik tariifijärgne nimetus. Kaupade veol Korea 
Rahvademokraatlikku Vabariiki märgitakse ka sihtjaama numbriline tingmärk. 

Raudteede puhul kasutatakse järgmisi nimelühendeid: 

- Aserbaidžaani Vabariigi raudteed - AZ 

- Valgevene Vabariigi raudteed  - BC 

- Bulgaaria Vabariigi raudteed  - BDZ 

- Vietnami Sotsialistliku Vabariigi raudteed - DSVN 

-Gruusia raudteed  - GR 

- Iraani Islamivabariigi raudteed - RAI 

- Kasahstani Vabariigi raudteed - KZH 

- Hiina Rahvavabariigi raudteed - KZD 

- Korea Rahvademokraatliku Vabariigi raudteed- ZC 

- Kõrgõzstani Vabariigi raudteed - KRG 

- Läti Vabariigi raudteed   - LDZ 

- Leedu Vabariigi raudteed  - LG 

- Moldova Vabariigi raudteed - CFM 

- Mongoolia raudteed  - MTZ 

- Poola Vabariigi raudteed   - PKP 

- Venemaa Föderatsiooni raudteed - RZD 

- Tadžikistani Vabariigi raudteed - TDZ 

- Türkmenistani raudtee      - TRK 

- Usbekistani Vabariigi  raudteed - UTI 

- Ukraina raudteed  - UZ 

- Eesti Vabariigi raudteed  - EVR 

o Numberkoodi lahter täidetakse vastavalt raudteedevahelisele kokkuleppele. 

Lahtrite 9-11 üldselgitused 

Lahtrite 9-11 üldist pinda võib kasutada andmete märkimiseks rangelt üksikute lahtrite 
paigutusest kinni pidamata. Kauba kohta tehtud andmete järjestus peab aga olema ranges vastavuses 
lahtrite paigutuse järjekorraga. 

Kui kõigi andmete jaoks ei jätku ruumi, tuleb kasutada lisalehti vastavalt SMGS  artikli 7 §-le 
12. 

x 9 Tähised, märgised ja numbrid 

Märgitakse veosekohtadele tehtud tähised, märgised ja numbrid [SMGS  artikli 9 § 3]. 

x 10 Pakendi liik 
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Märgitakse pakendi liik. Universaal- ja eriotstarbelistes konteinerites olevate kaupade puhul 
–  “konteiner” ja selle alla sulgudes konteineris oleva kauba pakendi liik. Eriotstarbelistes 
konteinerites olevate kaupade puhul tuleb lisaks sõnale “konteiner” märkida ka konteineri liik.  
Autorongis, teisaldatavas autofurgoonis või poolhaagises olevate kaupade korral tuleb märkida 
“autorong”,   “teisaldatav autofurgoon” või “poolhaagis” ja selle alla sulgudes autorongis, 
teisaldatavas autofurgoonis või poolhaagises oleva kauba pakendi liik. 

Kui kaup ei vaja veoks taarat või pakendit ja antakse veoks üle ilma taara või pakendita, tuleb 
teha märge "Pakendamata". 

x 11 Kauba nimetus 

Kaupu tuleb nimetada SMGS artikli 7 §-i 8 kohaselt. Kaupade veopakmes veol tuleb samuti 
täita SMGS  lisa 11 §-i 9 nõudeid. Eravaguni  ja rendile antud vaguni veol tuleb samuti järgida SMGS 
lisa 10 §-i 8  nõudeid. 

Juhul, kui veol kasutatakse veoseadiseid, tuleb kauba nimetuse all eraldi reana ära märkida 
kasutatud veoseadised. 

Kauba veol koos saaturiga tuleb peale selle veel vastavalt SMGS lisa 3 §-le 9 märkida andmed 
saaturi kohta ja teatud juhtudel ka piirijaama nimetus, kus saatur asendatakse. 

Sõnade alla "Kauba nimetus" tuleb selleks eraldi ette  nähtud lahtrisse märkida kuuekohaline 
numberkood vastavalt kaupade kooskõlastatud nomenklatuurile. 

x 12 Kohtade arv 

Märgitakse saadetise veosekohtade arv. Kui veetakse puistekaupa,  vedelkaupa või lahtist 
kaupa, siis tuleb teha vagunile vastav märge “Puistekaup”, “Vedelkaup” või “Lahtine kaup”. 

Kaupade vedu veopakmes (SMGS lisa 11) märgitakse murruna: veopakmete arv lugejana ning 
neisse veopakmetesse paigutatud veosekohtade arv nimetajana. 

Kui kaup veetakse lahtise veeremiga ilma presentkatteta või plommimata presendi all ning 
veosekohti on üle 100, siis märgitakse veosekohtade arvu asemele "Veosekohtadeta". 

Veoks massi järgi, veosekohti arvestamata vastu võetud pakendamata väikeesemete veol 
märgitakse veosekohtade arvu asemele "Veosekohtadeta". 

Kui veoks kasutatakse veoseadiseid, siis tuleb  märkida ühele reale koos veoseadiste 
nimetusega kooskõlas lahtri 11 täitmise eeskirjadega ka nende seadiste arv. 

Kui kaupa veetakse konteineris, autorongis, teisaldatavas autofurgoonis või poolhaagises, 
siis märgitakse   konteinerite, autorongide, teisaldatavate autofurgoonide ja poolhaagiste arv – “1”. 
Allpool märgitakse sulgudes neisse paigutatud saadetise veosekohtade üldarv. Kui veetakse 
puistekaupa, vedelkaupa või lahtist kaupa, siis märgitakse sulgudes “Veosekohtadeta”, “Vedelkaup” 
või “Lahtine kaup”. Tühjade konteinerite veol märgitakse nende arv – “1”. 

x 13 Saatja määratud mass (kg) 

Märgitakse kauba brutomass. 

Kauba veol konteineris, autorongis, teisaldatavas autofurgoonis (autoveomahutis) või 
poolhaagises, alusel või muid veoseadiseid kasutades märgitakse kauba mass, konteineri, aluse või muu 
veoseadise enda mass ning üldine brutomass. 

Tühja konteineri veol märgitakse konteineri omamass. 

x 14 Veosekohti kokku (sõnadega) 

Märgitakse sõnadega lahtris 12 nimetatud veosekohad, s.o saadetise veosekohtade arv või 
tehakse märge “Veosekohtadeta”, “Vedelkaup”, “Lahtine kaup”, konteinerisse, autorongi, 
teisaldatavasse autofurgooni (autoveomahutisse) või poolhaagisesse paigutatud kaupade korral 
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märgitakse konteineritesse, autorongi, teisaldatavasse autofurgooni (autoveomahutisse) või 
poolhaagisesse paigutatud ja lahtris 12 sulgudes märgitud saadetise üldine veosekohtade arv. 

Tühja konteineri veol seda lahtrit ei täideta. 

x 15 Mass kokku (sõnadega) 

Lahtrisse 13 [Saatja määratud mass (kg)] märgitakse kirjutatud üldine brutomass sõnadega. 

x 16 Saatja allkiri 

Saatja kirjutab alla, millega tõendab saatekirjale märgitud kõigi andmete õigsust. Saatja allkiri võib olla 
ka trükikirjas või löödud templiga. 

x 17 Vahetusalused 

Selle lahtri andmed käivad ainult vahetusaluste kohta. 

Märgitakse vahetusaluste (näiteks "EUR") vahetamise kord, aga ka nende arv eraldi lame- ja 
kastaluste kohta. 

Kõik muud alused on veoseadised; nende andmed märgitakse lahtritesse 18 ja 19. 

Konteiner  / veoseadised 

x 18 Liik ja kategooria 

Konteinerveo korral märgitakse konteineri kategooria: 

- universaalsete keskkaalukonteinerite puhul – konteineri maksimaalne brutomass numbriga 
3 või 5; 

- suurkonteinerite puhul – konteineri mõõtmete ja tüübi  4-kohaline kood, mis on  konteineril 
konteineri numbri all, ja sulgudes konteineri trafaretne brutomass tonnides. 

 Veovahendite või -seadiste kasutamise korral märgitakse nende liik (näiteks: present, kilbid). 

Kui andmete märkimiseks ei jätku ruumi, tuleb kasutada lisalehti vastavalt SMGS  artikli 7 §-le 
12. 

x 19 Omanik ja nr 

Konteinerveo korral märgitakse: 

- universaalsete keskkaalukonteinerite puhul – konteineril olev 9-kohaline konteineri 
number; 

- suurkonteinerite puhul –  neljast ladina tähest ja seitsmest arvust koosnev  konteineril olev 
konteineri number. 

Raudteele mittekuuluvate konteinerite korral kirjutatakse pärast konteineri numbrit ladina 
suurtäht "P". 

Raudteele kuuluvate veovahendite või -seadiste kasutamise korral märgitakse omanditunnus 
ning veovahendi või -seadise number, kui see on olemas. 

Raudteele mittekuuluvate veovahendite või -seadiste kasutamise korral kirjutatakse ladina 
suurtäht "P", kui on olemas veovahendi või -seadise tähis või number. 

Kui kõigi andmete märkimiseks ei jätku ruumi, tuleb kasutada lisalehti vastavalt artikli 7 §-le 
12. 

Autorongi või poolhaagise veol märgitakse selle riiklik number, teisaldatava autofurgooni 
korral – selle küljel või otsal olev markeerimisnumber. 

 

20 Saatja kohustus tasuda järgmistele transiitraudteedele 
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Märgitakse transiitraudteede nimelühend kooskõlas lahtri 8 selgitusega, kus toimuva veo eest 
kohustub saatja tasuma vastavalt SMGS  artiklile 15. 

Kui saatja ei võta endale kohustust tasuda ühelegi transiitraudteele, siis peab ta tegema märke 
"EI". 

Numberkoodi lahtrisse kirjutatakse saatja poolt nimetatud transiitraudteede koodid selles 
järjestuses, millises järjekorras neil kaupu veetakse. 

Raudteedel on järgmised koodid: 

AZ  - 57 

BC  - 21 

BDZ  - 52 

DSVN - 32 

GR  - 28 

KZH  - 27 

KZD  - 33 

ZC  - 30 

KRG  - 59 

LDZ  - 25 

LG  - 24 

CFM  - 23 

MTZ  - 31 

PKP  - 51 

RZD  - 20 

TDZ  - 66 

TRK  - 67 

UTI  - 29 

UZ  - 22 

EVR  - 26 

Näiteks:  

KZD – BDZ raudteeühendus 

Saatja kohustus tasuma veo eest MTZ, RZD ja CFM-i raudteedel: 

3 1 2 0 2 3 

      

Kui veomaksed tasutakse transiitraudtee kasutamise eest vahendaja (ekspedeerija, 
prahtimisagendi jt)  kaudu, siis peab saatja tegema märke tasumise kohta iga transiitraudtee kohta eraldi 
SMGS artikli 15 §-i 2 kohaselt. 

x 21 Saadetise liik 

Mittevajalik tõmmatakse maha (SMGS artikli 8 § 1). 
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x 22 Laaditud 

Mittevajalik tõmmatakse maha (SMGS artikli 9 § 4). 

x 23 Saatja poolt lisatud dokumendid 

Märgitakse kõik saatja poolt saatekirjale lisatud dokumendid (väljaveoluba, tolli- ja muude 
eeskirjade täitmiseks vajalikud dokumendid, sertifikaat, spetsifikatsioon, saatekirja lisalehed jms). Kui 
lisatakse mitu eksemplari, siis märgitakse ka nende arv. 

Kui saatekirjale lisatakse lisalehti vastavalt SMGS  artikli 7 §-le 12, siis tehakse sellesse lahtrisse märge 
lisalehtede arvu kohta. 

x 24 Kauba deklareeritud väärtus 

Märgitakse sõnadega kauba väärtus (SMGS artikkel 10). 

o 25 Saadetis nr (kontroll-lipik) 

Lahtri ülemisse poolde märgitakse lähteraudtee ja lähtejaama numberkood. 

Lahtri alumisse poolde märgitakse vastavalt lähteraudteel kehtivatele sise-eeskirjadele saadetise 
number. 

1. näide: 

Lähteraudteede puhul, mille lähtejaama kood koosneb 5 numbrist ja ühest kontrollnumbrist,  näide: 

2 0 1 2 4 8 5 9 

1 3 7 8 5 1   

2. näide: 

Lähteraudtee puhul, mille lähtejaama kood koosneb 5 numbrist ilma kontrollnumbrita või 4 
numbrist ja ühest kontrollnumbrist: 

5 1  5 0 0 1 7 

   8 8 8  2  

Kontroll-lipikute kasutamise korral tuleb peale selle veel kontroll-lipiku üks leht kleepida lehe 2 
(teekirja) ja teekirja esimese lisaeksemplari (kontsu) lahtrisse 25. Kontroll-lipik peab vastama  SMGS  
lisas 12.5.1 olevale näidisele. 

26 Tollimärked 

See lahter on ette nähtud tolliorganite märgete jaoks. 

xo Lahtrite 27-30 üldised selgitused 

Need lahtrid on ette nähtud andmete jaoks kasutatavate vagunite kohta ja täidetakse ainult kauba 
veol vagunsaadetisena. 

Andmed vaguni kohta märgib saatja või lähtejaam sõltuvalt sellest, kumb laadib. Vagunsaadetise 
piirijaamas teistsuguse rööpmelaiusega raudtee vagunisse või liikumisteel ümberlaadimise korral tõmbab 
ümberlaadiv jaam andmed esialgse vaguni kohta niiviisi maha, et need oleksid loetavad ja kirjutab nende 
alla vastavad andmed iga vaguni kohta, millesse kaup ümber laaditi. 

Kui ei jätku ruumi andmete jaoks vagunite kohta, kuhu laaditi kaup, peab ümberlaadiv jaam 
koostama vajaliku arvu lisalehti (üks eksemplar saatekirja lehtede 1, 2, 4 ja 5 jaoks, samuti iga teekirja 
lisaeksemplari jaoks) ning kinnitama need saatekirja ja teekirja lisaeksemplaride külge. Lahtrite 27-30 
viimasele reale tuleb märkida: “ Järg vaata lisalehel”. 
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Peale selle saaturile eraldi vaguni eraldamisel on vajalik märkida vastavad andmed selle vaguni 
kohta ja nende andmete alla teha märkus: “(Saaturite vagun)” [SMGS lisa 3 § 9]. 

Muus osas kehtivad  SMGS  artikli  7 § 12 sätted. 

xo 27 Vagun 

Märgitakse vaguni number ja raudtee nimelühend, mille omandus vagun on või, eravaguni korral, 
kus on see võetud arvele. Kui vagunil ei ole liigitähist, siis märgitakse vaguni liik vastavalt lähteraudteel 
kehtivatele sise-eeskirjadele. 

NÄITEKS: 

KR 24538746 RZD 

Kui vagunil on 12-kohaline number, siis märgitakse ülalnimetatud andmete asemel see number. 

NÄITEKS: 

2154 126 0513 0 

xo 28 Kandejõud 

Märgitakse vagunil tähistatud kandejõud. 

Kui kasutatakse vaguneid, millele on kantud trafaretiga "ABC", siis on kandejõu tähiseks täht "C" ja 
selle alla on märgitud maksimaalmass. 

xo 29 Teljed 

Märgitakse kasutatava vaguni telgede arv. 

xo 30 Taara mass 

Märgitakse vagunil tähistatud taara mass. 

Kui tühja vaguni mass määratakse kaalumisega, siis kirjutatakse vagunile märgitud omamass 
murdarvu lugeja kohale ja kaalumisel saadud omamass nimetaja kohale. 

 

o 31 Kauba mass pärast ümberlaadimist 

Ümberlaadimisega veo korral märgitakse kauba ümberlaadimisel selle massiks raudtee poolt pärast 
ümberlaadimist määratud mass. 

Juhul, kui kaup laaditakse ühest vagunist mitmesse, märgitakse kauba mass iga uuesti laaditud 
vaguni puhul eraldi. 

o 32 Raudtee määratud mass (kg) 

Märgitakse raudtee määratud kauba mass. 

o 33-44  Numberkoodi lahtrid 

Need lahtrid on antud raudteede käsutusse sissekannete tegemiseks omal äranägemisel. Üksikud 
raudteed võivad numberkoode märkida ainult neile saatekirja lehtedele või teekirja lisaeksemplaridele, mis 
jäävad nende kätte. 

Veos osalevad raudteed võivad omavahel kooskõlastada nende lahtrite kasutamise korra. 

xo 45 Plommide arv ja tähised 

Siia kirjutatakse vagunile, konteinerile, teisaldatavale autofurgoonile (autoveomahutile) või 
poolhaagisele pandud plommide või plommsulgurite arv ja kõik tähised SMGS artikli 9  §-i 8, Lisa 8  §-i 12 
või §-i 8 ja SMGS lisa 21 §-i 10 kohaselt.  

Kui kasutatakse plommsulgurit, märgitakse lähteraudtee nimelühend ja kontrollmärk ning 
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olemasolu korral ka saatja ja lähtejaama nimi, lisaks tuleb märkida, kellele kuulub plommsulgur (saatjale 
või raudteele) ja selle nimetus. 

 

o 46 Lähtejaama kalendertempel 

Pärast seda, kui kaup on koos saatekirjaga veoks vastu võetud, paneb lähtejaam veolepingu 
sõlmimise tõendina oma kalendertempli jäljendi kõigile saatekirja lehtedele ja teekirja lisaeksemplaridele. 

o 47 Sihtjaama kalendertempel 

Pärast kauba sihtjaama kohalejõudmist paneb sihtjaam oma kalendertempli jäljendi saatekirja 
lehtedele 1, 2, 4 ja 5. 

xo 48 Massi määramise viis 

Märgitakse kauba massi määramise viis, näiteks: "Vagunikaalul", "Detsimaalkaalul", "Standardi 
järgi", "Trafareti järgi", "Mõõtmise teel". 

Kui kauba massi määrab saatja, siis peab ta sellesse lahtrisse märkima andmed kauba massi 
määramise kohta. 

o 49 Kaalunud jaama tempel ja kaaluja allkiri 

Lahtrisse 32 märgitud mass kinnitatakse kaupa kaalunud jaama templijäljendiga ja kaaluja 
allkirjaga. 

x 50  Lisa 2   

Ohtlike kaupade veoks üleandmisel SMGS lisa 2 kohaselt tuleb ruutu teha rist  (⌧). 

Kui selles lahtris on juba musta värvi raam ja sõnad "Lisa 2", siis peab saatja ohtlike kaupade Eesti 
Vabariiki, Hiina Rahvavabariiki, Läti Vabariiki, Leedu Vabariiki, Poola Vabariiki, Ukrainasse, Valgevene 
Vabariiki ja Venemaa Föderatsiooni veoks, sealt tagasiveoks ja neist riikidest transiidina läbiveoks 
üleandmisel lisaks veel tõmbama saatekirjal kauba nimetusele joone alla, sealjuures saatekirja lehel 1 punase 
joone. 

III.  Saatekirja tagakülg 

III. 1. Lehtede 1, 2  ja 3 ja teekirja lisaeksemplaride tagakülg. 

    (Täidab üksnes raudtee). 

53 Teatis 

Märgitakse lähteraudtee ja sihtraudtee nimelühend vastavalt lahtri 8 kohta käivatele selgitustele.  

Näiteks, Venemaa Föderatsioonist Bulgaaria Vabariiki veetav saadetis: 

"RZD -  BDZ". 

Numberkoodi lahtrisse märgitakse lähte- ja sihtraudtee kood vastavalt lahtri 20 kohta käivale 
selgitusele. 

2    0 5 2  Näide: 

     

 

54-59 Veomaksete kalkulatsiooni alajaotused 

Need  alajaotused on mõeldud veomaksete arvutamiseks (tasu kauba veo eest, saaturi sõidukulud, 
lisamaksed ja muud veoga seotud kulutused) eraldi alajaotuste kaupa: 

alajaotus 54 - lähteraudteel (lähtejaamast kuni väljumispiirijaamani); 
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alajaotused 55-58 - transiitraudteedel (sisenemispiirijaamast kuni väljumispiirijaamani); 

alajaotus 59 - sihtraudteel (sisenemispiirijaamast kuni sihtjaamani). 

Igasse veomaksete kalkulatsiooni alajaotusse tuleb märkida alg- ja lõppjaama nimetus. 

Lisamaksed ja muud kulutused tähistatakse vastava numberkoodiga, mille järele kirjutatakse summa 
suurus (lähte- ja sihtraudtee jaoks rahvuslikus valuutas, transiitraudteede jaoks aga tariifivaluutas). 

Lisamaksete ja muude kulutuste tähistamiseks kasutatakse SMGS lisas 12.5.2 olevaid numberkoode. 

Kui veomaksete kalkulatsiooni alajaotuses ei jätku ruumi ühel transiitraudteel tekkinud kulutuste 
märkimiseks, siis kasutatakse järgmist veomaksete kalkulatsiooni alajaotust. Sel juhul summeeritakse 
eraldi veomaksete kalkulatsiooni iga kasutatud alajaotus.  

60  Positsiooni nr 

Märgitakse grupi ja punkti või positsiooni number kasutatava tariifi järgi: 

1. näide: 

0 1 0 1 6 

     
 

2. näide:  

 1 7 1 1 

     

3. näide: 
 

  4 6 2 

     

 

61. Klass 

Märgitakse kasutatav tariifiklass. 

1. näide: 

 5 

  
  

2. näide:  

1 0 

  

 

62 Tariifimäär 
Märgitakse veotasu tariifimäär. 

 näide: 

 3 4 7 
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63 Arvestuslik mass (kg) 

Märgitakse andmed massi kohta, mis tuleb võtta aluseks veotasu väljaarvutamisel. Kui veotasu 
arvutatakse erinevate tariifiklasside järgi, siis näidatakse  arvestuslik mass eraldi iga tariifiklassi järgi. 

64  Numberkoodi lahter 

Lahtrisse kirjutatakse:  

- lähteraudtee ja -jaama või 

- transiitraudtee ja selle sisenemispiirijaama või 

- sihtraudtee ja selle sisenemispiirijaama numberkood vastavalt veotasu  kalkulatsiooni alajaotusele. 

1. n ä i d e:  

5 2 1 2 4 8 5 

       

 

2.  n ä i d e: 

2 0   8 0 7 

       
 

65 Numberkoodi lahter 

Koodi lahtrisse kirjutatakse numberkoodid: 

- lähteraudtee või selle väljumispiirijaama kood või 

- transiitraudtee või selle väljumispiirijaama kood või 

- sihtraudtee ja -jaama kood 

vastavalt veotasu alajaotusele (vt lahtri 64 näiteid).  

66  КМ 
Näidatakse tariifivahemaa: 

 näide: 

  6 7 2 

     

 

67  Tariif 

Näidatakse rakendatava tariifi number. 

1. näide:  ETT jaoks 

8 0 0 0 

    

 

2. näide: - MTT jaoks 
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8 1 0 0 

    

 

71  Summa … 

Pärast sõna “summa” näidatakse valuuta, milles makse saatjalt sisse nõutakse (lähteriigi valuuta). 

Numberkoodi lahter täidetakse lähteraudtee juhiste kohaselt. 

73 Summa .... 

Pärast sõna “summa” näidatakse valuuta, milles  makse saajalt sisse nõutakse (sihtriigi valuuta). 

Numberkoodi lahter täidetakse sihtraudtee juhiste kohaselt. 

74 Näidatakse saatja poolt tasutava transiitveotasu suurus tariifivaluutas . 

75 Näidatakse  saatjalt sissenõutava  veotasu suurus valuutas.. 

76 Näidatakse saaja poolt tasutava transiitveotasu suurus tariifivaluutas. 

77 Näidatakse saajalt sissenõutava veotasu suurus valuutas. 

78 Näidatakse saatja poolt tasutavate lisamaksete ja muude kulutuste kogusumma tariifivaluutas. 

79 Näidatakse saatjalt sissenõutavate lisamaksete ja muude kulutuste kogusumma valuutas.  

80 Näidatakse saaja poolt tasutavate lisamaksete ja muude kulutuste kogusumma tariifivaluutas. 

81 Näidatakse saajalt sissenõutavate lisamaksete ja muude kulutuste kogusumma valuutas. 

82 Näidatakse kogusumma tariifivaluutas, mis on saadud veotasu kalkuleerimise vastavate alajaotuste 
lahtrite 74 ja 78 summade (veotasu summa ning lisamaksete ja muude kulutuste summa) liitmise 
tulemusena. 

83 Veotasu kalkulatsiooni alajaotuses 54 näidatakse lahtrite 75 ja 79 summade (veotasu ning lisamaksete 
ja muude kulutuste summa) liitmise tulemusena saadud summa valuutas, milles see nõutakse sisse tasu 
saatjalt. 

Veotasu kalkulatsiooni alajaotustes 55-59 näidatakse valuutasumma, mis nõutakse sisse saatjalt ja mis on 
saadud lahtri 82 tariifse valuutasumma ümberarvestamise teel. 

84 Näidatakse kogusumma tariifivaluutas, mis on saadud veotasu arvestamisel vastava alajaotuse lahtrite 
76 ja 80 liitmise tulemusena (veotasu summa, lisamaksed ja muud kulutused). 

85 Veotasu arvestamise alajaotuses 59 näidatakse kogusumma, mis on saadud lahtrite 77 ja 81 summade 
liitmise teel, valuutas, milles nõutakse tasu sisse saajalt (veotasu , lisamaksed ja muud kulutused). 

Veotasu kalkulatsiooni alajaotustes 54-58 näidatakse summa, mis on saadud  lahtris 84  näidatud tariifse 
valuutasumma ümberarvestuse tulemusena, valuutas, milles  nõutakse tasu sisse saajalt. 

86 Näidatakse kogusumma, mis on saadud lahtri 82 summade liitmisel. 

87 Näidatakse kogusumma, mis on saadud lahtri 83 summade liitmise tulemusena ja mis nõutakse sisse 
saatjalt. . 

87  Kokku nõuda saatjalt sisse (sõnadega) 

Kirjutatakse sõnadega  vastavalt lahtrile 87 saatjalt sissenõutavate maksete kogusumma ja kinnitatakse 
raudteetöötaja allkirjaga. 

88 Näidatakse 84. lahtrite  summade liitmise tulemusena saadud kogusumma. 

89 Näidatakse 85. lahtrite  summade liitmise tulemusena saadud kogusumma, mis nõutakse sisse saajalt. . 
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89 Kokku nõuda saajalt sisse (sõnadega) 

Kirjutatakse sõnadega vastavalt lahtrile 89 saajalt sissenõutavate maksete kogusumma ja kinnitatakse 
raudteetöötaja allkirjaga. . 

 

90  Lähteraudtee/ 

sihtraudtee ümberarvestuskursid 

Näidatakse ümberarvestuskursid, mida kasutasid lähteraudtee ja sihtraudtee lahtrite 82 ja 84 summade 
ümberarvestamiseks. . 

91 Märked tasu ümberarvestamise kohta 

Tehakse tasu ümberarvestamise ja sissenõudmise märked, näiteks: 

- kulutuste tasumise kohta, mis erinevad SMGS  artikli 15 ettekirjutustest; 

- vaguni lubatud teljekoormuse kohta, mis erinevad SMGS artikli 8 ettekirjutustest; 

- kauba deklareeritud väärtus tariifivaluutas (sõnadega). . 

92 Täiendavalt sisse nõuda saatjalt 

Sellesse lahtrisse kirjutavad transiitraudteed need kulutused, mida ei olnud lähteraudtee ette näinud, kuid 
mida ta pidi saatjalt sisse nõudma. . 

III.2. S  a  a t  e k i r  j a    l e h e   4   t  a g a k ü l g 

(Täidab ainult raudtee) 

93 Raudtee märked 

Vajaduse korral tehakse  kauba veoga seotud märked, näiteks: 

- veolepingu muutmine saatja/ saaja poolt; 

- teatised kauba veo- või väljastamistakistuse kohta; 

- järelsaadetise teekirja koostamine. 

Veotasu arvutamise märked tehakse lahtrisse 91. . 

94 Kommertsakt 

See lahter täidetakse kommertsakti koostamisel vastavalt SMGS artiklile 18.  

95  Kohaletoimetamise tähtaja pikendamine 

Märgitakse jaam, kus kaup kinni peeti, aga ka kinnipidamise põhjus ja kestus, mis annab vastavalt SMGS 
artikli 14 §-le 5 raudteele õiguse kohaletoimetamise tähtaega pikendada. 

Kinnipidamise põhjuste tähistamiseks kasutatakse järgmisi koode: 

1 - tolli- ja muude eeskirjade täitmine; 

2 - kauba sisu kontrollimine; 

3 - kauba massi kontrollimine; 

4 - veosekohtade arvu kontrollimine; 

5 - veolepingu muutmine; 

6 - veotakistused 

7 - loomade hooldamine (näiteks: kõnnitamine, jootmine ja veterinaarläbivaatus); 

8 - jäävagunite täiendav jääga varustamine liikumisteel; 
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9 - laadimispuuduste kõrvaldamine, kauba või pakendi korrastamine, kui korrastamisvajadus tekkis 
saatja süül; 

10 -  kauba ümberlaadimine, kui see vajadus tekkis saatja süül; 

11 -  muud põhjused. 

Koodi 11 "Muud põhjused" kasutamise korral märgitakse peale koodi ka kauba kinnipidamise põhjus. 
Märked kauba kinnipidamise kohta, kui põhjus ei ole SMGS artikli 14 §-s 6 ette nähtud, tuleb märkida 
lahtrisse 93. Selliste märgete kirjutamine lahtrisse 95 ei anna raudteele õigust kohaletoimetamise tähtaega 
pikendada. . 

96 Piirijaama tempel 

Pannakse ainult piirijaama kuupäevatempli jäljend kauba jaamadest läbimise  järjekorras. . 

97  Saajale kauba kohalejõudmisest teatamine 

Märgitakse saajale kauba sihtjaama jõudmisest teatamise kuupäev ja kellaaeg. . 

98  Kauba väljastamine saajale 

Kauba saajale väljastamist kinnitatakse sihtjaama kuupäevatempliga, kauba vastuvõtmist saaja allkirjaga. 
. 

III.3. S a a t e k i r j a   l e h e   5   t a g a k ü l g 

Lahtrid 93-96 täidetakse vastavalt lehe 4 tagakülje täitmise selgitustele. 
. 
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Lisa  12.5.1 

(lisa 12.5 lahtri 25 juurde) 

KONTROLL-LIPIK 

 

 
 Laius 30 mm 

      

 20   283503 
 

     
 

  Микунь 

158731 

   

       Kõrgus 20 mm  

Kontroll-lipikul on: 

- vasakul pool esimesel real raamis - lähteraudtee kood; 

- paremal pool esimesel real - lähtejaama kood (5 märki, 4 või 5 märki ning kontrollarv); 

- teisel real - lähtejaama nimetus; 

- kolmandal real - saadetise number. 

Kontroll-lipikute trükkimiseks võib kasutada eri värvi paberit. Kontroll-lipikuil võib olla 
kaitsevõrk (võrkmuster), mikrotekst või muud kaitseelemendid. 
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Lisa  12.5.2 

(lisa 12.5 lahtrite 54 - 59 juurde) 

LISAMAKSETE JA MUUDE KULUTUSTE 

UNIFITSEERITUD KOODIDE 

NIMEKIRI 

01 konteinerite kasutamise tasu 

02 vagunipresentide kasutamise tasu 

03 veoseadiste kasutamise tasu 

04 erivagunite (veoplatvormide) kasutamise tasu 

05 tõsteseadmete kasutamise tasu 

06 aluste kasutamise tasu 

07 kattevagunite kasutamise tasu 

08 teistsuguse rööpmelaiusega raudteel vagunite veoks kasutatavate pöördvankrite kasutamise 
tasu 

09 vagunite veol haakeseadiste kasutamise tasu 

10 kütteseadmete kasutamise tasu 

11 jäävagunite kasutamise tasu 

12 manöövritööde tasu lähtejaamas 

13 tasu vagunite teel peatumise eest 

14 kaalumistasu 

15 tasu vagunite etteandmise ja väljavedamise eest saatja juurdeveoteedel 

16 kaupade või loomade ülelugemise või ülevaatamise tasu 

17 loomade söötmis- või jootmistasu, vagunite allapanuga või veega varustamise tasu 

18 tasu kauba või loomade peale- või mahalaadimise või kaupade või loomade laadimise 
korrastamise,  samuti veose kinnitamise eest  

19 kaupade ümberlaadimise tasu 

20 tasu vagunite tühiseisu eest 

21 muud tasud veoviivituste eest, välja arvatud vagunite tühiseisu eest 

22 kauba hoiutasu 

23 kauba saatmistasu 

24 kauba lähtejaama toomise tasu 

25 sadamatasu 

26 tasu kauba väärtuse deklareerimise eest 

28 tasu tollieeskirjade täitmise eest 

29 tasu raudtee-eeskirjade täitmise eest 

32 tasu kauba väljaandmisest teatamise eest 
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33 jaamatasu 

34 tasu vagunsaadetise ümbersuunamise eest 

35 tasu telgede või pöördvankrite vahetamise eest 

36 desinfitseerimistasu 

37 praamitasu 

42 tasu kaupade ülessulatamise eest enne ümberlaadimist (näiteks rööpmelaiuse muutumise 
tõttu) 

43 tasu puhvriseadmete paigaldamise ja mahavõtmise eest automaatsiduriga vagunite 
paigaldamisel teistsugusele rööpmelaiusele 

58 tasu  jääga  esmase varustamise eest ja täiendava varustamise eest 

60 tolli poolt sissenõutav tollimaks ja muud tasud 

62 teiste asutuste poolt võetavad summad 

66 tasu manöövritööde eest sihtjaamas 

67 tasu vagunite etteandmise ja väljavedamise eest saaja juurdeveoteel 

68 tasu kauba kohaletoimetamise eest saajale saatekirjal näidatu aadressil 

78 tasu saajale kauba kohalejõudmisest teatamise eest 

56 teised, eespool nimetamata lisatasud 

57     raudtee teised nimetamata kulutused 
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Lisa 12.6  
(artikli 7 §-i 1 juurde)  

 

SMGS SAATEKIRJADE TÄITMISE ERINEVUS 

KAUBAVEOL SMGS SAATEKIRJA ÜMBERVORMISTAMISEGA 

MÕNE TEISE TRANSPORDIÕIGUSE JÄRGSEKS 

SAATEKIRJAKS JA VASTUPIDI 

SMGS saatekirja vormistab ümber mõne teise transpordiõiguse järgseks saatekirjaks ja vastupidi  
raudtee, kes on üheaegselt nii SMGS  osapool (või kes kohaldab SMGS sätteid*) kui ka mõne teise 
transpordiõiguse subjekt. Sel juhul täidab SMGS  saatekirja saatja SMGS lisa 12.5  kohaselt 
järgnevaid erinevusi arvestades. 

 

* Ungari ja Slovakkia raudteed 

Kauba vedu SMGSi kohaldavatest  riikidest  Ungarisse ja Slovakkiasse  ja vastupidi vormistatakse 
kogu veotee ulatuses  SMGS saatekirjaga. 

Rumeenia raudteed kohaldavad SMGS  ainult    Rumeenia – Moldova ja  Rumeenia – Ukraina 
piirialal enne saatekirja ümbervormistavasse Rumeenia jaama jõudmist. Saatekirjade 
ümbervormistamine kaubaveol Rumeeniasse ja Rumeeniast toimub käesoleva eeskirja punktide 1.1 
ja 1.2  kohaselt. 

1.1. Kauba vedu ainult SMGS  kohaldavast riigist CIMi kohaldavasse riiki transiidina läbi Poola, 
Slovakkia ja Rumeenia raudteede  vormistatakse SMGS saatekirjaga  kuni vastava Poola, 
Slovakkia või Rumeenia raudtee sisenemispiirijaamani, kus tuleb   saadetis lõppsihtriiki ümber 
vormistada. 

 SMGS saatekirja lahtrisse 8 “Sihtraudtee ja –jaam” peab saatja märkima veodokumente 
ümbervormistava transiitraudtee nimelühendi ** ja selle raudtee sisenemispiirijaama nimetuse. 
Saatja märgib sellesse lahtrisse : “Edasisaatmiseks jaama …. “ (märgitakse lõppsihtjaam ja  

–raudtee). 

 

** Raudteede tähistamiseks kasutatakse nimelühendeid:  Rumeenia – CFR , Ungari – MAV ja 
Slovakkia – ZSR 

SMGS saatekirja lahtrisse 5 “Saatja, postiaadress” märgib saatja “Jaamaülem”. 

SMGS saatekirja lahtrisse 4 “Saatja erimärkused” märgib saatja    kauba lõppsaaja lõppsihtjaamas 
ja tema postiaadressi. 

Saatekirja ümbervormistav transiitraudtee sisenemisjaam kannab täpselt kõik SMGS saatekirjal 
olevad andmed  uuele CIM saatekirjale ja saadab  kauba lõppsihtjaama.  

CIM saatekirja lahtrisse 10 “Saatja (nimi, aadress)” märgib ümbervormistav jaam  algsaatekirjal 
oleva saatja  nime ja postiaadressi, samuti alglähtejaama ja -riigi. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel”  lööb ümbervormistav jaam oma 
kalendertempli. 

SMGS saatekirja esimene leht lisatakse uuele saatekirjale, mille kõikide lehtede esiküljele tehakse 
märkus : “Lisatud SMGS saatekiri nr … (kuupäev)”. 
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Kui SMGS saatekirja lahtrisse 4 on märgitud kaubasaatja vastav nõue, saadab ümbervormistav 
jaam talle CIM saatekirja originaalduplikaadi. 

Kaupade vedu transiidina läbi Ungari raudteede vormistatakse SMGS saatekirjaga kuni 
sisenemispiirijaamani Zahon (MAV) selles jaamas asuva ekspedeerija aadressil. 

SMGS saatekirja lahtrisse 8 “Sihtraudtee ja -jaam” märgib saatja jaamana Zahon (MAV). 

SMGS saatekirja lahtrisse 5  “Saaja, postiaadress”  märgib saatja Zahoni jaamas asuva ekspedeerija 
nime ja postiaadressi. 

1.2. Kauba vedu ainult CIM  kohaldavast riigist     ainult SMGS kohaldavasse riiki  transiidina 
läbi Poola, Slovakkia ja Rumeenia raudteede vormistatakse CIM saatekirjaga kuni vastava 
Poola, Slovakkia või Rumeenia raudtee väljumispiirijaamani, kus tuleb saadetis lõppsihtriiki ümber 
vormistada. 

CIM saatekirja märgib saatja sihtjaamana vastava sisenemispiirijaama ja saajana selle jaama ülema. 
Peale selle peab saatja märkima saatekirja   lõppsihtjaama, lõppsihtraudtee ning lõppsaaja ja tema 
postiaadressi. 

CIM saatekirjas olevate  andmete põhjal kannab transiitraudtee saatekirja ümbervormistav 
väljumispiirijaam kõik algsaatekirja andmed täpselt üle uuele, SMGS saatekirjale ja saadab kauba 
lõppsihtjaama. 

SMGS saatekirja lahtrisse 3 “Lähtejaam” märgib ümbervormistav jaam  oma nime. 

SMGS saatekirja lahtrisse 1  “Saatja, postiaadress” märgib ümbervormistav jaam algsaatja nime ja 
postiaadressi, aga ka alglähtejaama ja  alglähteriigi nime. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb ümbervormistav jaam oma 
kalendertempli. 

Saaja jaoks mõeldud CIM saatekirja esimene leht lisatakse uuele, SMGS saatekirjale. SMGS 
saatekirja kõigi lehtede esikülje vasakusse ülanurka tehakse märge “Lisatud CIM saatekiri nr … 
(kuupäev)”. Saaja kinnitab CIM saatekirja kättesaamist vastava märkega SMGS saatekirja neljanda 
lehe lahtris 98. 

Kui CIM saatekirjas on kaubasaatja vastav nõue, saadab ümbervormistav jaam talle  SMGS 
saatekirja originaalduplikaadi. 

Kaubaveol transiidina  läbi Ungari raudteede vormistatakse CIM saatekiri  väljumispiirijaamani 
Zahon (MAV)    selle jaama ülema aadressil, vormistades hiljem CIM saatekirja SMGS 
saatekirjaks ülalnimetatud korra kohaselt, või  siis selles jaamas asuva ekspedeerija aadressil, 
vormistades CIM saatekirja SMGS saatekirjaks ja saates kauba lõppsihtjaamale. 

2.1. Kauba vedu ainult SMGS kohaldavast riigist transiidina läbi  Leedu ja Poola raudteede 
Mockava (LG) - Trakiszki (PKP) piiriületuskoha CIM kohaldavasse riiki vormistatakse SMGS 
saatekirjaga kuni jaamani Šiaštokai (LG), kus toimub saadetise ümbervormistamine  lõppsihtriiki. 

SMGS saatekirja lahtrisse 8 “Sihtraudtee ja -jaam” märgib saatja Leedu  raudtee (LG) nimelühendi 
ja Šiaštokai raudteejaama. Saatja märgib sellesse lahtrisse “Edasiveoks jaama … (märgitakse 
lõppsihtjaama ja -raudtee nimetus)”. 

SMGS lahtrisse 5  “Saaja, postiaadress” märgib saatja : “Jaamaülem”. 

SMGS saatekirja lahtrisse 4  “Saatja erimärkused” märgib saatja kauba lõppsaaja lõppsihtjaamas ja 
tema postiaadressi. 

Šiaštokai raudteejaam kannab SMGS saatekirjal olevate andmete põhjal  kõik algsaatekirja andmed 
täpselt uuele, koostatavale CIM saatekirjale ja saadab kauba lõppsihtjaama.  

CIM saatekirja lahtrisse 10 “Saatja (nimi, aadress)” märgib Šiaštokai raudteejaam algsaatekirja 
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järgi saatja ja tema postiaadressi, aga ka alglähtejaama ja alglähteriigi. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb Šiaštokai raudteejaam oma 
kalendertempli.    

SMGS saatekirja esimene leht lisatakse uuele, CIM saatekirjale, selle kõigi lehtede esiküljele 
tehakse märge: “Lisatud SMGS saatekiri nr … (kuupäev)”. 

Kui SMGS saatekirja lahtris 4 on kaubasaatja vastav nõue, saadab Šiaštokai raudteejaam talle CIM  
saatekirja originaalduplikaadi. 

2.2.Kauba vedu CIM kohaldavast riigist ainult SMGS kohaldavasse riiki transiidina läbi Poola ja 
Leedu raudteede Trakiszki  (PKP) - Mockava (LG) piiriületuskoha kaudu vormistatakse CIM 
saatekirjaga Šiaštokai raudteejaamani, kus toimub saadetise ümbervormistamine lõppsihtriiki. 

Saatja märgib saatekirja sihtjaamaks Šiaštokai, saajaks aga selle jaama ülema. Peale selle märgib 
saatja saatekirja lõppsihtjaama ja -raudtee ning lõppsaaja ja tema postiaadressi. 

Saatekirja ümbervormistav Šiaštokai raudteejaam kannab CIM saatekirjal olevate andmete põhjal 
kõik algsaatekirja andmed  täpselt uuele saatekirjale ja saadab kauba lõppsihtjaama. 

SMGS saatekirja lahtrisse 3 “Lähtejaam”  märgitakse  Šiaštokai raudteejaam. 

SMGS saatekirja lahtrisse 1 “Saatja, postiaadress” märgib Šiaštokai raudteejaam algsaatja nime ja 
tema postiaadressi, aga ka alglähtejaama ja alglähteriigi. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb  Šiaštokai raudteejaam oma 
kalendertempli. 

Saajale määratud   CIM saatekirja esimene leht lisatakse uuele,  SMGS saatekirjale. SMGS 
saatekirja kõigi lehtede   esikülje vasakusse ülanurka tehakse märge “Lisatud CIM saatekiri nr … 
(kuupäev)” Saaja kinnitab CIM saatekirja kättesaamist vastava märkega  SMGS saatekirja neljanda 
lehe lahtris 98.  

Kui CIM saatekirjas on saatja vastav nõue, saadab Šiaštokai raudteejaam talle SMGS saatekirja  
originaalduplikaadi.  

3.1. Kauba vedu SMGS kohaldavast riigist CIM  või mõnda teist transpordiõigust kohaldavasse 
riiki  Klaipeda – Mukrani praamiühenduse kaudu vormistatakse SMGS saatekirjaga Mukrani 
(DB  AG) raudteejaamani, kus toimub ümbervormistamine lõppsihtriiki. 

SMGS saatekirja lahtrisse 8 “Sihtraudtee ja – jaam” märgib saatja Saksamaa raudtee  (DB  AG) 
nimelühendi  ja selle raudtee jaama Mukran. Saatja märgib sellesse lahtrisse : “Edasiveoks jaama … 
(märgitakse lõppsihtjaam ja -raudtee)”. 

SMGS saatekirja lahtrisse 5  “Saaja, postiaadress” märgib saatja : “Jaamaülem”. 

SMGS saatekirja lahtrisse 4 “Saatja erimärkused “ märgib saatja kauba lõppsaaja lõppsihtjaamas ja 
tema postiaadressi. 

SMGS saatekirja andmete põhjal kannab Mukrani raudteejaam kõik  algsaatekirja andmed täpselt 
uuele, koostatavale saatekirjale ja saadab kauba lõppsihtjaama. 

Uue saatekirja lahtrisse “Saatja (nimi, aadress)” märgib Mukrani raudteejaam kauba saatja 
algsaatekirja järgi ja tema postiaadressi, aga ka alglähtejaama ja alglähteriigi.  

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb Mukrani raudteejaam oma 
kalendertempli. 

SMGS saatekirja esimene leht lisatakse uuele saatekirjale, mille  kõigi lehtede esiküljele tehakse 
märge : “Lisatud SMGS saatekiri nr … (kuupäev)”. 

Kui SMGS saatekirja lahtris 4 on kauba saatja vastav nõue, saadab Mukrani raudteejaam talle uue 
saatekirja originaalduplikaadi 
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3.2. Kauba vedu CIM või muud transpordiõigust kohaldavast riigist  SMGS kohaldavasse riiki 
Mukran – Klaipeda praamiühenduse kaudu  vormistatakse saatekirjaga selle transpordiõiguse 
järgi  Mukrani (DB  AG) raudteejaamani, kus toimub saadetise ümbervormistamine lõppsihtriiki.       

Saatja märgib saatekirja sihtjaamaks Mukrani, saajaks aga selle jaama ülema. Peale selle märgib 
saatja saatekirja lõppsihtjaama ja -raudtee ning lõppsaaja ja tema postiaadressi. 

Saatekirja andmete põhjal kannab  Mukrani  raudteejaam koostatavasse SMGS saatekirja täpselt kõik  
algsaatekirjas olevad andmed  ja saadab kauba lõppsihtjaama. 

SMGS saatekirja lahtrisse 3 “Lähtejaam” märgitakse Mukrani raudteejaam (DB  AG). 

SMGS saatekirja lahtrisse 1 “Saatja, postiaadress” märgib Mukrani raudteejaam algsaatja nime ja 
tema postiaadressi, aga ka alglähtejaama ja alglähteriigi. 

SMGS saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb Mukrani raudteejaam oma 
kalendertempli. 

Saajale määratud algsaatekirja esimene leht lisatakse uuele, SMGS saatekirjale. SMGS saatekirja 
iga lehe esikülje vasakusse ülanurka tehakse märge: “Lisatud saatekiri … (märgitakse, millise 
transpordiõiguse järgi on saatekiri koostatud) nr … (kuupäev)”. Saaja kinnitab algsaatekirja 
kättesaamist  vastava märkega SMGS saatekirja  neljanda lehe lahtris 98. 

Kui algsaatekirjas on kauba saatja vastav nõue, saadab Mukrani raudteejaam talle SMGS saatekirja 
originaalduplikaadi. 

4.1. Kauba vedu SMGS kohaldavast riigist Türgisse või Kreekasse   Iljitšovsk – Varna 
praamiühenduse kaudu vormistatakse SMGS saatekiri kuni vastava väljumisjaamani Bulgaaria 
raudteel, kus toimub saadetise ümbervormistamine lõppsihtriiki. 

SMGS saatekirja lahtrisse 8 “Sihtraudtee ja -jaam” märgib saatja BDZ väljumisjaama Svilengradi 
(veoks Türgisse ja Kreekasse) või Kulata (veoks Kreekasse) . Saatja märgib sellesse lahtrisse: 
”Edasiveoks jaama … (märgitakse lõppsihtjaam ja -raudtee)”. 

SMGS saatekirja lahtrisse 5 “Saaja, postiaadress” märgib saatja vastava jaama ekspedeerija või 
jaamaülema. 

SMGS saatekirja lahtrisse 4 “Saatja erimärkused”  märgib saatja  kauba lõppsaaja lõppsihtjaamas 
ja tema postiaadressi.  

SMGS saatekirja andmete põhjal kannab uut, CIM saatekirja vormistav BDZ väljumisjaam uuele 
saatekirjale täpselt  kõik samad andmed, mis on algsaatekirjal, ja saadab kauba lõppsihtjaama. 

CIM saatekirja lahtrisse 10 “Saatja (nimi, aadress)” märgib ümbervormistust teostav jaam kauba 
saaja  ja tema postiaadressi algsaatekirja järgi, aga ka alglähtejaama ja alglähteriigi. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb  saatekirja vormistav raudteejaam oma 
kalendertempli.    

4.2. Kauba vedu Türgist ja Kreekast Varna – Iljitšovsk praamiühenduse kaudu SMGS  
kohaldavasse riiki vormistatakse CIM saatekirjaga  kuni BDZ vastava sisenemisjaamani. 

CIM saatekirja ümbervormistamine SMGS saatekirjaks toimub BDZ sisenemisjaamas Svilengrad 
(veol Türgist ja Kreekast) või Kulata (veol Kreekast). 

Saatja märgib CIM saatekirja sihtjaamaks BDZ vastava sisenemispiirijaama ja saajaks selle 
raudteejaama ülema või ekspedeerija. Peale selle märgib saatja saatekirja lõppsihtjaama ja -raudtee, 
lõppsaaja  ja tema postiaadressi. 

BDZ ümbervormistav piirijaam kannab CIM saatekirja andmete põhjal uuele, koostatavale SMGS 
saatekirjale täpselt kõik samad andmed, mis on algsaatekirjas, ja saadab kauba lõppsihtjaama. 

SMGS saatekirja lahtrisse 3 “Lähtejaam” märgib ümbervormistav jaam  oma nimetuse. 
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SMGS saatekirja lahtrisse 1 “Saatja, postiaadress” märgib ümbervormistav jaam algsaatja nime ja 
postiaadressi, aga ka alglähtejaama ja alglähteriigi. 

Lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb ümbervormistav jaam oma kalendertempli. 

Saajale määratud CIM saatekirja esimene leht lisatakse  uuele SMGS saatekirjale. SMGS saatekirja 
kõikide lehtede esikülje vasakusse ülanurka tehakse märge: “Lisatud CIM saatekiri nr … 
(kuupäev)”. Saaja kinnitab CIM saatekirja kättesaamist vastava märkega SMGS saatekirja neljanda 
lehe lahtris 98. 

Kui CIM saatekirjas on kauba saatja vastav nõue, saadab ümbervormistav jaam talle SMGS  
saatekirja originaalduplikaadi. 

5.1. Kauba vedu Soome SMGS kohaldavast riigist, kellel ei ole Soomega raudteeveo - 
otseühenduse kokkulepet, samuti Soome  Kaliningradi oblastist (Venemaa Föderatsioon) 
transiidina läbi  Valgevene Vabariigi, Leedu Vabariigi, Läti Vabariigi ja Eesti Vabariigi  
vormistatakse SMGS saatekirjaga kuni Venemaa raudtee väljumispiirijaamani, kus toimub SMGS 
saatekirja ümbervormistamine Nõukogude-Soome raudteeveo-saatekirjaks. 

SMGS saatekirja lahtrisse 8 “Sihtraudtee ja -jaam” märgib saatja : “RZD” ja selle raudtee 
väljumispiirijaama. Samasse lahtrisse märgib saatja: “Edasiveoks jaama … (märgitakse 
lõppsihtjaama ja -raudtee nimetus)”. 

SMGS saatekirja lahtrisse 5 “Saaja, postiaadress” märgib saatja : “Jaamaülem”. 

SMGS saatekirja lahtrisse 4 “Saatja erimärkused” märgib saatja lõppsaaja Soome lõppsihtjaamas ja 
tema postiaadressi. 

Venemaa raudtee väljumispiirijaam täidab SMGS saatekirja andmete põhjal Nõukogude - Soome 
raudteeveo-saatekirja. Kõik algsaatekirja andmed kantakse täpselt üle uuele, koostatavale 
saatekirjale ja kaup saadetakse lõppsihtjaama. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaam ja -raudtee” märgib ümbervormistav jaam oma nimetuse ja 
lahtrisse “Saatja, postiaadress” algsaatja ja tema postiaadressi, samuti alglähtejaama ja 
alglähteriigi. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb ümbervormistav jaam oma 
kalendertempli. 

SMGS saatekirja esimene leht lisatakse uuele saatekirjale, mille kõigi lehtede esiküljele tehakse 
märge “Lisatud SMGS saatekiri nr … (kuupäev)”. 

Kui SMGS saatekirja lahtris 4 on kauba saatja vastav nõue, saadab ümbervormistav jaam talle teise 
transpordiõiguse järgi väljaantud saatekirja originaalduplikaadi. 

5.2. Kauba vedu Soomest SMGS kohaldavatesse riikidesse, kellel ei ole Soomega raudteeveo–
otseühenduse kokkulepet, samuti Soomest Kaliningradi oblastisse (Venemaa Föderatsioon)  
transiidina läbi Eesti Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu Vabariigi ja Valgevene Vabariigi 
vormistatakse Nõukogude–Soome raudteeveo-saatekirjaga Venemaa raudtee   
sisenemispiirijaamani, kus toimub algsaatekirja ümbervormistamine SMGS saatekirjaks. 

Nõukogude–Soome raudteeveo-saatekirja lahtrisse 8 märgib saatja : “RZD” ja selle raudtee vastava 
sisenemispiirijaama. Samasse lahtrisse märgib saatja : “Edasiveoks jaama … (märgitakse 
lõppsihtjaam ja  

-raudtee)”. 

Nõukogude–Soome raudteeveo-saatekirja lahtrisse 5 “Saaja, postiaadress” märgib saatja: 
”Jaamaülem”. 

Nõukogude–Soome raudteeveo-saatekirja lahtrisse 4 “Saatja erimärkused” märgib saatja lõppsaaja 
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lõppsihtjaamas ja tema postiaadressi.  

Saatja märgete põhjal algsaatekirjas täidab Venemaa raudtee  sisenemispiirijaam SMGS saatekirja, 
kandes uuele, koostatavale saatekirjale täpselt  kõik algsaatelehe andmed  ja saadab kauba 
lõppsihtjaama. 

SMGS saatekirja lahtrisse 1 “Saatja, postiaadress” märgib ümbervormistav jaam kauba algsaatja ja 
tema postiaadressi, aga ka algsaatekirja andmete põhjal alglähtejaama ja alglähteriigi. 

SMGS saatekirja lahtrisse 3 “Lähtejaam” märgib  ümbervormistav jaam oma nimetuse. 

Uue saatekirja lahtrisse “Lähtejaama kalendertempel” lööb ümbervormistav jaam oma 
kalendertempli. 

Saajale määratud  algsaatekirja esimene leht lisatakse uuele, SMGS saatekirjale, mille kõigi 
lehtede esikülje vasakusse ülanurka tehakse märge: “Lisatud saatekiri nr … (kuupäev)”. Saaja 
kinnitab Nõukogude–Soome raudteeveo-saatekirja kättesaamist vastavasisulise märkega  SMGS 
saatekirja lahtris 98. 

Kui algsaatekirjas on kauba saatja vastav nõue, saadab ümbervormistav jaam talle SMGS 
saatekirja originaalduplikaadi.          

6.1.  Kauba vedu SMGS kohaldavast riigist Hiina Rahvavabariiki läbi Sarõ-Ozeki, Ajaguzi ja 
Žangiz-Tobe (KZH) ning Rõbatšje (KRG) raudteejaama neis jaamades autoveoks 
ümberlaadimisega vormistatakse SMGS saatekirjaga, mille lahtrisse 8 “Sihtjaam ja  

-raudtee”  märgitakse üks ülalnimetatud jaamadest. 

SMGS saatekirja lahtrisse 5 “Saaja, postiaadress” märgib saatja saajana selle jaama ekspedeerija, 
kes peab kauba vastu võtma ja autoveosena edasi saatma. 

SMGS saatekirja lahtrisse 4 “Saatja erimärkused”  peab saatja märkima: ”Kaup läheb HRV-sse”. 

7.1. Kauba vedu SMGS kohaldavast riigist Mongooliasse Biiski ja Kultuki (RZD) jaamade 
kaudu neis jaamades autoveoks ümberlaadimisega vormistatakse SMGS saatekirjaga. 
Vormistamise kord on analoogiline   käesoleva eeskirja punktiga 6.1. 

8.1. Kauba vedu SMGS kohaldavast riigist teise SMGS kohaldava riigi sadamajaama (sadama 
juures asuva jaama) kaudu vormistatakse kuni sadamajaamani SMGS saatekirjaga.  

SMGS saatekirja lahtrisse 8  “Sihtjaam ja -raudtee” märgib saatja vastava sadamajaama. 

SMGS saatekirja lahtrisse 5 “Saaja, postiaadress”  märgib saatja saajana selle jaama ekspedeerija, 
kes peab kauba vastu võtma ja  veeteed pidi edasi saatma. 

SMGS saatekirja lahtrisse “Saatja erimärkused” märgib saatja: “Väljaveoks veeteed  pidi … 
(märgitakse sihtriik)”. 

8.2. Kauba vedu SMGS kohaldava riigi sadamajaamast teise SMGS kohaldavasse riiki 
vormistatakse selle sadamajaama SMGS saatekirjaga. Sealjuures märgitakse SMGS saatekirja 
lahtrisse 4 “Saatja erimärkused”: “Sisse veetud veeteed pidi … (märgitakse algsihtriik)”. 
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Приложение 13.1 
(к § 2 статьи 8)   

Lisa 13.1  
(artikli 8 §-2 juurde)  

СМГС/SMGS           
 ЭВР/EVR         
  

 
 
25 

 
Отправка № - 
Saadetise number 
(Контрольная 
этикетка) –  
(Kontrolletikett) 

Ведомость вагонов, перевозимых мар-шрутом 
(группой) по одной накладной – 
Ühe saatekirja alusel marsruudina (grupina) 
veetavate vagunite arukiri 

        

 
46 Календарный штемпель 
     станции отправления –  
     Lähtejaama kalendertempel 

 
8 Дорога и станция назначения – Sihtraudtee ja -jaam 
 

         

          
11 Наименование груза – Kauba nimetus 
 
 
 
 27 28 29 30 13 45 63 93 

 
Расчетная 
масса (кг) – 

Arvutuslik kaal 
(kg) 

 
№ 
п/п 
Jrk 
nr 

 
Вагон – 
Vagun 

 
Подъёмная 
сила (т) – 
Kandejõud 

(t) 

 
Оси – 
Teljed 

 
Масса 
тары 

– 
Taara 
kaal 

 
Масса (кг) 
определена 

отправителем – 
Kaubakaalu (kg) 

on määranud 
saatja 

 
Количество и знаки 

пломб – 
Plommide arv  

ja märgid 
  

 
Отметки 
железной 
дороги – 
Raudtee 
märked 

1          

2          

3          

4          

5          

6          

7          

8          

9          

10          

11          

12          

13          

14          

15          

16          

17          

18          

19          

20          

Подпись отправителя – Saatja allkiri  Итого - Kokku 
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Lisa  13.2 

(artikli 8 §-i 2 juurde) 

ÜHE SAATEKIRJA ALUSEL MARSRUUDINA (GRUPINA)  

VEETAVATE VAGUNITE ARUKIRJA  

TÄITMISE SELGITUSED 

Saatekirja lehtede 1-5, aga ka iga teekirja lisaeksemplari jaoks peab saatja koostama ühe 
eksemplari ühe saatekirja alusel marsruudina (grupina) veetavate vagunite arukirja ja lisama need 
saatekirjale. 

Saatja täidab need lahtrid, mille ümber ei ole paksu joont. 

Kõik andmiku paksu joonega ümbritsetud lahtrid täidab raudtee. 

Andmikus olevate lahtrite numeratsioon ja nimetused vastavad saatekirjale. 

Lahtrid täidetakse järgmiselt: 

8  - sihtraudtee ja -jaam 

11 - kauba nimetus 

13 - saatja määratud mass (kg) 

25 - saadetis nr (kontroll-lipik) 

27 - vagun 

28 - kandejõud (t) 

29 - teljed 

30 - taara mass 

45 - plommide arv ja tähised 

46 - lähtejaama kuupäevatempel, kehtivad SMGS  lisa 12.5 selgitused. 

 

 

o 63 Arvestuslik mass 

Ettenähtud alajaotus on arvestusliku massi eraldi näitamiseks, kui see on vajalik massi 
kategooriate järgi takseerimiseks.Arvestusliku massi märkimise kord kehtestatakse marsruutrongidega 
veo lepingu sõlmimisel veos osalevate raudteede vahel.   

Arvestuslikud massid tuleb lahtrite järgi summeerida ning saatekirjale ja kõigile vaguniandmiku 
lisaeksemplaridele märkida (lahter 63) kilogrammides. 

o 93 Raudtee märked 

Vajaduse korral tuleb teha märked teatud konkreetse vaguni kohta, näiteks "Vagun on lahti haagitud".
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Lisa 14  

(artikli 9 §-i 4 juurde)  

  

  

  

  

  

  

  

  

KAUPADE VAGUNISSE  

LAADIMISE JA KINNITAMISE  

EESKIRI  

  

 E 

(avaldatakse eraldi)  
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Lisa 14.1 

(artikli 9 §-i 4 juurde) 

 

 

 

 

AUTORONGIDE JA POOLHAAGISTE  

RAUDTEE ERIOTSTARBELISTELE PLATVORMIDELE  

(1520-MILLIMEETRISE RÖÖPMELAIUSEGA  

MUDELID  M13-9004, 13-4095 JA 13-9009)  

PAIGUTAMISE JA KINNITAMISE  

EESKIRI  

 

 

 

(avaldatakse eraldi) 
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Lisa 15 

(artikkel 17 §-I 5 juurde) 
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Lisa 16 

(artikkel 18 §-ide 1 ja 6 juurde) 
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СМГС/SMGS               Lisa 17 

                                                                                     Приложение 17 к СМГС  
 

AVALDUS VEOLEPINGU MUUTMISEKS  
ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ИЗМЕНЕНИИ ДОГОВОРА ПЕРЕВОЗКИ 
         Eesti Raudtee  ___________________________________  jaamaülemale 

Начальнику станции                                                             Эстонской железной дороги 
Palun alljärgneva saadetise kohta 
Прошу по указанной ниже отправке 

Kiirus _____________________________________ 
Скорость    (suur või väike) (большая или малая) 

Kauba veoks vastuvõtmise kuupäev ____ ____ 20 ___ 
Дата приёма груза к перевозке 

 
Kaubasaaja ____________________________________________________________________________________ 
Получатель 
 

Lähtejaam ___________________________ lähteraudtee  __________________________    
Станция отправления                                   железной дороги 
 

Sihtjaam ___________________________ sihtraudtee  ____________________________    
Станция назначения                                    железной дороги 
 

läbi __________________________________________________________________________________________ 
через                                  (piirijaamad) (наименование пограничных станций) 

Saadetise nr 
 

№ отправки 

Vagun nr   Konteiner nr 
või kaubakohtade märgid, 

markeering ja numbrid 
Вагон №   Контейнер № 
или знаки, марки и 
номера мест 

Kauba-
kohtade arv 

 
Количество 
мест 

Pakendi liik 
 

Род 
упаковки 

 

Kauba 
nimetus 

 
Наименование 

груза 

Kauba 
mass, kg 

 
Масса 
груза, кг 

      

      
teha veolepingus järgnevad muudatused1: 
произвести следующие изменения договора перевозки1: 
1. Saata kaup lähtejaama tagasi2 
    Груз возвратить на станцию отправления2  
 

2. Saata kaup järgnevasse uude sihtjaama _______________________________ sihtraudtee_____________________ 
    Груз направить на следующую новую станцию назначения                       железной дороги  
 

läbi3 __________________________________________________________________________________________ 
через3         (piirijaamad) (наименование пограничных станций) 
 

3. Väljastada kaup järgnevale uuele kaubasaajale: ______________________________________________________ 
   Груз выдать следующему новому получателю:   (kaubasaaja ja tema postiaadress) (получатель и его почтовый адрес) 
 
4. Veomaksed transiitraudteedel tasub4 ______________________________________________________________  
   Провозные платежи за транзитные железные дороги оплачивает4  
 

 

_____ _____20____        ________________________________________ 
   kuupäev   дата           kaubasaatja/kaubasaaja allkiri1   подпись отправителя/получателя1 
 
1  Mittevajalik maha kriipsutada 
2  Need avaldused tehakse ainult kaubasaatja poolt 
3  Neid andmeid ei ole vaja kaubasaaja avaldustes 
4  Need andmed märgitakse siis, kui veotee muutmise korral toimub 
vedu transiidiraudteel, mille kasutamise eest maksab vahendaja 
(ekspedeerija, prahtimisagent jt.). 
 

 1  Ненужное зачеркнуть 
2  Эти заявления делаются лишь отправителем 
3  Эти данные не нужны в заявлениях получателя 
4  Эти данные указываются, если в результате изменения договора 
перевозки перевозка будет осуществляться транзитом по железным 
дорогам, провозные платежи по которым оплачиваются через 
плательщика (экспедитора, фрахтового агента и др.) 
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СМГС/SMGS           Lisa 18  

Приложение 18 к СМГС  
Vaguni, konteineri, auto, traktori või teise liikuvmasina1 tolli-, piiri-, sanitaar-, fütopatoloogiliseks või muuks 

kontrolliks avamise 
AKT 

вскрытия вагона, контейнера, автомобиля, трактора или другой самоходной машины1 для проведения  
пограничного, таможенного, санитарного, фитопатологического и других видов контроля и проверок 

 
Raudtee/Jaam ______________________________________________________________________________________________________                   “_____” ___________________ 
200__ a. 
Дорога/Станция                                                                                                                                                                                                                                                                                            
г.  
                                                     
Vaguni/Konteineri nr____________________________ Saadetise nr _____________________________ Kauba nimetus 
___________________________________________________________ 
№ вагона/контейнера                                                      № отправки                                                            Наименование груза 
 
Lähtejaam ja -raudtee __________________________ / ____________________________   Sihtjaam ja -raudtee _______________________________ / 
_________________________________  
Дорога и станция отправления                                                                                                  Дорога и станция назначения  
 

Andmed vagunilt, konteinerilt, autolt, traktorilt või teiselt 
liikuvmasinal 1 äravõetud plommide kohta  
Сведения о пломбах, снятых с вагона, контейнера, автомобиля, 
трактора или другой самоходной машины1 

Andmed pärast kontrolli pandud plommide kohta  
Сведения о пломбах,  наложенных после контроля или 
проверки 

Plommi 
panev jaam 
ja raudtee  
 
Станция и 
дорога, 
наложившая 

б   

Plommi  
panemise 
kuupäev  
Дата 
наложен
ия 
пломб  
 

Plommi
de  
kogus  
 
Количе
ство 
пломб  
 

Plommide 
kontrollmärgid  
 
 
Контрольные 
знаки пломб  
 
 

Saatja 
nimelühend2 
 
 
Сокращенн
ое 
наименован

 

Plommi panev 
jaam ja raudtee 
või riigitoll1 

 
Станция и 
дорога или 
таможня 

1, 

Plommi  
panemise 
kuupäev  
Дата 
наложени
я пломб  
 
 

Plommid
e  kogus  
 
Количес
тво 
пломб  
 
 

Plommide 
kontrollmärgid  
 
 
Контрольные знаки 
пломб  
 
  

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Jaama esindaja 
_______________________________________________________________ 
Представитель станции 
 
Piiripunkti 
esindaja3________________________________________________________ 
Представитель пограничных органов3 

 
Tolli esindaja 
_______________________________________________________________ 
Представитель таможни 
 
Teiste organite esindajad 
_______________________________________________________________ 
Представители других органов 
 

  
Pärast kontrolli plommid pannud jaama 
kalendertempel  
Календарный штемпель станции, на 
которой были наложены пломбы после 
контроля или проверок 
 

 

1 Ненужное зачеркнуть 
2 Заполняется, если пломбы наложены отправителем 
3 Подписывается, если это предусмотрено внутренними законами и 
правилами соответствующей страны 
 

 1 Mittevajalik läbi kriipsutada 
2 Täidetakse, kui plommid on pannud saatja 
3 Allkirjastatakse, kui see on ette nähtud vastava riigi seaduste või 
eeskirjadega 
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Lisa 19 

(artikli 29 §-ide 6 ja 7 juurde) 

 

PRETENSIOONIDE  ARUTAMISEKS  KOMPETENTSETE 

RAUDTEEORGANITE  NIMISTU  JA  NENDE  AADRESSID 

 
 

Jrk 
nr 

Raudtee nimetus Kompetentne organ, millisele 
pretensioon tuleb läbivaatamiseks 

esitada  

Arutatav 
pretensioon 

  nimetus aadress  

 2 3 4 5 

1 Aserbaidžaani 
Vabariigi Raudtee 

Объединение по 
управлению 
процессами 
перевозок 
Азербайджанской 
государственной 
железной дороги  

370010, Баку, 
ул.Дилары 
Алиевой, 230 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

2 Valgevene Vabariigi 
Raudtee 

Служба грузовой 
работы и внешне- 
экономической 
деятельности  
Белорусской 
железной дороги 

220050, Минск, 
ГСП, ул. 
Ленина, 17 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

3 Bulgaaria  
Vabariigi Raudtee 

Генеральная 
дирекция  
Болгарских 
Государственных 
железных дорог 

Генеральная 
дирекция 
Болгарских 
Госу-
дарственных 
желез-ных 
дорог, Контроль 
доходов и 
между-
народных 
расчетов, 
София, бульвар 
Княгини 
Марии-Луизы, 
114-а 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

4 Vietnami 
Sotsialistliku 
Vabariigi Raudtee 

Железные дороги 
СРВ 

Железные 
дороги СРВ 
Управление 
междуна-
родных связей,  
г. Ханой,  
ул. Ле Зуан, 118 
 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 
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5 Gruusia  
Raudtee 

ООО «Грузинская 
железная дорога» 

ООО 
«Грузинская 
железная 
дорога», 
0112, г. 
Тбилиси,  
пр.Тамар Мепе, 
д. 15 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

6 Kasahstani Vabariigi 
Raudteed 
 

Алматинская ж.д. 
Служба грузовой 
и коммерческой 
работы 

Республика 
Казахстан 
480091 
г.Алматы, 
ул.Фурманова, 
127 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

  Западно-Казах- 
станская ж.д. 
Служба перево- 
зок грузовой и 
коммерческой 
работы 
 
Финансово-эконо-
мическая служба 

Республика 
Казахстан 
463000 
г.Актюбинск, 
пр. 
Молдагуловой, 
49 

 

Pretensioonid 
kaotsiläinud saadetiste 
kohta  
 
Kõik ülejäänud 
pretensioonid vastavalt 
SMGS-le 

  Целинная железная 
дорога 
Служба грузовой и 
коммерческой 
работы 

Республика 
Казахстан, 
473000 г. 
Акмола, 
ул. Ленина,49 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

7 Hiina 
Rahvavabariigi 
Raudteed 

  1) Saaja pretensioonid 
HRV raudteedelt 
lähetatud veoste kohta  
saadetakse HR-de 
Väljepiiriraudtee 
Valitsusele ning saatja 
pretensioonid HR-de 
Lähteraudteevalitsu-
sele  

    2) Saaja pretensioonid 
HRV raudteedele 
saabunud veoste kohta 
saadetakse HR-de 
Sihitusraudtee 
Valitsusele ning saatja 
pretensioonid HR-de 
Sisenemispiiriraud-tee 
Valitsusele 
 

    3) Saaja pretensioonid 
HRV raudteedel 
veetavate transiitveoste 
kohta saadetakse HR-
de Väljepiiriraudtee 
Valitsusele ning saatja 
pretensioonid HR-de 
Sisenemispiiriraud-tee 
Valitsusele 

     

  Piiriraudteed Piiriraudteeva-
litsuste 

aadressid 
 

Piirijaamad 
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  Управление 
Харбинской 
железной дороги 

150006, Харбин, 
Наньганцюй 
Сидаджицзе, 51 
 

Маньчжурия, 
Суйфынхэ, 
 
 

  Управление 
Шэньянской  
железной дороги 

110001, 
Шэньян, 
Хэпинцюй 
Тайюан-бэйцзе, 
участок 1, № 41 
 

Даньдун, 
Тумынь, Цзиань 

  Управление 
Хухэхаотэской  
железной дороги 

010057, 
Хухэхаотэ, 
Синьчэнцюй  
Силинлу, 2 
 

Эрлянь 

  Управление 
Лючжоуской  
железной дороги 
 

545007, 
Лючжоу, 
Эшаньлусаньцю
й 1 
 

Пинсян 

  Управление 
Куньминской 
железной дороги 

650011,Куньми
н,Тан-
шуанлунаньчжа
нь 
синьцунь, 548 
 

Шаньяо 
 

  Управление  
Урумчиской  
железной дороги 
 
 
 

830011, 
Урумчи, 
Синьшицюй, 
Хэнаньлу 

Алашанькоу 

 2 3 4 5 
8 Korea 

Rahvademokraatliku 
Vabariigi Raudteed 

1)  Министерство 
железных дорог, 
Расчетное бюро 
международного 
сообщения 

г. Пхеньян,  
Чжунгуек 
Донандон 
 

Veomaksete 
enammakse 
pretensioonid 

  2)   Управление  
Пхеньянской же- 
лезной дороги 

г.Пхеньян, 
Чжун- 
гуек Ренха 2 
дон. 

  3)   Управление  
Чхондинской же- 
лезной дороги 
 

пров.   
Северный 
Хамген, 
г.Пхохан-гуек, 
Екдендон 
 

  4)   Управление  
Хамхунской же- 
лезной дороги 
 

пров. Южный 
Хам-ген, 
г.Хамхун Сонч- 
хонгуек, 
Екдендон 

  5)   Управление  
Кэчхонской  
железной дороги 

пров. Южный 
Пхе- 
нан, Кэчхонгун 
Кэчхонуп 
 

Pretensioonid eksport- 
või importkauba kah-
justuse kohta arutatakse 
läbi selles 
raudteevalitsuses, mille 
alla kuulub vastav 
lähte- või sihtjaam 
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9 Kõrgõzstani 
Vabariigi Raudtee  

Управление  
Кыргызской   
железной дороги 

720009 
г.Бишкек, ул. 
Льва Толстого, 
83 

Kõik  
pretensioonid vastavalt 
SMGS-le 

10 Läti  
Vabariigi Raudtee 

1) Riikliku 
aktsiaseltsi “Latvijas 
Dzelzcelš” 
direktsioon 

ГАО “Латвияс 
дзел-зцельш” 
LV-1547 
Латвийская 
Республика, 
Рига, ул. 
Гоголя, 3 

Kõik  
pretensioonid vastavalt 
SMGS-le 

  2) aktsiaselts 
“BALTIJAS 
TRANSITA 
SERVISS” 

АО «БАЛТИЯС 
ТРАНЗИТА 
СЕРВИСС»  
LV-1003 
Латвийская 
Респуб- 
лика, Рига,  
Католю, 22 

Kõik pretensioonid, 
mille esitab kaubasaatja 
või  kaubasaaja Lätis, 
kui veos osales 
vedajana aktsiaselts 
“BALTIJAS 
TRANSITA 
SERVISS” * 

  3) aktsiaselts 
“BALTIJAS 
EKSPRESIS” 

АО «БАЛТИЯС 
ЭКСПРЕСИС»    
LV-3602 
Латвийская 
Респуб- 
лика, 
Вентспилс,  
ул. Дзинтару, 
20а 

 
 

Kõik pretensioonid, 
mille esitab kaubasaatja 
või  kaubasaaja Lätis, 
kui veos osales 
vedajana aktsiaselts 
“BALTIJAS 
EKSPRESIS” * 

 
 

* Kui aktsiaselts “ BALTIJAS TRANSITA SERVISS” või aktsiaselts “BALTIJAS EKSPRESIS” 
tuvastab välismaa raudtee vastutuse või  välismaa raudtee ja välismaise kaubasaatja/kaubasaaja  
segavastutuse, siis reguleerib pretensiooni pärast selle vormistamist vastavalt SMGS-le  ja 
rahvusvahelises raudteekaubaveos pretensioonide arutamise sisekorrale RAS “Latvijas Dzelzcelš”. 

 
11 Leedu  

Vabariigi Raudtee 
Акционерное 
общество 
“Литовские 
железные дороги” 

1) Управление 
грузовых 
перевозок  
ул.Миндауго, 
12/14 LT-2650, 
г.Вильнюс, 
Литовская 
Республика 
2) Центр по 
расчётам и учёту 
доходов 

Kõik pretensioonid 
vastavalt SMGS-le, 
peale veomaksete 
enammakse 
pretensioonide 
  
Veomaksete 
enammakse 
pretensioonid 
 

12 Moldova  
Vabariigi Raudtee 

Служба грузовой 
и коммерческой 
работы железной 
дороги Молдовы 

Республика 
Молдова,  
2012, Кишинёв, 
ул. Влайку 
Пыркэлаб, 48 
 

Kõik  
pretensioonid vastavalt 
SMGS-le 
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13 Mongoolia Raudtee Управление  
Улаан-Баатарской 
железной дороги 

Управление  
Улаан-Баатарской 
железной дороги, 
Улаан-Баатар, 
п/я 376 

Kõik  
pretensioonid vastavalt 
SMGS-le 

14 Poola  
Vabariigi Raudtee 

Центральное 
бюро 
международных 
расчетов 
Польских 
Государствен- 
ных железных 
дорог 

Центральное 
бюро 
международных 
рас-четов 
Польских Госу-
дарственных 
железных дорог 
Республика 
Польша 
85-959, Быдгощ, 
ул. Дворцова, 63 

Kõik  
pretensioonid vastavalt 
SMGS-le 

15 Venemaa 
Föderatsiooni 
Raudteed 

1) Venemaa 
veosihi-
tusraudteede 
valitsustele ja 
Venemaa si-
senemispiiriraud-
teede valitsustele 
pärast 
pretensioonide 
läbivaatamist 
Venemaa veo-
sihitusraudteede 
valitsuste poolt. 
Pretensioonid 
veoste kohta, mis 
saabuvad 
Privolžkaja, Põhja-
Kaukaasia, Lõuna-
Uurali ja Jugo-
Vostotšnaja 
Raudteede 
piiriületusjaamade 
kaudu, saadetakse 
pärast nende 
läbivaatamist 
Venemaa 
veosihitusraudtee-
de valitsuste poolt 
Moskva 
Raudteevalitsusele 
 

 Venemaal saajate poolt 
esitatavad pre-
tensioonid saadetiste 
kaotsimineku korral. 
Kui Venemaa 
veosihitusraudtee 
valitsus tuvastab 
välisraudteede 
vastutuse või  välis-
raudteede ja välis-
maise saatja 
segavastutuse, siis 
reguleerib pretensiooni 
pärast selle SMGS-le   
ning kaubaveo kohta 
rahvusvahelistes 
raudteeühendustes 
pretensioonide esi-
tamise ja arutamise 
sise-eeskirjale vastavat 
vormistamist selle 
sisenemispiiriraudtee 
valitsus, kustkaudu 
konkreetne veos 
Venemaale on tulnud, 
ning Moskva 
Raudteevalitsus nende 
veoste puhul, mis on 
saabunud läbi 
Privolžkaja, Põhja-
Kaukaasia, Lõuna-
Uurali või Jugo-
Vostotšnaja raudtee 
piiriületuskoha 
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  2) Venemaa 
sisenemispiiri-
raudteede 
valitsused pärast 
pretensioonide 
läbivaatamist 
Venemaa 
veosihitusraudtee-
de valitsuste poolt 
 

 Venemaal saajate 
esitatavad preten-
sioonid viivituste pärast 
veoste ko-
haletoimetamisel 

  3) Venemaa 
väljumispiiri-
raudteede 
valitsused. 
Moskva 
Raudteevalitsus 
nende veoste 
puhul, mida 
veetakse 
Privolžkaja, Põhja-
Kaukaasia, Lõuna-
Uurali ja Jugo-
Vostotšnaja 
raudteede piiri-
ületuskohtade 
kaudu 
 

 Kõik Venemaalt saatja 
pretensioonid ning 
välis-raudteedelt 
tulevad pretensioonid 
saadetiste kaotsi-
mineku korral ja 
viivituste pärast veoste 
kohaletoi-metamisel, 
mil vastutajaiks on 
Venemaa raudteed 

     

 
Piirijaamade nimetused Jrk 

nr 
Venemaa 

Föde- 
ratsioon 

Venemaa 
piiriraud- 

teed 

Venemaa 
piiriraudteede  

valitsuste 
aadressid 

Venemaa 
raudteede 

piirijaamad 

Naaberpiirijaa-mad 
välisraudteedel 

1 2 3 4 5 6 
  Московская 107140, 

Москва 
Е-76, ГСП, 
ул.Краснопред
-ная, 20 

 
 
 
Злынка       
Московской 

 
 
 
Закопытье      БЧ  

    Красное               “ Осиновка       “ 
    Понятовка            

“ 
Шестеровка    “ 

    Рудня                  “ Заольша        “ 
    Сураж                 “ Журбин         “ 
    Глушково            “ Волфино        УЗ 
    Витемля               

“ 
Чигинок         “ 

    Климов                “ Семеновка      “ 
    Суземка               “ Зерново         “ 
    Закордонный 

Северо- 
                 
Кавказской 

Галута           “ 

    Успенская            
“ 

Квашино        “ 

    Гуково                 “ Красная Могила  “ 
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    Плешаково           
“ 

Изварино         “ 

    Веселое               “ Веселое          ГР 
    Самур                 “ Ялама            АЗ 
    Нежеголь  Юго- 

              
Восточной 

Волчанск        УЗ 

    Козачок              “ Одноробовка     “ 
    Соловей              “ Тополи            “ 
    Илек-Пеньковска   

“ 
Пушкарное       “ 

    Красный Хутор  
“ 

Казачья Лопань  “ 

    Выстрел              “ Граковка           “ 
    Озинки  

Приволжской 
Озинки         КЗХ 

    Аксарайская II  
“ 

Аксарайская II   “ 

    ИлецкI, Южно- 
          Уральской 

Илецк I            “ 

    Никель Тау  
“ 

Никель-Тау       “ 

    Тобол                  “ Тобол              “ 
    Пресногорьковск

ая “ 
Пресногорьковская 

    Золотая Сопка  
“ 

Золотая Сопка   “ 

    Петропавловск      
“ 

Петропавловск   “ 

  Октябрьс-
кая 

191111, 
Санкт-
Петербург, 
пл. 
Островского,2 

Ивангород-
Нарвский 

Нарва          ЭВР 

    Печоры-
Псковские 

Орава            “ 

    Печоры-
Псковские 

Пиуза            “ 

    Посинь Зилупе          ЛДЗ 
    Скангали Карсава         “ 
    Завережье Езерище        БЧ 
    Клястице Алеша           “ 
  Калинин- 

градская 
236039, 
г.Кали- 
нинград, 
ул. Киевская, 
1 

Нестеров Кибартай        ЛГ 

    Советск Пагегяй          “ 
    Багратионовск Гломно         ПКП 
    Мамоново Бранево         “ 
    Железнодорожны

й 
Скандава        “ 
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  Западно- 
Сибирская 

630004, 
г.Новосибирск
,   
ул. Вокзальная 
Магистраль, 
12 

Кулунда Кулунда      КЗХ 

    Кзыл-Ту Кзыл-Ту        “ 
    Локоть Локоть         “ 
  Восточно- 

Сибирская 
664638, 
г.Иркутск, 
ул. Карла 
Марк-са, 7 
 

Наушки Сух-Баатар  МТЗ 

  Забайкаль- 
ская 

672092, 
г.Чита, 
ул.Ленинград-
ская, 34 

Соловьевск Эрэнцав  МТЗ 

    Забайкальск Маньчжурия КЖД 
  Дальне- 

восточная 
680631, 
г.Хабаровск. 
Муравьева-
Амур- 
ского, 20 

Хасан 
Гродеково 

Туманган     ЗЧ 
Суйфэнхэ    КЖД 

 
 
 

16. Tadzikistani 
Vabariigi Raudtee 

Управление Тад- 
жикской железной 
дороги 
Грузовая служба 
 

734012,  
г.Душанбе, 
ул. Шапкина, 35 

Kõik  
pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

17. Türkmenistani 
Riiklik Raudtee 

Управление  
Государственной 
железной дороги 
Туркменистана 
 

г.Ашгабат 
ул. Сапармурат 
Туркменбаши, 9 

Kõik pretensioonid 
saadetiste 
kaotsimineku kohta 

18. Usbekistani 
Vabariigi Raudtee 

Государственно-
акционерная 
железнодорожная 
компания “Узбекистон 
темир йуллари” 
 

700060, 
г.Ташкент, 
ул.Шевченко, 7 

Kõik  
pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

19. Ukraina Raudteed Укрзализныця 
Главное коммер- 
ческое управление 

03680, Украина, 
г.Киев-150,  
ул. Тверская, 5 
 

Kõik  
pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 

20. Eesti Vabariigi 
Raudtee 

AS Eesti Raudtee 
turundusteenistuse 
pretensioonide grupp 

Eesti Vabariik, 
10412,  
Tallinn,   
Telliskivi 57b 
 
 

Kõik  
pretensioonid 
vastavalt SMGS-le 
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SMGS/СМГС           Lisa 20.  
                                                                                                                                                              Приложение 20 к СМГС 
________________________ 
Nõudleja (nimetus ja aadress) 
Претендатель (наименование и почтовый адрес) 

                                    
___________________ 200____ 

__________________________ 
Toimiku number - Номер дела 

  ____________________________________ 
       (reguleeriva raudtee toimiku number - 
номер дела регулирующей железной дороги) 

 
PRETENSIOONIAVALDUS  VIIVITUSE  KOHTA  KAUBA  KÄTTETOIMETAMISEL1   

ПРЕТЕНЗИОННОЕ  ЗАЯВЛЕНИЕ  О ПРОСРОЧКЕ  В  ДОСТАВКЕ  ГРУЗА1 
 
Vedu SMGS saatekirjaga, saadetis nr   _____________________ ,  _________________  200 ____ a. 
Перевозка по накладной СМГС, отправка №                             от                                                    г. 

_________________/_________________         _______________/________________                     
              (lähtejaam ja -raudtee  -  дорога и станция отправления)                                                                             (sihtjaam ja -raudtee  -  дорога и станция назначения) 

transiidina läbi     __________________________________________________________________________ raudteede 
транзитом по железным дорогам        (transiitraudteede nimelühend  -  сокращенное наименование транзитных железных дорог) 
 

Vagunsaadetis2 , väikesaadetis2            ________________________ 
Повагонная отправка2 , мелкая отправка2                        
______________________________________________________________________________________________________
_                                                                                            (kauba  nimetus  -  наименование груза) 
 

Konteiner- või kontreilersaadetis3      _____________________________ 
Контейнерная или контрейлерная отправка 3 

I.  Palume kontrollida andmeid ja tasuda allnäidatud summa 
I.  Просим проверить приведенные данные и выплатить нижеуказанную сумму 
 

Veos osalevad                                Veotasu                           Tähtaeg (SMGS art 14) , tundides Tegelik kohaletoimetamise 
aeg  

Viivitus või enne- tähtaegne 
kohale- 

raudteed Провозная плата в валюте:                             Срок (ст. 14 СМГС), в часах Фактический срок доставки toimetamine,  tundides 

 riikide valuutas, kelle raudteed nõudleja riigi km      alates  с  _______________ Просрочка или досроч- 
Железные дороги osalesid veos4        valuutas  saatmisel veol §3-5 järgi §6 järgi kokku kuni   по ________________  ная доставко,  в часах 
участвующие 
в перевозке 

страны, железные дороги 
которой участвовали в 

страны пре- 
тендателя 

км  
на 

 
на 

 
по § 3-5 

 
по § 6 

 
итого 

kuupäev kellaaeg kokku 
tundides 

 

 перевозке4   отправку перевозку   число  час. итого  
в часах  +  - 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

              

              

              

              

              

              

Kokku             
Итого × × ×          

 
Viivitus             Tasumise määr vastavalt SMGS artiklile 27 
Просрочка        Размер возмещения согласно статье 27 СМГС 
 
______ tundi      ____________ % 
              час. 

Raudtee on võtnud pretensiooni arutamisele: 
Претензия принята к рассмотрению железной дорогой: 

_____________________________ 
                   _______________ 200 __  

Hüvitamiseks esitatud summa 
Предъявлено к возмещению 
 
 

Allkiri, tempel ja arvelduskonto 
number 
Подпись, штемпель и номер счета 

 

           ______________________ 
                                          (allkiri  -  подпись) 

(summa  - сумма)    (valuuta - валюта)   
1 Nõudleja saadab avalduse kahes eksemplaris  esiküljelt täidetuna 

ja lahtris 1 kõigi veos osalevate raudteede äranäitamisega.  
2 Mittevajalik läbi kriipsutada. 
3 Vagunsaadetise korral näidatakse vaguni number, konteinersaa-

detise korral - konteineri number, kontreilersaadetise korral – 
autorongi, poolhaagise riiklik registreerimisnumber või 
eemaldatava autokere (veokast) markeerimisnumber. 

4 Transiitraudteedel tariifivaluutas. 

1  Заявление направляется претендателем в 2 экз. c заполнением лицевой 
стороны и указанием в графе 1 наименования всех железных дорог, 
участвующих в перевозке. 

2  Ненужное зачеркнуть. 
3 Указывается при повагонной отправке номер вагона, при 
контейнерной - номер контейнера, при контрейлерной - 
государственный регистрационный номер автопоезда, полуприцепа 
или маркировочный номер съемного автомобильного кузова. 
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4 На транзитных железных дорогах в тарифной валюте. 
                              

II. Raudteede kinnitus, kes tunnistavad pretensiooni, näidates tasumisele kuuluva summa1 
II. Подтверждение железных дорог, признавших претензию, с указанием суммы возмещения1 
Raudtee 
Железная дорога 
……………………… 

Raudtee 
Железная дорога 
……………………… 

Raudtee 
Железная дорога 
……………………… 

Raudtee 
Железная дорога 
……………………… 

Raudtee 
Железная дорога 
……………………… 

Läbivaatamise aeg 
Продолжительность 
рассмотрения 
 
……………………… 

Läbivaatamise aeg 
Продолжительность 
рассмотрения 
 
……………………… 

Läbivaatamise aeg 
Продолжительность 
рассмотрения 
 
……………………… 

Läbivaatamise aeg 
Продолжительность 
рассмотрения 
 
……………………… 

Läbivaatamise aeg 
Продолжительность 
рассмотрения 
 
……………………… 

Summa …………… 
Сумма 
Valuuta2 …………… 
Валюта2 
Toimiku nr ……….. 
Номер дела 
Kuupäev …………… 
Дата 

________________ 
(allkiri  -  подпись) 

Summa …………… 
Сумма 
Valuuta2 …………… 
Валюта2 
Toimiku nr ……….. 
Номер дела 
Kuupäev …………… 
Дата 

________________ 
(allkiri  -  подпись) 

Summa …………… 
Сумма 
Valuuta2 …………… 
Валюта2 
Toimiku nr ……….. 
Номер дела 
Kuupäev …………… 
Дата 

________________ 
(allkiri  -  подпись) 

Summa …………… 
Сумма 
Valuuta2 …………… 
Валюта2 
Toimiku nr ……….. 
Номер дела 
Kuupäev …………… 
Дата 

________________ 
(allkiri  -  подпись) 

Summa …………… 
Сумма 
Valuuta2 …………… 
Валюта2 
Toimiku nr ……….. 
Номер дела 
Kuupäev …………… 
Дата 
________________ 

(allkiri   -  подпись) 
III. Raudteede märkused viivituse eest pretensiooni osalise või täieliku tagasilükkamise kohta 
III. Замечания железных дорог, отклонивших претензию за просрочку в доставке груза частично или полностью 
 

Raudtee nimetus 
Наименование дороги 

Põhjus 
Причина 

Number, kuupäev ja allkiri 
Номер, дата и подпись 

   
   
   
   
   
IV. Pretensiooni reguleerimine (täidab raudtee, kes reguleerib pretensiooni)                                      …………………. 200 .…   
IV. Урегулирование претензии (заполняется железной дорогой, регулирующей претензию) 
___________________________________ 
         (raudtee nimetus  -  наименование железной дороги) 

_____________________________________ 
         (pretensiooni läbivaadanud organ  -  орган, рассматривающий претензию) 

______________________________ 
                      (toimiku  number  -  номер дела) 

 
Pretensioon summale ……………………... (suurus ja valuuta) 
Претензия на сумму (размер и валюта) 
kuulub3/ei kuulu3  rahuldamisele summas ……………..… (suurus ja 
valuuta) 
подлежит3/не подлежит3  удовлетворению в сумме (размер и валюта) 
 
Täieliku3 /osalise 3 tagasilükkamise põhjus : 
Причина полного3/частичного3 отказа : 
 
 

 
 
 
Nõudlejale: 
Претендателю: 
 

______________________________________ 
 

______________________________________ 
 

_______________________________________       
                           (postiaadress  -  почтовый адрес)  

 
 
 

________________________ 
(allkiri  -  подпись) 

 
1 Täidab viivituse põhjustanud raudtee (v.a rida, mille 

täidab reguleeriv raudtee ja kus on määratud pretensiooni 
läbivaatamise aeg). 

2 Lähte- ja sihtraudtee näitavad summa rahvusvaluutas, 
transiitraudteed tariifivaluutas. 

3 Mittevajalik läbi kriipsutada. 

1  Заполняется дорогами, допустившими просрочку в доставке груза (за 
исключением строки, заполняемой регулирующей дорогой, в которой 
устанавливается продолжительность рассмотрения претензии). 

2  Железные дороги отправления и назначения указывают сумму в 
национальной валюте, транзитные железные дороги - в тарифной валюте. 

3  Ненужное зачеркнуть. 
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Lisa 21 

(artikli 6 §-i 9 juurde)  

LAADITUD AUTORONGI, TEISALDATAVA AUTOFURGOONI (AUTOVEOMAHUTI) 
JA POOLHAAGISE VEO EESKIRI 

 § 1. Käesolevat eeskirja kohaldatakse laaditud autorongi, teisaldatava autofurgooni 
(autoveomahuti) ja poolhaagise veol raudteel. 

 Autorong on teatud kindlate parameetritega autotranspordivahend, mis on mõeldud 
ümberlaadimiseta kaubaveoks. Autorong võib koosneda vedukist (sadulautost) ja  poolhaagisest või 
autost ja haagisest. 

 Teisaldatav autofurgoon (autoveomahuti) on korduskasutusega unifitseeritud 
transpordivahend, millel on standardne brutomass ja gabariitmõõtmed, standardse konstruktsiooniga 
lukustusseadised ja ühendussõlmed   laadimismasinate haaratsite, transpordivahendite ja 
kinnitusseadiste kinnitamiseks ning millel on markeerimiskoodid, pealdised ja sildid ning mis on 
standardsed sisustuse, kuju ja paigutuskoha järgi. 

 Poolhaagis on šassiile paigutatud mitteteisaldatav kinnine autokast. Poolhaagis on mõeldud   
ümberlaadimiseta kaubaveoks ja sellel on vedukiga (sadulautoga) ühendamise seadis ja liigendtugi, 
mis sõidu ajal üles tõstetakse ja vedukist eraldatuna terminalis hoidmisel alla lastakse. 

 Poolhaagistel on teatud konstruktsiooniga haardeseadised, mis võimaldab terminalis 
kasutada nende paigaldamisel tanghaaratseid. 

 § 2. Veoks võetakse vastu autorong, teisaldatav autofurgoon ja poolhaagis, millel on 
järgmised tüüpmõõtmed: 

" rahvusvahelisse standardiklassi C (C715 – C782) kuuluv teisaldatav autofurgoon, mille 
maksimaalne pikkus on 7820 mm, laius 2500 mm∗, kõrgus 2670 mm  ja brutomass   16 tonni ja 
millel on konteineritele 1C ja 1CC (ISO standard) vastavad fitingud (liitmikud); 

" rahvusvahelisse standardiklassi  A (A1210 – A1360) kuuluv teisaldatav autofurgoon, mille 
maksimaalne pikkus on 13600 mm, laius 2500 mm*, kõrgus 2670 mm ja brutomass  34 tonni ja 
millel on konteineritele 1A ja 1AA (ISO standard) vastavad fitingud (liitmikud); 

" poolhaagis, mille brutomass ei ole üle 38,5 tonni, laius üle 2500 mm ja kõrgus   üle 4000 mm; 

" iga tüüpi autorong, sealhulgas haagistega, mille brutomass ei ole üle 44 tonni, üldpikkus üle 
18350 mm, laius üle 2500 mm ja kõrgus üle 4000 mm. 

Neile parameetreile mittevastavaid autoronge, teisaldatavaid autofurgoone ja poolhaagiseid tohib 
vedada ainult veos osalevate raudteede kokkuleppel. 

Autorong, teisaldatav autofurgoon ja poolhaagis võetakse veoks vastu 
kontreilersaadetisena. 

§ 3. Autorongide, teisaldatavate autofurgoonide ja poolhaagiste vedu toimub nendega 
opereerimiseks avatud jaamade vahel. Selliste jaamade loetelu on SMGS lisas 21.1 . 

SMGS lisas 2.1 olevas jaamade loetelus tehtud muudatustest ja täiendustest teatatakse OSShD 
Komiteele ja käesolevas kokkuleppes osalevatele  raudteedele, märkides  nende muudatuste ja 
täienduste jõustumise kuupäeva, sellise arvestusega, et teade jõuaks OSShD Komiteesse ja 

                                                           
∗   Teisaldatavate refrižeraatorite puhul 2600 mm. 
 



 199

käesolevas kokkuleppes osalevate raudteedeni  mitte hiljem kui 45 päeva enne muudatuste ja 
täienduste jõustumist. Sel juhul ei rakendata SMGS artikli 37  paragrahve 2 – 7. 

Raudteed peavad muudatused ja täiendused avalikustama vastavalt neil raudteedel kehtivatele sise-
eeskirjadele, kuid jaamade kustutamine loetelust tuleb avalikustada mitte hiljem kui 15 päeva enne 
kustutamise jõustumist SMGS artikli 37 §-i 1 kohaselt. 

§ 4. Laaditud autorongi vedu toimub koos saaturiga SMGS lisa 3 kohaselt  

Saatja võib panna saaturi funktsioonide täitmise autorongi juhile. 

 Autorongi juht peab igal juhul järgima veos osalevate raudteede riikides kehtivaid tolli-, 
passikontrolli-, raudtee- ja muid eeskirju. 

 § 5. Autorongi, teisaldatava autofurgooni ja poolhaagise veol tuleb järgida SMGS  artikli 5 §-
i  4 sätteid. 

 § 6. Ohtlike kaupadega laaditud autoronge, teisaldatavaid autofurgoone ja poolhaagiseid võib 
vedada ohtlike kaupade veo eeskirja (SMGS lisa 2 ) järgides. 

 Jahutamist, ventileerimist või sooja ruumi vajavate kaupade vedu lubatakse selliste kaupade 
veoks spetsiaalselt kohaldatud autorongis, teisaldatavas autofurgoonis või poolhaagises. Kui teel 
oleku ajal on vaja soojusrežiimi säilitamiseks vastavaid seadmeid teenindada, siis peab veost saatma 
saatja saatur.   

 § 7. Saatja peab kindlalt riivistama või lukustama autorongi kabiinid, sõitjateruumid, kapotid, 
pagasiruumid, vaheruumid ja kütusepaagid, vajaduse korral  varustama need lukustusseadistega. 

 § 8. Tendi kinnitustrossid peavad olema terved, põhitrossi erikonstruktsiooniga, 
toruneetidega otsadesse tuleb tugev sõlm teha. Kinnitustrossi otsade külge pannakse plomm või 
plommsulgur. 

 § 9. Autorongi, teisaldatava autofurgooni või poolhaagise tent peab olema terve, ilma 
igasuguste vigastusteta ning olema varustatud seadistega selle kinnitamiseks kasti külge. 
Kinnitusavad ja -aasad peavad olema terved, ilma vigastusteta. Tenti vöötav tross peab olema terve, 
ilma jätkamisjälgedeta (pleissimisjälgedeta). 

 § 10. Teisaldatavad autofurgoonid ja poolhaagised võetakse veoks vastu, kui neil on 
kaubasaatja või autotranspordiga saadetud kauba algsaatja plommid või plommsulgurid.  

 § 11. Kaup peab olema paigutatud autorongi, teisaldatavasse autofurgooni või poolhaagisesse 
neisse kauba paigutamise ja kinnitamise eeskirjade kohaselt, järgides järgmisi põhinõudeid: 

" kaup tuleb paigutada põrandale ühtlaselt; 

" rasket kaupa ei tohi asetada kergemale kaubale; 

" kauba raskuskese ei tohi asetseda kõrgemal furgooni poolest kõrgusest; 

" kaup tuleb paigutada furgooni  kompaktselt, vältimaks selle paigast nihkumist, tekkinud 
tühimikud tuleb täita kägardatud kartongi, täispuhutavate plastiliste mahutitega, puidust 
rõhttoestikuga jne; 

" kaubariitade ja otsauste vahele tuleb furgooni või tendi vigastamise vältimiseks paigutada 
kompenseerivad  (toetavad või kaitsvad) seadised. Esemete jõuga tendi sisse surumine ei ole 
lubatud; 

" üksikesemete paigutamisel furgooni ei tohi  põrandakoormus ületada lubatud suurust. Vähem kui 
poolele poolhaagise või teisaldatava autofurgooni  põrandapinnale ei tohi paigutada rohkem kui 60% 
kaubast. Selleks tuleb kasutada  suurema toetuspinnaga toestuskonstruktsioone. Üksikesemed tuleb 
kinnitada, vältimaks nende ümberkukkumist või kohalt nihkumist. 

§ 12. Autorongide, teisaldatavate autofurgoonide ja poolhaagistega laaditud vaguneid ei tohi 
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lasta alla sorteermäest. 

§ 13. Saatja täidab iga autorongi, teisaldatava autofurgooni või poolhaagise kohta  saatekirja 
SMGS lisas 12.1 või lisas 12.2 ette nähtud vormi kohaselt. Veos osalevate raudteede kokkuleppel 
võib ühe saatekirjaga vedada enam kui kahest   autofurgoonist  või haagisest koosnevat autorongi. 

Saatekiri täidetakse vastavalt SMGS   §-le 7  ja SMGS saatekirja täitmise selgitustele (SMGS lisa 
12.5)  järgmiste erinevustega: 

" saatekirja lahtrisse 4 “Saatja erimärkused” tehakse märge: “Kauba paigutus furgoonis tagab 
raudteeveol kauba säilivuse ja ohutuse”; 

" saatekirja lahtrisse 11 “Kauba nimetus” tehakse märge: “Mitte lasta sorteermäest alla”. 

§ 14. Saatja peab SMGS  saatekirja vastavaisse lahtreisse  märkima andmed veokasti 
(furgooni) paigutatud kauba massi, autorongi, teisaldatava furgooni või poolhaagise  omamassi  ja 
saadetise üldise brutomassi, aga ka andmed plommide või plommsulgurite kohta, millega on 
plommitud poolhaagis või teisaldatav autofurgoon. 

 § 15. Autorongi, teisaldatava autofurgooni või poolhaagise veoks vastuvõtmisel peab saatja 
märkima SMGS saatekirja lahtrisse 11 “Kauba nimetus”  kõik rikked, mis  ei ohusta  rongiliiklust, 
raudtee teenindavat personali ega kauba säilimist (lampide kaotsiminek, kabiiniklaaside purunemine 
jne). 

 Kui saatekirjas ei ole ruumi  autorongi, teisaldatava autofurgooni ja poolhaagise 
ülalnimetatud rikete märkimiseks, koostab ja allkirjastab saatja rikete loetelu eri lehena, millele lööb 
ka saatja templi. Igale  lisalehele tuleb märkida SMGS saatekirja number ja lüüa lähtejaama 
kalendertempel. Loetelu lehed kinnitatakse saatekirja igale lehe ja teekirja iga lisaeksemplari külge. 
Loetelu üks eksemplar antakse koos saatekirja duplikaadiga kauba saatjale.     

 § 16.Raudtee ei vastuta kauba täieliku või osalise kaotsimineku, massi vähenemise, 
vigastamise, riknemise või kvaliteedi languse eest, kui selle põhjuseks oli katkiste tentide ja trosside 
kasutamine, nende kaotsiminek veo ajal või see, et saatja valis vale veoviisi, paigutas kauba 
autorongi, teisaldatavasse autofurgooni või poolhaagisesse valesti, kasutas sobimatut taarat või 
pakendit või jättis selle hoopis kasutamata. 

 § 17. Korras plommide või plommsulguritega teisaldatava autofurgooni või poolhaagise 
väljaandmine  toimub välisvaatluse alusel, kontrollimata kauba massi,  seisundit ja veosekohtade 
arvu. 

 § 18. Kui autorong, teisaldatav autofurgoon või poolhaagis sai vigastada teel oleku ajal, 
sealhulgas raudtee süül, mille tõttu ei ole neis võimalik kaupa edasi vedada, peab vigastuse 
avastanud raudtee rakendama meetmed SMGS artikli 21 kohaselt. 

 § 19. Muus osas kohaldatakse autorongi, teisaldatava autofurgooni ja poolhaagise veol 
SMGS sätteid. 
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Lisa  21.1 

(lisa 21 §-i 3 juurde)  

AUTORONGIDE, 

TEISALDATAVATE AUTOFURGOONIDE (AUTOVEOMAHUTITE) 

JA POOLHAAGISTEGA OPEREERIMISEKS 

AVATUD JAAMADE LOETELU 

 
 

Jaama nimi Teisal-
datav 
autofur-
goon 
(autoveo
mahuti) 

Pool-
haagis 

Autorong
2 

Märkus 

1 2 3 4 5 

Aserbaidžaani Vabariigi raudteedel     

Астара   X  

Баладжары   X  

Зазалы   X  

Кишлы   X  

Кюрдамир   X  

Сальяны   X  

Сангачалы   X  

Эйбат   X  

Valgevene Vabariigi raudteedel     

Брест-Северный X X X  

Борисов   X  

Колядичи (Минск)1 X  X  

Минск-Сортировочный   X  

Орша Западная   X  

Пинск   X  

Ümberlaadimisega üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Брест-Северный X X X  

Bulgaaria Vabariigi raudteedel     

Димитровград север X X   

Каспичан   X  

София товарна X X   

Gruusia raudteedel     

Батуми-Товарная   X  

Поти   X  
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Тбилиси-товарная X X   

Kasahstani Vabariigi raudteedel     

Алма-Ата I X X X  

Алма-Ата II X X X  

Астана X X X  

Защита X X X  

Караганда X X X  

Кокчетав X X X  

Ümberlaadimisega üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Дружба X X X  

Kõrgõzstani Vabariigi raudteedel     

Бишкек-1 X X X  

Läti Vabariigi raudteedel     

Вентспилс X X  Operatsioo
ne 
teostatakse 
Ventspilsi   
sadama  
haruteel 

Лиепая-Пасажиеру X X  Operatsioo
ne 
teostatakse 
Liepaja 
sadama 
haruteel 

Рига-Краста X X  Operatsioo
ne 
teostatakse 
Riia 
kaubasada
ma 
haruteel 

Leedu Vabariigi raudteedel     

Драугисте (Клайпеда)1   X  

Каунас X X   

Клайпеда X X   

Паняряй (Вильнюс)1 X X   

Шяштокай X X   

Ümberlaadimisega üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Драугисте (Клайпеда)   X Üleandmi-
ne 
Klaipeda - 
Mukrani 
(Sassnitzi)1 
praamile   
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Шяштокай X X   

Moldova Vabariigi raudteedel     

Кишинэу X X X  

Ümberlaadimisega üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Унгень X X X  

Mongoolia raudteedel     

Толгойт X     

Улаан-Баатар X    

Эрдэнэт X    

Ümberlaadimisega üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Замын-Ууд X    

Poola Vabariigi raudteedel*     

Варшава Глувна Товарова X X X  

Варшава Прага X X   

Вроцлав X X   

Гдыня Порт X X X **  

Гливице Контенерова X X X  

Гондки X X   

Кобыльница X X X  

Кракув Кжеславице X X X.  

Лудзь Олехув X X X  

Малашевиче X X X  

Познань Гарбары X X X  

Прушкув X X   

Славкув X X X  

Сосновец Полудневы X X X  

*    täislaaditud raskekaalulised autod 
peale RO – LA tüüpi autode 

    

**  kuni 40-tonnine poolhaagis     

Venemaa Föderatsiooni raudteedel     

Батарейная X    

Блочная X    

Войновка X    

Клещиха X    

Костариха X    

Кунцево II X X X  

Кутум X    

Москва-Бутырская X    

Москва II-Митьково X    
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Москва-Товарная X X   

Москва-Товарная-Курская X X X  

Москва-Товарная-Смоленская X    

Москва-Товарная-Павелецкая X    

Омск-Восточный X    

Пенза II X    

Придача X    

Ростов-Товарная X    

Санкт-Петербург-Товарный-
Витебский 

X X X  

Свердловск-Товарный X    

Тверь X    

Трофимовский II X    

Челябинск-Грузовой X    

Черняховск X    

Ümberlaadimisega üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Забайкальск X    

Usbekistani Vabariigi raudteedel     

Акжигит X    

Ангрен X X X  

Булунгур X    

Бухара I, II X    

Каракалпакия X X   

Коканд I X X X  

Кунград X X X  

Кырккыз X    

Мараканд X  X  

Пролетарабад X    

Самарканд X X X  

Сергели X X X  

Ташкент-Товарный X X   

Термез X X   

Улугбек X X   

Учкызыл X X X  

Фергана I X    

Ч укурсай X X X  

Ukraina raudteedel     

Айвазовская   X  

Александрия   X  

Апостолово   X  
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Белая Церковь   X  

Бердянск   X  

Богодухов   X  

Большой Токмак   X  

Вадул Сирет  X X  

Вольнянск   X  

Днепропетровск-Грузовой   X  

Запорожье-Грузовое   X  

Знаменка   X  

Каменец-Подольский   X  

Керчь   X  

Киев-Лиски   X  

Киев-Петровка   X  

Коробочкино   X  

Купянск-Южный   X  

Луганск-Грузовой   X  

Мелитополь   X  

Никополь   X  

Новоукраинка   X  

Севастополь-Товарный   X  

Симферополь-Грузовой   X  

Скнилов   X  

Сумы-Товарная   X  

Ужгород   X  

Харьков-Балашовский   X  

Ümberlaadimisega üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Ужгород   X  

Ümberlaadimiseta üleandmiseks on 
avatud piirijaamad 

    

Бате во X X X  

Вадул-Сирет X X X  

Дьяково X X X  

Изо в X X X  

Мостиска II X X X  

Ужгород X X X  

Чоп X X X  

Eesti Vabariigi raudteedel     

Валга  X  Operatsioo
ne 
teostatakse 
AS  
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Estreftrans
service 
haruteel 

Юлемисте X X  Operatsioo
ne 
teostatakse 
AS 
Miramis 
haruteel 

Märkus.     
1 Sulgudes on linn, mille piires või 
ümbruskonnas see jaam asub. 

    

2 Autorongide peale- ja mahalaadimine 
toimub omal jõul. 
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 Kleebikute nr 10-13 ja 16-18 kujutised 

   

№ 10  
Беречь от сырости 

№ 11  
Верх. Не кантовать 

№ 12  
Бьющийся груз. 

Обращаться осторожно 

nr 10  
Hoida niiskuse eest 

nr 11  
Ülemine pool, mitte kantida 

nr 12  
Purunev kaup. Ettevaatust 

   

№13  
Перемещать осторожно.  
При маневрах не толкать 

№14 
 (Резервная) 

№16  
Дополнительное снабжение льдом 

nr 13  
Paigaldada ettevaatlikult.  

Manööverdamisel mitte tõugata 

nr 14 
 (Reserveeritud) 

nr 16  
Jäävarude täiendamine 

  

 
№17  

Живность 
 

№18  
Скоропортящиеся грузы 

nr 17  
Koduloomad ja –linnud 

 
nr 18  

Kiiresti riknev kaup 
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